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Abdul Amina
Prydniprovsk State Academy of Civil Engineering and Architecture
MODERN TECHNOLOGIES IN ROADWAY CONSTRUCTION

Despite many technological advances made to vehicles, mobile devices and
cars, we see little changes to asphalt roads. There are many things engineers can do to
roads that can help innovate and improve the driving experience, particularly when it
comes to road safety. There also ideas to use roads to store solar energy from the sun
to transfer that energy into electricity for homes.

Not many drivers realize that without the modern technologies, the number of
construction-caused traffic jams would have been much higher. Meanwhile, the flat
tires and accidents would become an everyday problem.

Numerous technologies are making our world better today. Some of them have
improved the way roads are constructed. As a result, we can enjoy a lower fuel
consumption rate, less frequent breakdowns, and higher speed limits.

Durable, long-life roads and highways with low maintenance would be one of
the priorities for the future society. To bear the increasing traffic loads, new materials
and products will have to be developed. Managing the behaviour and performance of
asphalt mixtures will be the greatest challenge for the coming decades. Temperature
susceptibility characteristics and physical properties of bituminous binder at high and
low field operating temperatures can affect the final performance of the bituminous
concrete. To improve the performance of bituminous mixtures, the addition of
modifiers to bitumen has become popular in recent years. Polymeric nano composites
are one of the most exciting materials discovered recently and the physical properties
are successfully enhanced when a polymer is modified with small amounts of
nanoclay, on the condition that the clay is dispersed at nanoscopic level. Research
studies have shown that nanoclay modification of bitumen significantly improves the
properties of bituminous mixtures.

New technologies will not only improve road quality but also improve safety.

Roads could become extremely dangerous if the driver misses the moment they start



being slippery. When it’s dark out, black ice is almost impossible to notice. That’s
where dynamic paint comes in.

The photoluminescent powder is used to create road markings. It collects
energy from the sun during the day and illuminates the road during the night. To go
even further, the special paint can sense the temperature drop and show it to the
driver by glowing snowflakes.

This paint is already being actively used in the Netherlands. It can charge
sufficiently during cloudy days to glow for up to 10 hours at night.

New technologies allow you to develop “smart” tracks and they are much
closer to implementation than you think. Route 66 in the Dutch province of Brabant
will use “dynamic paint” to monitor temperature as early as 2013; in another great
security feature, its center lines will glow in the dark. Crandon, Wisconsin rolls a
sidewalk containing a chemical that prevents the formation of ice. Israel, meanwhile,
wants to build streets that convert the vibration of passing cars into electricity.

As for Ukraine, it has an extensive network of roads with a length of more than
170,000 km, which cover the entire territory of our country; this includes four
international corridors that pass through the country and serve as important transport
routes for both freight and passenger traffic.

In recent years, there has been a marked improvement in this sector;
government policy has focused more on the country's infrastructure and has
successfully mobilized the resources of international agencies and the cooperation of
foreign countries to attract new investments in the road network.

The current policy on updating the country's road network is outlined in the
“Ukraine 2020 Transport Strategy”. The strategy sets out the necessary legislative
goals and industry reforms neaded to bring the Ukrainian road network up to
European standards.

| hope that in the nearest future Ukrainian roads will not only meet European

standards, but also will be more safe and environmentally friendly.



Abdulla N.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
STUDYING ABROAD: FOR AND AGAINST

In today’s world students are leaving their home countries and moving to
different countries to achieve their higher education. This has become a common
trend among the developing countries as many students are seeking to acquire skills
and knowledge required for the 21* century labor market. Demand for people with
these skills are growing in the job market, putting more pressure on students to earn
their academic degree/certificate from world known prestigious Universities. First it
will describe some of the benefits students gain by studying in a foreign country and
how it contributes to their development. Second it will describe some challenges that
students face in their host countries during their student life and how it impact them.
Finally, the essay will sum up, highlighting on few things that students could do and
consider before moving to a foreign country for higher education.

Studying abroad is considered as a great way to learn and increase one’s
knowledge broadening one’s horizon of thinking and how they interpret the world. In
a foreign country students are exposed to other culture and custom values which are
totally different from their own. This opens one’s mind to think and understand how
different people live and interact each other maintaining the harmony and balance in
the society.

Studying abroad not only give knowledge about different cultures and customs
but also open student’s eyes to the world and enhances them to think globally. In a
foreign country they are exposed to a group of people who are different in race, color,
ethnicity and religion. Once students start their student life in a foreign country they
are acquainted to this whole group of people and they learn to live and function in
this whole new society without conflicts, respecting different religious views, and
acknoweleging and accepting the diversity.

Along with the exposure to rich diversity studying abroad help students
to become more independent as it takes them out of their comfort zone as they

become more self-efficient. This also allows students to develop personally and
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become a more confident individual. It teaches them how to manage their time,
manage their finance and helps them to learn making smart choices when it comes to
health and safety in a foreign country.

Studying abroad contributes to the growth and development of oneself
both mentally, emotionally and educationally, however it comes with a cost. Often
times students who moves to foreign countries are faced with the cultural shock. For
an example moving to Japan or China could be a cultural shock for a student from a
very low income country or from a less developed country. Their high tech transport
system, the language complexity, the unfamiliar food and the extraordinary culture
could be very overwhelming. This could be worse if you are very much attached to
your family and thus homesickness may exacerbate the situation. There are
documented cases of suicide attempts and deaths even, due to culture shock and
depression due to homesickness.

Another disadvantage of studying abroad is that it is a costly process. Students
have to be financially capable to support themselves and their study. One crucial
thing is they need to have a good health insurance when living abroad and most of the
cases this is very expensive. Studying abroad in a foreign country with a bunch of
students one must be financially sound as there will be no one to lend you money
when you need it most.

Though studying abroad has its pros and cons, it is a fun exciting thing to
experience at least once in life. One could research about the host country before in
hand and get prepared and it will reduce lot of tension. To ease the burden students
could be more be like a social butterfly, who is very welcoming, friendly and who is
helpful. To prevent depression and homesickness students could be more open to new

experiences and ready to come out of their comfort zone.
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Ahaltsova A.H.
Prydniprovska State Academy of Civil Engineering and Architecture
BRIDGE CONSTRUCTION TECHNIQUES

Bridges are the icons of civil engineering art. First bridges were felled trees that
were used for moving over the ditches and rivers. With the advance of civilization,
techniques were discovered to use rocks, stones, mortar, and other materials for the
creation of stronger and extended bridges. Subsequently, as the engineers and
physicists advanced in the design, materials, and construction technologies, modern
materials like steel and aluminum were introduced in bridges.

The core structure of the bridge determines how it distributes the internal forces
of tension, compression, torsion, bending, and sheer. While all bridges need to handle
all those forces, various types of bridges are needed.

Bridges can be divided into the following types:

eBeam bridge — employ the simplest forms — one or several horizontal beams
that can either simply span the area between abutments or relieve some of the
pressure on structural piers;

eTruss bridge — is a very popular bridge design that uses a diagonal mesh of
triangle-shaped posts above the bridge to distribute forces across almost entire bridge
structure;

eCantilever bridges — are somewhat similar in appearance to arch bridges, but
they support their load not through a vertical bracing but though diagonal bracing
with horizontal beams that are being supported only on one end;

e Arch bridge — use arch as a main structural component (arch is always located
below the bridge, never above it);

eTied arch bridge — are similar in design to arch bridges, but they transfer the
weight of the bridge and traffic load to the top chord that is connected to the bottom

cords in bridge foundation;
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eCable-stayed bridge — uses deck cables that are directly connected to one or
more vertical columns (called towers or pylons) that can be erected near abutments or
in the middle of the span of the bridge structure.

Bridge construction skills progressed rapidly during the 20th century. At the end
of the century, new techniques were developed that improved the design, strength and
durability of the bridges. Steel bridges were strongly riveted instead of the previous
practice of using bolts. Concrete bridges were being cast at the desired place, instead
of being precast. Huge bridge elements made from bars and small sections were used,
and not rolled as one part. Before the 1980s, the majority of bridge designs included
expansion joints for decks, including expansion and fixed support bearings. This
technique was used to permit structural expansion and contraction. However, the
expansion joints are likely to be filled with debris, and bearings often weaken over
time. Thus, the structure is hardened, and maintenance requirements are increased.
Bridge building engineers explored methods to reduce this trouble, and finally the
expansion joints and bearings were eliminated to develop a joint-less bridge. This
type of bridge is constructed on a flexible foundation that may expand or contract
with negligible trouble.

New technologies are expected to meet the challenging and varying
requirements, and also offer options that will guide to innovative engineering and
bridge construction standards. With the beginning of the new century, bridge
construction is being revolutionized. Modern construction methods and the latest
advanced materials are being evolved. Construction technologies like post tensioning,
reinforced ground walls, and soil freezing are being developed. Modern surveying
techniques are being used that have facilitated the soil selection, and other design
parameters, through the use of optical and infrared technology. Progress in the deck
technology is creating lighter and stronger decks. Bearings, joints, and seismic
elements have become more effective since advanced testing facilities have been
introduced. Consistent, economical, fast and programmed inspection systems have

appeared.
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Belozor M.E.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
VETERINARY EDUCATION IN EUROPE

The acceptance into veterinary university in many western countries proves to
be extremely challenging, and even impossible, for nearly all students. The reason for
this difficulty is, among other reasons, the lack of academic institutions which offer
veterinary studies coupled with the high demand for veterinary degrees. Many
students who wish to study locally, are forced to waste valuable time and resources in
order to improve their grades, with no guarantee that these efforts will eventually
ensure their acceptance into veterinary studies.

As a result of these difficulties, in the past many students have had to give up
their dream of becoming veterinarians. Today, however, there are many other options
for those who see the veterinary profession as a calling: veterinary faculties, which
belong to prominent medical universities in Europe, that offer study veterinary
programs in English for international students. The level of instruction and training at
the veterinary universities in Europe is very high, and evidence to that is the large
number of “DMV- Doctor of Veterinary Medicine” graduates who go on to practice
veterinary medicine around the world.

The admission requirements to veterinary universities in Europe are very
reasonable and include a complete secondary school education (a high school
diploma) and written and oral entrance exams. The entrance exams are aimed to test
the students’ prior knowledge in Biology, Chemistry, Physics, Anatomy and
Physiology.

Veterinary universities in Europe which offer programs in English:

. Szent Istvan University in Budapest

. University of Veterinary and Pharmaceutical Science in Brno

. University of Veterinary Medicine in KoSice

. The University of Agricultural Sciences & Veterinary Medicine at Cluj-

. Faculty of Veterinary Medicine at the University of Zagreb
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Bilinska L.I., Bozhok O.I.

Prydniprovsk State Academy of Civil Engineering and Architecture

SOME ADVANTAGES OF USING SMARTPHONES IN THE
CLASSROOM

In our days, teaching English has become a great tool to improve job prospects
and sustain life in a competitive world. It is the need of this hour to implement
modern technologies to upgrade the level of English teaching in all respects. It would
also ease students' mentality to learn more about English at its best. The English
teacher has to play a vital role in bringing the students up to face the competitive
world. For that modern technologies are quiet useful for them.

Cell phones are different from a computer lab filled with computers or a cart of
netbooks because the cell phone is personal technology. Most students have invested
a great deal of time learning about the features of the cell phone. The other reason to
really rethink the cell phone debate is because learning on the cell phone can extend
beyond the walls of the room or the confines of a class period.

Smartphones are here to stay. For English teachers, that means we need to
either ban iPhones, Androids, Blackberries, and whatever next flavor arrives, or we
have to learn how to incorporate the use of smartphones into our routine. Students
who sit in class and use their iPhone or Android are missing out; however, it's also
true that students are going to use their smartphones if they haven't been taken away.

Some people may want to ban cell phones from classrooms, but | disagree. We
didn’t ban pens in our schools because students can pass notes during class. The
pencils have also survived even though you could poke someone in the eye. And the
amount of paper that is generated in most schools is almost criminal. This is a new
time in education and these mini computers are walking through the doors each day,
let’s put them to work.

There are debates in many countries as to how schools should address the issue
of mobile phones. Some advocate for a complete ban while others promote the use of
mobile phones as a teaching tool in classrooms. Despite the extensive use of mobile

phones by students and the heated debate over how to treat them, the impact of
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mobile phones on high school student performance has not yet been academically
studied. But we can take a look at the experiences of one Mathematics teacher,
Steven, who uses an iPhone in class.

Steve used his own iPhone to document students’ work and attendance. He
uploaded scanned tests, quizzes, assignments, and photographs into a web-based
software application called Evernote. Each of his students (primarily 9th and 10th
graders) had a file in this program and this was helpful to Steven when conducting
formal and informal parent - teacher conferences and also when discussing with other
teachers and administration.

Steven enjoyed the flexibility of mobile devices by holding class in locations
other than his classroom, such as the auditorium and outside and he could use his
1Phone to “pull up every document (he’s) ever scanned in and get a much bigger,
much more accurate picture” of a student’s progress.

Although participants in this study say using a mobile device in the classroom
involved the need for exploration and a lot of personal research, the authors suggest
that schools should consider integrating mobile devices into lesson plans.

Cell phones can be a powerful participation tool in the classroom. For instance,
the website platform Poll Everywhere allows teachers to create poll questions.
Students respond by texting their response to a number, and then live results can
instantly be reviewed by the classroom. This way, a teacher can quickly determine
the overall understanding of a topic and adjust their lesson plan accordingly.

Another way cell phones can boost participation in the classroom is by inviting
students to use text messaging or Twitter to ask questions to the teacher throughout
the lesson. Teachers allowing this mode of participation can encourage students who
are more timid or shy to ask the questions, as well as to ensure that good questions
don’t go missed or forgotten.

Cell phones can serve as a tool for quick reference in the classroom. When it
comes to double checking spelling, word definitions, or even to look up alternative
word choices, apps like the Merriam-Webster Dictionary App and the Webster’s

Thesaurus App are quick and easy-to-use resources. For students studying foreign
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languages, there are many useful foreign dictionary apps available for free, as well as
apps such as the Conjugate Spanish Verbs app that can help students if they are
unsure of the right way to conjugate a certain verb.

QR codes offer instant access to video, audio, websites contact info or any
brief text. My favorite use for QR codes is the scavenger hunt: Students choose the
correct answer to solve a riddle or answer a question. If they choose the correct
answer, the associated QR code will lead them to directions that tell them how to
reach the next question. Students are engaged by both the technology and by the
game-like activity.

Additionally, being able to look up news articles online via cell phone is a
good way for students to be able to consult and contribute to meaningful classroom
discussion. News-O-Matic is an app that covers relevant news of the day through
images, maps, videos, and games, and all articles are written by children writers.

Lastly, cell phones can help students stay organized and on top of tasks,
projects, and deadlines. For example, myHomework App is a cross-platform app that
students can access on any device that offers a convenient and intuitive alternative to
the traditional paper planner. Students will receive notification reminders of
upcoming deadlines, and they can easily input new projects as they come up.

In terms of keeping notes organized, Evernote is a convenient app that students
can use to transcribe and access their notes across devices. Students can easily type
up their notes when they study at home, and then access them in class on their cell
phone by using the app. If a teacher uses the Evernote app, they can take pictures of
their overhead or whiteboard notes and easily share them with students who are also
using the app. This tool can also come in handy for students who, for whatever
personal reason, must miss an extended period of class - teachers can keep them up-
to-date on classroom notes!

Wherever you stand on the cell phone in the classroom debate, there’s no
denying that each year mobile devices are becoming more and more integrated into
every facet of our daily lives and that teachers will continue to integrate them, in one

minor form or another, into their lesson plans and teaching styles.
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Bozhok O.1., Bilinska L.1I.
Prydniprovsk State Academy of Civil Engineering and Architecture

DON’T FORGET ABOUT TRADITIONAL METHODS OF TEACHING

We live in modern age which is based on technology and changes. Nowadays
everything is changeable, especially in teaching the English language. There is a
great variety of methods of teaching foreign languages. Some have had their heyday
and have fallen into relative obscurity; others are widely used now, still others are
just appearing to be adapted and approved by teachers in various teaching contexts.

But don’t forget about traditional methods of teaching. When | began to learn
English at secondary school many years ago, my teachers all modeled the idea that
learning a foreign language meant learning the grammar and vocabulary of that
language. Her teaching methodology and techniques greatly influenced my following
years of language study. Every lesson, we had to stand up and greet her in English.
Then we began to recite our previous grammar lesson in chorus. We had to say
“nonsense phrases” such as “I am,” “you are” “he is,” and so on. Then she would
point at someone in the class and that student had to produce the next line. If
someone failed to produce the correct form, the teacher shouted “Wrong!” and asked
him or her to sit down and listen to the other students.

Strangely enough, despite the boredom and hardship of the English lessons, |
liked them, and even liked the teacher. At that time | believed that the only way to
study English was through this method.

According to the resent researches, linguists have demonstrated that there is not
one single best method for everyone in all contexts, and that no one teaching method
is inherently superior to the others. Also, it is not always possible to apply the same
methodology to all learners, who has different objectives, environments and learning
needs.

When we talk about teaching methods then our society divides into three
groups - one group favours the traditional teaching methods, second group favours
the modern teaching methods and third group is the one who supports the

combination of both for effective teaching.
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A sound education system is the prerequisite for the development of any
nation. This is a well-known fact that our education system still relies on traditional
methods, and there are many benefits to this method of education.

Most students consider the traditional classroom environment beneficial for
learning because they can interact with the teacher and their classmates. Especially
for people who learn better through cooperative activities and group work, the
possibility of asking questions and receiving immediate answers is important. Many
students prefer face-to-face interactions to technology-mediated conversations. Some
students need constant reassurance that what they do is correct and that they are
going in the right direction, so they need feedback to keep them moving.

Traditional classrooms have been competing with the increasingly popular
virtual classrooms ever since information technology started to develop. Online
courses are an alternative to regular classrooms for students who want to obtain a
degree cheaper and faster. In a year or two, students can earn a diploma without even
knowing their teachers or colleagues. Still, many students consider traditional
classrooms a more efficient way of learning and improving social skills.

Some students don’t have access to technological devices, so online classes are
out of the question. Some don’t know how to use them, and some don’t care about
them. In a traditional classroom environment, learning begins with the teacher
sharing his knowledge with students, proceeds with discussions between the teacher
and the students and ends with the new information written in notebooks. For
students of specializations that have nothing to do with technology, printed courses
and books from the library are, in most cases, enough.

Another advantage of traditional classroom learning is that it provides students
with a fixed schedule and specific periods dedicated exclusively to learning. Most
adults lead busy lives these days, whether they have a demanding job or children in
school. It’s difficult to find time for personal study between working hours and PTA
meetings, and there is always something more important to do. Students in this
situation prefer to be “forced” to schedule classes first and then plan other activities

around them.
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Classroom learning typically offers multi-sensory appeal. You can listen to the
instructor, receive visual cues through PowerPoint images, handouts or whiteboard
lists and participate actively in hands-on activities and case studies. You also have
direct access to the instructor in class. Interaction is immediate, and you normally
have opportunities to ask questions and participate in live discussions. This also
allows you to benefit from the firsthand accounts of other students' experiences. If
you want to build and maintain personal and professional relationships during your
education, classrooms also offer greater personal contact with other students.

In contrast to online learning, classroom learning is normally fairly structured.
You meet at regularly scheduled times on the same days each week. This limits
flexibility with work and other activities. You generally must be in class to get the
learning experience and to keep up with requirements. Unless your instructors record
lectures, in-class instruction is not available after the class session is over. Students
who struggle to focus may also find classrooms and cohorts distracting to their
learning experience.

To sum up the above mentioned ideas, | can say that traditional language
teaching is based on a traditional approach to the target language, which regards the
language as a body of grammatical rules and an enormous number of words that are
combined according to the rules. Traditional methodology thus focuses on
grammatical structures and isolated items of vocabulary. Students are expected to
learn the rules and the items of lexis, and it is supposed that they will be able to use
the language. While traditional teaching methods are often compared and criticized
nowadays because of the incorporation of technological advances in modern teaching
methods, one cannot remove traditional methods entirely to achieve an effective
education. Students and teachers will benefit more if both traditional and modern
methods are fused together in order to create a more effective, fun and interactive

learning experience.
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Brusentseva A.V.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
PROBLEMS FACED BY STUDENTS WHILE LEARNING ENGLISH

In the modern society, there is a great interest in the study of foreign languages.
High level knowledge of foreign languages makes a person competitive not only in
the domestic labor market, but also internationally. Especially popular is learning
English. English is considered the international language of communication. But, like
other foreign languages, English requires special attention and patience. It should be
noted that learning a language is a laborious process. It is worthwhile to think ahead
of the upcoming difficulties that may arise in the learning process.

Despite the readiness for independent activity and the desire to gain certain
experience and skills in learning English, many students face a number of problems,
for some it is impossible to overcome the psychological barrier, for others it is
misunderstanding of the Tenses or inability to speak fluently and others. The main
obstacle to learning a language is the socio-psychological barrier combined with
listening. Lack of listening skills leads to communication difficulties. Also it can be
attributed to the fear of making mistakes during speaking; own uncertainty; lack of
time to learn the language; bad experience in learning a language received earlier;
inability to speak English; bad listening skills; constant forgetfulness of learned
words; inability to think in English and many others.

On the way to learning English, there are many difficulties, but each problem
has ways to solve and overcome. Students are highly motivated; therefore the

teaching of foreign languages is their conscious choice.
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Buts K.A.
Prydniprovska State Academy of civil Engineering and Architecture
INCREDIBLE BUILDING MATERIALS OF THE FUTURE

Despite the fact that construction technologies are developing, in the
construction industry they continue to use traditional building materials. Everyone
understands that the creation of the latest building materials with improved indicators
of strength, flexibility and wear resistance will allow architects to realize their most
daring ideas. But in the construction industry they are in no hurry to invest in new
materials, preferring what has been tested for centuries.

Nevertheless, research in the field of new materials is ongoing and some of
these materials could well compete with brick, wood, or ordinary concrete. In order
to verify this, | propose to consider the most popular of them.

Graphene: Graphene is a thin plane of graphite formed by a layer of carbon
atoms one atom thick, that form a hexagonal two-dimensional crystal lattice. This
material has unique properties. With incredible lightness, it has much greater strength
and stiffness than steel and carbon fiber.

Graphene is not yet used in construction, although it could be used in
combination with traditional materials to create structures that are impossible to
imagine today. But so far there is no technology for producing graphene in the
guantities necessary for construction. Therefore, it is SO expensive.

Graphene is also an excellent cleaner. Graphene filters can purify water from
various chemical impurities, allowing only water molecules to pass through. This
principle can be used in purification air.

Carbon fiber: Carbon fiber is a very strong and at the same time lightweight
material. It is five times stronger and two times harder than steel, while weighing
two-thirds less. The material is created from carbon fibers that are thinner than a
human hair. The strands are woven together like fabric, and they can be shaped to fit
any model. In addition to being durable fiber, it is also flexible, so it is ideal for

building in areas exposed to hurricanes and other natural disasters.
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Aerogel: Aerogel assigned 15 positions in the Guinness Book of Records -
more than any other material. Sometimes called “frozen smoke”, an aerogel is
produced by supercritically drying liquid gels from aluminum, chromium, tin oxide
or carbon. At 99.8%, the aerogel consists of empty space, which makes it translucent.
Aerogel fantastically isolates - if you have a shield made of aerogel, it will protect
you from the flow of fire. It has low thermal conductivity.

Moreover, it also protects from the cold. Aerogels have an unusual surface area
of internal fractal structures - an aerogel cube with a face of one inch has an internal
area equivalent to a football field. Despite of it is low density, aerogel was considered
as a component of military armor because of its insulating properties.

| hope that in the future we will be able to apply these materials without any
problems. This will help make life easier for many people.

You can use modern technology not only for the benefit of heavy industry,
space exploration and military support. Applying modern technology in the design of
everyday things, we can improve the environment, change the world around us and

just make the future closer.

Chornobai V.H.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
TECHNOLOGIES FOR THE USE OF INTERACTIVE METHODS IN THE
STUDY OF ENGLISH AT THE UNIVERSITY
The main task of modern education is not just to give the student fundamental
knowledge, but to provide him with all the necessary conditions for further social
adaptation, to develop a penchant for self-education.
The modern educational system is characterized by:
« tight training, a large amount of information received, serious requirements

for the level of knowledge, skills and abilities of the students.
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One of the main tasks for the current teacher is to make the learning process
interesting for students, dynamic and modern. And in this, teachers came to the aid of
interactive technology. At the lecture lesson, any student should be ready to
participate in mini-discussions, ask questions to the lecturer and answer his questions
on the topic of the lecture. Thus, there is an intensification of work at lectures, which
cease to be exclusively a monologue of the teacher.

Independent preparation for seminars consists in the obligatory fulfillment by
the student of all types of tasks on the topic of each lesson. The student should be
ready to answer questions on the lesson plan, reliably learn the basic concepts and
categories, answer questions for self-examination, and complete written tasks.

Efficiency: the results of a study conducted in the 1980s by the National
Training Center (Maryland, USA) were called the “Learning Pyramid”. She
demonstrates the average percentage of knowledge: lectures - 5%; reading - 10%;
video and audio materials - 20%; demonstration - 30%; discussion groups - 50%;
practical actions - 75%; training of others, immediate application of knowledge -
90%.

When using interactive methods, the role of the teacher changes dramatically,
ceases to be central, he only regulates the process and is engaged in its general
organization, prepares necessary tasks in advance and formulates questions or topics
for discussion in groups, gives consultations, monitors the time and procedure for
fulfilling the plan. Using interactive forms and teaching methods in the learning
process at the university will allow you to purchase:

« t0 a specific student:

- experience in actively mastering the content of future professional activities
In conjunction with practice;

- development of personal reflection as a future professional in his profession;

- the development of new experience of professional interaction with
practitioners in this field,

» study group:
- development of communication and interaction skills in a small group;
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- the formation of value-oriented unity of the group;

- encouragement to a flexible change of social roles depending on the situation;

- adoption of moral standards and rules of joint activity;

- development of analysis and introspection skills in the process of group
reflection;

- development of the ability to resolve conflicts, the ability to compromise;

« teacher-group system:

- non-standard attitude to the organization of the educational process;

- the formation of motivational readiness for interpersonal interaction not only
in educational, but also in professional situations.

Organizational forms of the educational process are being modified, the
number of students' independent work, the number of practical and laboratory classes
that are of a research nature, are spreading classes outside the classroom. The
emergence of information technology in the educational process entails a significant
change in the familiar functions of the teacher, who, like his students, now takes on

new roles: researcher, organizer, consultant.

Dubchak M.O.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
Uber Digital Marketing

With over 40 million monthly users, Uber continues to be the most successful
ride-hailing app in the world. Despite controversies, the transport company triumphed
by using their setbacks as fuel to win the hearts of consumers.

Utilizing social media is an essential strategy for businesses of all sizes. Many
digital marketing examples revolve around social media as the primary means of
engaging with prospective and current customers. The reason is simple: that’s where
the customers are already communicating. Uber is infamous for swooping into, and

ultimately disrupting the taxi industry through its expert use of digital marketing.
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How does Uber use social media?

Uber employs Facebook, Instagram, YouTube and Twitter as it’s main digital
marketing channels. One of their most effective tactics is by sharing wonderful video
campaigns (from their YouTube channel) to their Facebook page. Instagram is where
Uber unveils new features and offers exclusive deals and discounts.

Key takeaways:

« Social Media is all about timing. Use the current trends and whatever’s on your
audience’s mind and connect it with your brand to get higher engagement.

« Wherever possible, try to highlight your product’s features by socially relevant
messaging, such as the Mother’s Day.

« Give prominent places to the most important Call-to-Action on your webpages,
especially your homepage.

Conclusion

Uber doesn’t just sell transport services, they sell wonderful experiences for
their customers - that’s what brands should remember. Uber is a master at outwitting
their competitors.

Uber is the Apple of transport services apps. Their tactics are not entirely new,
but the way they present their image is so pleasant that customers will surely

patronize their brand.

Dymchak K.S.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
GROUNDWATER POLLUTION
Groundwater pollution occurs as a result of release of pollutants into the
ground to natural underground water reservoirs known as aquifers.
Once the pollutants released find their way into groundwater, they cause
contamination. It is a type of water pollution that is mainly caused by release of

substances either intentionally or accidentally through anthropogenic activities or
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natural causes. The pollutants usually move within an aquifers depending on
biological, physical, and chemical properties.

Causes of Groundwater Pollution:
1. Natural Sources
Naturally occurring substances found in the soils and rocks can be dissolved in water
causing contamination.
2. Septic Systems
Across the world, septic systems are the main cause of pollution of underground
water. The pollutants are out flow from privies, septic tanks and the cesspools.
3. Hazardous waste Disposal
Hazardous wastes such as photographic chemicals, motor oil, cooking oil, paint
thinners, medicines, swimming pool chemicals, paints, and garden chemicals should
not be disposed into septic tanks or directly into the environment as they cause
serious contamination.
4. Petroleum Products
Petroleum storage tanks are either located underground or above ground. Also, the
transportation of petroleum products is mainly done underground using pipeline.
5. Solid Waste
The wastes can also be collected and taken to landfills. If the landfills lack a clay
liner and leachate the chemicals from the wastes will leach and pose a threat to the
groundwater.
6. Agricultural Chemicals
Chemicals such as pesticides are known to remain in the ground for years and when
diluted with the rain water they seep deeper into the groundwater.

Solutions of Groundwater Pollution:
1. Legislation
There are federal laws in most countries that help in protecting the quality of ground
water. Safe Drinking and Clean Water regulations should ensure protection of
drinking water by establishing measures for them to meet the health standards.

2. The use of water cleaning systems
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There are federal laws in most countries that help in protecting the quality of ground
water. Safe Drinking and Clean Water regulations should ensure protection of
drinking water by establishing measures for them to meet the health standards.

3. Proper management of the sources of pollution

The landfills should be designed with proper clay and leachates. The maintenance
should be done regularly. The location of the landfill should also be far from
groundwater areas.

4. Recycling

Most landfills in various countries have a recycling plant nearby. Therefore, used
petroleum products should be taken to such places. Apart from oil, other recyclable
materials such as plastic, bottle and paper wastes can also be taken to recycling
plants. The state should provide designated recycling pick up areas in places that they

are not established.

Halko D.O.
Dnipro State University of Agriculture and Economics

MODERN FOREIGN LANGUAGE TEACHING TECHNOLOGIES

A foreign language is a language that reveals to a person the treasure trove of a
foreign language culture, a new lifestyle. Today, foreign language is not just a partial
culture that deals with issues, but it is also the key to success. Achieving a high
length of foreign movement cannot be done without fundamental language work in
high school. Our state needs highly qualified specialists who allow using business
contacts and business organizations with foreign partners.

The specificity of a foreign language as a subject is that communication is not
only the ultimate goal of learning, but also a means of achieving it. It is the teacher
who does everything possible and impossible for this. It is important for the teacher
to know new methods of teaching foreign language and techniques in order to

optimally select the method of teaching.
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Qualitative language training for students is impossible without the use of
modern educational technologies. Modern technologies in education are the use of
information and communication technologies in training, work with educational
computer and multimedia programs, distance technologies in the teaching of foreign
languages, interactive training and use of resources of the World Wide Web.

To achieve communicative competence — communicative skills formed on the
basis of language knowledge, skills and abilities — use the latest teaching methods
that combine communicative and cognitive goals. Innovative methods of teaching
foreign languages, based on an innovative approach, aimed at the development and
self-improvement of the individual, to open up his reserve opportunities and
creativity.

So, in my opinion, people should be prepared for the conscious use of a foreign
language in later life and work on the basis of high quality modern authentic teaching
material. Good foreign language skills are now available and will continue to be one

of the top employers' requirements.

Halchanska V.O.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
VAT PROBLEMS IN UKRAINE

The state can regulate the economy of the country through taxes. At the
present stage of management, the problem of timely provision of financial resources
of the State Budget revenues is especially urgent. The solution to this extremely
important problem depends to a large extent on the efficiency of the activity of the
bodies of the State Fiscal Service of Ukraine, as well as the development of a
science-based system of taxation, which would correspond to the realities, ensure the
increase of tax revenues to the budget. Indirect taxes play a major role in the
formation of public funds. VAT is one of the main indirect taxes affecting economic

processes and the use of this influence becomes relevant. VAT is an indirect tax,
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which is an increment to the price of goods (works, services) and paid by end users.
Indirect taxes are the main source of state budgeting.

VAT has significant problems in the process of funds collection to the state in

our country:

Imperfection of legislative norms;

reduction of fiscal sufficiency of VAT,

high tax rate and imperfect tax refund mechanism;

the existence of ineffective privileges;

the need for VAT payers to do both accounting and tax accounting;
the appearance of shadow schemes.

The most common ways to reduce VAT include: forming a tax credit yourself,
fake invoices, fictional financial transactions. Implementation of these directions of
tax improvement will ensure a combination of fiscal efficiency while ensuring
regulatory impact on social and economic phenomena and processes.

Thus, value added tax is one of the most influential indirect taxes that
participates in the formation of public funds. Value added tax has several
disadvantages in its payment process and needs further improvement, so the proposed

tax improvement directions will improve the VAT payment mechanism.

Henikh A.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
WASTE DUMPING
Every year we dump a massive 2.12 billion tons of waste on the planet. If all
this waste was put on trucks they would go around the world 24 times. What waste is
dumped? The waste is dumped on land-based dumpsites or in the oceans and include:

construction waste, industrial waste, household waste, plastic waste, electronic
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waste, radioactive waste, sewage , run-off waste (fertilizers, pesticides, and oil from
for example farms running off into groundwater, rivers, oceans).

Waste dumping has become a way to “solve” the world’s enormous waste
problem. We need to come up with better ideas pretty quickly or it will spin
completely out of control. This stunning amount of waste is partly because 99 percent
of the stuff we buy is trashed within 6 months.

Effects of waste dumping.

Naturally, simply dumping waste on the planet has consequences. The
effects of waste dumping and improper waste management include:

o Pollution of soil: Waste can leak hazardous chemicals into the soil and
from their into our food.

o Air pollution: The burning of waste at landfills release toxic substances
into the air, including extremely poisoning dioxin.

o Pollution of oceans: 13 million tonnes of plastic end up in the world’s
oceans each year. If we keep dumping plastic in the oceans, by 2050 there will be
more plastic than fish in the sea.

o Pollution of groundwater: 280 billion tons of groundwater is being
polluted every year - that’s 9000 tons every second.

Leading green companies are becoming zero-waste companies. Zero
waste is a philosophy that encourages redesign so that all products are reused. The

process is similar to the way resources are reused in nature.
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Hida M. D.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
NETFLIX CORPORATE CULTURE

Netflix is famous for the uniqueness of its corporate culture, as well as the
rigidity with which it treats mediocre employees. The company has a concept where
each member of the team is allowed to take a vacation at any time for any number of
days without formal approval. Netflix is one of the few companies that do not use
shares in the structure of financial compensation of specialists, but pay everything
base - with real money. The explanation is simple: management does not want to stay
with the company because of money, even more avoid situations where managers will
remain in the company because of the expectation of payment of shares.

Netflix on average pays higher than other Silicon Valley companies.There are
no additional material and non-material motivations in the company. The increase is
given due to market conditions so that there is a competitive salary and the specialist
does not go anywhere. It’s hard to get promoted here because by default Netflix
expects all its employees to work to the maximum. Jobs are a matter of convenience
and comfort for those who work for them. An employee can receive reimbursement
for working expenses without any supporting documents. There is no fixed amount,
each employee adheres to the rule: «Act in Netflix's Best Interests rulex.

Netflix can afford to fire people easily because there are many cool people who
want to work for this company. It pays above the market. In addition, upon dismissal,
the company pays a former employee a salary of 4-month salary. More than
significant compensation.

The employee who was told “You're fired” has no chance of staying. But
usually they begin to hint at this in advance, so that there is an opportunity to do
something with their effectiveness.

As a result, Netflix is a company that offers large salaries and a relatively free
schedule, but also requires full return. However, personnel are treated as a resource

and are not worried about keeping people in the company.
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Horiana A.K.
University of Customs and Finance
THE INFLUENCE OF PSYCHOLOGY ON MARKETING

One key part of being a great marketer is understanding how and why people
think and act the way they do. Judge yourself: how can you create truly personalized
content or advertising campaign without knowing the customers for whom it is being
created? Knowledge of human psychology greatly simplifies this task.

The relevance of this subject is caused by the fact that in modern conditions of
globalization of economic processes, marketing is an integral part of our life and the
psychology helps to investigate and control qualitatively the market and also to
attract more consumers. The main task is to encourage people to make some decision
or help them change their minds. There is a lot of psychological research that
marketers are interested in as they focus on understanding the nature of decision-
making.

One important component of marketing development that catch our eye using
psychological tricks is advertising. Naturally in advertising there are some key words
that convince us that we need this thing. And here is a list of eight of these words:
you (all marketing is about consumer); free of charge (everyone wants something
free); because (explain to the client why he\she needs this product); there is no risk
(in case of refusal); secret (everyone wants to get a special answer); instantly
(everyone is looking for a quick solution so promise it), do not miss (make the client
be afraid to miss the chance), easily (nobody likes difficulties).

One creative psychological and marketing trick was used by Coca Cola when
they released drinks with different names at the back on the packaging. People, when
they hear and see their names, they have pleasant emotions on the subconscious level,
hence when they bought Coke Cola with their names, they started sharing it on social
media and did free advertising of this product. Due to such a trick the company saved
on advertising more than millions of dollars. So we can conclude that psychology

plays a huge role in influencing decisions and helping you succeed in business.
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Hotvyanska A.S.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
APPLE CORPORATE CULTURE

Apple is a modern computer technology company that has become a legend
in it’s field. The main feature of the company is that they put creativity and a non-
standard approach to solving problems at the forefront. Equally as with technology,
Apple is working on the emotions that their product will evoke.People pay not only
for the technical characteristics of the device, but also for the opportunity to use the
technology of the legendary brand.

Creativity and unusual thinking are one of the most important criteria by which
employees are selected and these qualities are further developed and encouraged by
management. The logic is simple: if the company meets the stated expectations of
the products, so we can expect the fulfillment of expectations from work. In their
thoughts, potential candidates relate products and place of work.

Apple prides itself on being an anti-corporate company without bureaucracy,
meetings, and dress code. During hiring, the person passes two stages of interviews,
iIf they are successfully completed, he can begin a two-week training at Apple
University. Apple employees often work in unrelated groups, competing among
themselves, don't seeing the benefits of the tasks performed.

The purpose of this action is to attract employees who are attracted to change
and willingness to accept challenges. Also, the company has absolutely no influence
on your career advancement, either a diploma or a previous place of work.

For successfully completed work, employees receive remuneration in the form

of company shares. Salaries of employees can be up to 150,000 dollars a year.
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Hubina N.

State University of Agriculture and Economics

COMMUNICATION IDENTITY AND STRESS AND STRESS REACTIONS
OF WILD ANIMALS. A BRIEF HISTORY OF ANIMAL STRESS
RESEARCH

It is well established that communication skills are a core competence in
veterinary medicine. Most studies in the field of veterinary medicine have focused on
communication as an interpersonal skill. Much less is known about communication in
the context of professional identity formation. Essentials of interpersonal
communication, communication interaction experiences at work, acquisition of
communication skills and subjective clarification of veterinary communication ability
and skills are the key factors associated with this formation process. Since
communication skills are of uttermost importance for all fields of veterinary
medicine, communication education, and supporting undergraduate students in the
process of communication identity formation, should be an important part of the
veterinary curriculum.

This concept was introduced into the circulation of scientific thought by
Canadian scientist Hans Selye in the 1930s. In his opinion, a living organism is
constantly exposed to various (physical and mental, external and internal) stimuli that
violate homeostasis. These factors are as varied as low or high ambient temperatures,
noise, toxin poisoning, or intense emotional distress. Selye calls them stressors. It is
under their influence that the so-called general adaptation syndrome is nonspecific,
but characterized by specific neurohormonal activity and, as a consequence,
pathological changes (such as an increase in the adrenal gland, thymic atrophy,
gastrointestinal ulceration).

This syndrome has the nature of an adaptive-protective reaction, which has
three phases - anxiety, adaptation and exhaustion. Adaptation to a stress response is
based on numerous physiological components, such as the release of glucose from
glycogen stored in the liver, an increase in heart rate and an increase in blood

pressure, as well as suppression of reproductive activity. The body's defenses are
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mobilized, but these efforts gradually consume available energy resources. Stress is
inevitably connected with life, and this is “wear and tear as a result of everything that
happens to a living being”

The perception of the situation, that is, the so-called sense of control, is of great
Importance for creating a reaction to stress. Severe stress occurs in the event of a loss
of a sense of control, that is, the animal cannot avoid stressors by its own activity
(behavior). This is most often a situation caused by elements of novelty and
unpredictability.

Stress in the environment occurs in wild animals. Wild animals function in
accordance with evolutionarily established life cycles: they receive food, multiply,
migrate, avoid predators and undergo exudation. All these activities are burdened
with certain energy costs, and therefore the body requires special training. For
example, in order to breed, the body of the animal must be in good condition.
However, these animals are also exposed to some unexpected environmental factors
that can disrupt the life cycle. The animal has to deal with such problems, but
sometimes it exceeds its capabilities in the long run. Also in vivo, stress can be
prolonged and lead to pathology.

The number of such unforeseen threats is significant. In addition to human influence
(which is a separate category of threats), we can talk about health and life risks
associated with changes in weather conditions, predator attack, conflicts with other
individuals of the same species, the appearance of unknown objects and other factors.

Stress is a state of tension, load, struggle and protection of the body from
harmful environmental factors.

Symptoms of the reaction from stress, anxiety reaction and the stage of
mobilization are the first short-term phase of stress. If stress factors continue to affect
the body, then the phase of exhaustion begins. It is characterized by hypertrophy of
the lymph nodes, bone marrow function is weakened, which leads to irreversible
processes and ultimately causes the death of the animal.

Furthermore, integrating communication skills training in continuing education

courses could foster professionalism in veterinary medicine.
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lkiv A.V.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
THE IMPORTANCE OF DEVELOPING INTERCULTURAL EDUCATION
IN UKRAINE AND POLAND

Development of intercultural education is important in view of the demands,
needs and living conditions of the modern open multicultural society. First, there is a
need to implement the principle of multiculturalism in education policy and
preparation for productive human intercultural dialogue within each multi-ethnic
country. Second, globalization and integration processes in the world, comprehensive
computerization require from human an ability to live among others, to cooperate
with those who are different in culture, traditions, religion, language, etc., as in the
era of globalization, there is a significant expansion of the range of occupations
connected with intercultural communication. Migration of population on the planet,
creating global communications networks and corporations, the implementation of
cross-cultural projects today lead to the fact that any professional activity is carried
out in a multicultural context.

Ukrainian education system, as well as Polish, in the early 90s declared a
course towards democratization, humanization and the need for education oriented in
the modern world of a person, a patriot of his state. The National doctrine for the
development of education states, that one of the the priority tasks of modern
education is the education of a democratic person a worldview that adheres to civil
rights and freedoms, with respect refers to traditions, culture, religion, and language
of communication world Nations.

As evidenced by the experience of developed countries in the world, including
Poland, the needs of modern educational practice give rise to the need for
multicultural training of teachers, which contributes to the formation of the young
generation's readiness to learn and live and act in an open civilizational cultural
space.

Today, Ukrainian education needs theoretical and applied works about the

problem of multiculturalism, psychological and pedagogical specifics of human
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adaptation to a multicultural environment. Society has ceased to be monoideological,
its citizens are constantly or occasionally faced with different aspects of the
phenomenon of multiculturalism of the modern world. At the same time, Ukrainian
education system does not have any experience or social attitudes for the formation of
readiness for life in conditions of multicultural interaction.

Intercultural communication focuses on the mutual exchange of ideas and
cultural norms and the development of deep relationships. Scientists note that the
dialogue and interaction of different cultures is the leading idea of multicultural
education, because it is through understanding and understanding the uniqueness of
your culture that you can understand the depth and diversity of other cultures.

The top three priorities of education policy in Ukraine, as officially reported to
UNESCO European Center for Higher Education by Kremen and Nikolajenko, are
«the further development of the national education system, its adjustment to a new
economy, and its integration into the European and global community». As a result,
internationalization of higher education is viewed positively by Ukrainian policy-
makers and encouraged to fully integrate Ukrainian higher education into the
European Higher Education Area (EHEA) and the European Research Area (ERA),
and increase its competitiveness and compatibility with higher education of other
countries, while preserving national achievements and traditions of higher education.

The Ministry of Education and Science of Ukraine (MESU) encourages faculty
and student mobility and is supportive of international agreements in higher
education. The examples of cooperation of higher education institutions of Ukraine
and international organizations are the implementation of the European Union’s
program Tempus and Bologna process in the country.

Despite numerous education reforms and support of international NGOs,
current Ukrainian education system remains authoritarian, with prevailing
monocultural instruction. Intercultural education is not explicitly mentioned. For
example, key competencies for a globalized world were described as citizenship
skills, multicultural skills, literacy, ICT documents/IT skills, and life-long learning

skills with no further elaboration.
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Own research and observations conducted in Poland indicate that actors
involved in informal education (NGOs, cultural centres) play an important role in the
process of intercultural education.

The Polish education system should take into account the provisions and
provisions of the main acts of national law, European Union Law and international
law, such as: Universal Declaration Of Human Rights, International Covenant on
Civil and Political Rights, Convention on the Elimination of All Forms of
Discrimination Against Women, UNESCO Universal Declaration on Cultural
Diversity, Charter for Civic Education and Human Rights Education, Athens
declaration “Intercultural education: managing diversity, strengthening democracy”
and others.

Therefore, we can generalize that Poland has created a legal framework that
does not contradict the conceptual principles of polyethnicity and multiculturalism in
education, and the level of training of teachers for representatives of minorities to a
certain extent meets the social needs of society. Therefore, the education and
upbringing of schoolchildren is based on the principles of multiculturalism, which is
one of the main tasks of modern Polish pedagogy.

Accelerating globalization, gradual transition to integration in the European
Union, internationalization of education, as well as current intercultural tensions
within Ukraine call for effective and adequate development and implementation of
intercultural education in education system of Ukraine, especially in higher
education. Interculturally competent professionals are needed in all professional
fields. However, intercultural education is a new and underdeveloped area in

Ukrainian higher education.
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CROSS-CULTURAL AWARENESS AT LANGUAGE LEARNING

In present-day world learning a foreign language is closely associated with
cross-cultural awareness, because it definitely contributes to more effective
communication with members of a culture. One of the most useful ways of raising
cross-cultural competence is the knowledge about local places of interest.

Here are examples of typical assignment patterns used at a lesson of English.

1. Read the text and mark the statements true (T) or false (F)

At first, Big Ben was the name of the largest of the five bells, but often this
name was mistakenly referred to as the clock and the clock tower as a whole. The
tower was built in 1858, opened in May 1859. The height of the tower is 96.3 m; the
clock is located at an altitude of 55 m above the ground. The diameter of the dial is 7
m. The famous clock tower was launched on May 31, 1859, and on July 11 it was first
"spoken” by the Great Bell of the tower. The weight of the Great Bell is 13.8 tons, the
height is more than 2 meters and the diameter is 3 meters.

The clock dials look at all four sides of the world; they are made of
Birmingham opal, the hands are cast in iron, and the minute ones are made of
copper. It is estimated that minute arrows for a year travel a total distance of 190
kilometers. At the heart of each of the four dials is the Latin inscription “Domine
salvam fac Reginam nostram Victoriam Primam” (“God save our Queen Victoria
1”). On the perimeter of the tower to the right and left of the clock is another phrase
in Latin: “Laus Deo” meaning “Praise the Lord” or “Praise be to God”
(Wikipedia).

a) The name Big Ben was initially the name of the clock tower as a whole

b) The clock dials look at the south

c) The clock dials are made of a precious metal

d) At the heart of each of the four dials is the writing in English
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2. Read the text and choose the correct answer to each question

Every two days, the clock mechanism is carefully checked and lubricated,
taking into account atmospheric pressure and air temperature. The clock error on the
tower of the English Parliament is no more than two seconds. To remedy this, they
use an old English penny (released before the reform of the British monetary system
in 1971), which is put on a pendulum, resulting in it accelerating by 2.5 seconds per
day. So with the help of penny, which is added, then cleaned, the absolute accuracy of
the clock is achieved. Due to the diameter of the dial at 7 meters and the length of the
arrows at 2.7 and 4.2 m, the clock has long been considered the largest in the world.
Thanks to the British Broadcasting Corporation, Big Ben's Chimney Fight became a
hallmark of London in the 20th century.

In London, there were many “Little Benes” - small copies of St. Stephen's
Tower with a clock on top. Such towers - something in between the architectural
structure and the floor clock of the living rooms - were erected at almost every
intersection of the British capital. The most famous "Little Ben" stands at Victoria
Railway Station.

Despite the accuracy and reliability of the clock, sometimes Big Ben crashes.
In 1962, the clock stopped because of heavy snow on New Year's night. And by the
end of May 2005, the clock of the chimes stopped twice in one evening. Specialists
took about an hour and a half to resolve the sudden problem. The main version of the
breakdown was called the 32-degree heat that was in London that day.

In 2008, Big Ben was named the UK's most popular landmark by national poll
(Wikipedia).

1. What is taken into account when checking the clock mechanism?

a) the time of day
b) the climate of the country
c) temperature of the air
2. The clock error on the tower of the English Parliament is
a) up to two seconds

b) at least two seconds
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c) two seconds
d) less than two seconds
3. Though it’s quite reliable, Big Ben ... crashes
a) often
b) occasionally
C) never
d) usually
4. The most famous Big Ben copy is situated at
a) train station
b) bus station
c) airport
d) port
So, raising cross-cultural competence helps a language learner in many
reasons. It familiarizes him with cultural peculiarities of an English-speaking country
what in its turn contributes to the formation of friendly and tolerant attitude to
intercultural values and traditions. It also improves learner’s foreign language
competence that results in expanding vocabulary and better command of a language

spoken.

Kastriulin T.Ye.

Dnipro State University of Agriculture and Economics
ECONOMIST AS A PROFESSION
An economist is a specialist, as well as an expert in the field of economics and
economic issues. Nowadays, the profession of economist is in demand at almost
every enterprise or company.
Also, a specialist in this field has some advantages. For example: prestige and
universality of the profession, career prospects, popularity in the labor market, high

salary (depending on experience), a more accurate guide in creating start-up projects.
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The main tasks set for the economist:
e Forecast and planning of enterprise development;
e Analysis of the production process and manufacturing of goods;
e The calculation of profit and loss of the enterprise;
e Calculation and control of the cost of goods.

Nowadays, an economist is in demand to possess the ability to work with a PC,
as well as the knowledge of some computer programs that allow you to more
accurately and conveniently work with tables, calculations and perform an audit.

The enterprises need specialists and experts who are able to carry out targeted
economic activity, which is based on taking into account the particularities of work in
organizations, enterprises and forms of ownership.

This profession is strengthened with the directions of various branches of
economic activity, such as: a financier; an accountant; a labour specialist; An analyst.

In fact, the specialist in this profession combines management, marketing and
accounting skills, since the economist has knowledge of production management,
researching the market needs for goods and services, as well as generating complete

and reliable information about the organization’s activities and its property status.

Keleberda D.D.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
THE IMPORTANCE OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE
It seems that it’s not that big, because of the availability of different translating
services, most notable of them being Google Translate. But make no mistake — the
ability to talk on several languages becomes very important one almost in all aspects
of modern life. For example, a doctor who can talk with his patient on a common and

easily understandable language for both of them can more easily make a diagnosis.
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More than that, there are no perfect algorithms as of today that would help us
in completely solving the problem of not understanding the language because the
language changes depending on our individuality and perception. A lot of languages
have idioms, words and metaphors which can never be fully translated with 100% of
their meaning. This makes the learning of a foreign language not just a learning of
words and rules, but also parts of culture and traditions of countries this language is
spoken in, and it helps greatly to understand how language and human’s nature are
connected.

The psychologists have studied and compared intellectual abilities of children
who learn only one language and the ones who learn two or more languages. The
modern views on bilingualism differ greatly from the views that stayed for the most
part of the XX century. A lot of people used to think that a second language is a
barrier blocking the intellectual development of a child because of how one language
system interrupted the other in everyday life. Nowadays people think that this barrier
Is more of a blessing, because it allows for brain to solve inner conflicts, thus making
psychic stronger. Collective research in this field shows that the experience of
learning two languages enhances the executive function of the brain — a system of
commands which answers for attention and focus used for solving problems,
planning and other tasks.

Thus, we can make an unambiguous conclusion about the importance of
learning a foreign language, despite the development of automatic machine

translation technologies.
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RETURN TO THE SOURCES OR EXPERIMENTAL GREEN
BUILDING

The purpose of this work is to tell the general public about experimental
ecological construction in Ukraine, its relevance and benefits.

The relevance of the chosen topic is due to the fact that the direction of "green"
construction in our country is at an early stage of development. Not many projects
have been implemented, and the number of companies actively using green building
approaches is small. However, the direction is very promising, because people start
wondering, in which house they and their family would live.

Green building is a systematic approach to the design, construction,
maintenance of buildings, which makes the building resource-efficient, comfortable
and with minimal impact on the environment.

The advantage of such buildings is the increased sound and thermal insulation,
significant savings of energy needed for living in the house. Monthly utility costs can
be reduced by 50-90% depending on construction decisions.

One of the unusual construction materials for green building is hemp. One
hectare of hemp during the growing period can absorb up to 10 tons of CO2 from the
atmosphere.

Ukrainians that are interested in this topic are making money on temporary
orders and developing eco-tourism. One example of tourist sites is the Carpathian
village of Slavske, which is a site for creative construction and unity with nature.

Since 2014, more and more Ukrainian eco-construction companies are
emerging. "Life House Building", for example, specializes in houses made of thatch
panels on a wooden frame. "Neoacre™ builds houses with thermal insulation and a
sealed shell that produces energy through solar panels. The "Passiv Dom" startup

creates a modular, completely autonomous electricity and gas supply housing.
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SOME TECHNOLOGIES IN ROAD CONSTRUCTION

The rapid increase in the level of motorization and transport activity of the
population directly affects the state of roads. Road traffic in countries has increased
significantly compared to that was three or four decades ago. This fact requires
continuous study and implementation of new technologies in road construction,
which are developing more and more rapidly from year to year. Today's road is not
just a flattened piece of land with asphalt laid on it. Focusing on a specific result,
road services use the most modern construction technologies, as a result people get
the opportunity to use high-quality roads. The modern road network itself helps to
choose the right direction and not get into a traffic accident. So here are some
technologies that can be used successfully in our days:

American technology. In the United States of America, most of significant

highways were built with the monolithic cement concrete, which provided the canvas
with a high degree of strength, durability and unpretentiousness to the load. When
laying a pillow for the road (which is mainly used gravel, clay and sand), each of its
layers is rammed in a particularly thorough manner and processed with chemical
reagents. Due to this, through the entire life of the road, the coefficient of water
content in the pillow does not change - this does not allow it to sag over time.

European technology. Despite the fact that European road construction

technology is considered conservative, countries such as Portugal, Austria, France
and the Netherlands occupy the 2nd, 3rd, 4th and 5th places of the rating of countries
with the best roads. In general, American and European road construction
technologies are similar. The main feature of European roads is a huge, durable
substrate for asphalt (up to 2 meters), consisting of several layers of various
materials. Asphalt is laid on a layer of concrete.

New technologies. Modern technologies for the construction of road surfaces

include the use of new construction machinery and equipment. Today, there are many
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European, American, as well as domestic equipment - pavers, bulldozers, rollers,
excavators and other machines. These techniques are equipped with innovative
instruments for determining the accuracy and evenness of road surfaces. Computer
technologies help to control the use of asphalt concrete solutions crushed stone and
sand mixtures.

When repairing pavement, modern machines (milling cutters and recyclers) are
also used, which can remove a worn coating layer in a short time, recycle it by adding
special additives and new materials and re-lay it as the final layer of the road surface.
Repair machines and equipment can significantly reduce the amount of work, as well
as reduce the cost of transportation, processing and laying of road materials. As for
the introduction of new technologies in the field of building materials for roads, the
following can be distinguished: 1) the usage of high-quality crushed stone and sand
base with a layer of geotextiles; 2) the application of modern asphalt mixes reinforced
with road geogrids which improves the adhesion of the wheels of vehicles with a
coating; 3) the usage of bituminous mastics and impregnations for geosynthetics.
Therefore, using high-quality materials, equipment and machinery for the
construction and reconstruction of roads, mastering and applying modern

technologies of road construction, can lead us to the coveted quality of road surfaces.

Kolomoets O.S.
Prydniprovska State Academy of Civil Engineering and Architecture
OUR PLANET IS FACING SEVERE ENVIRONMENTAL CRISIS

Everything that surrounds or affects an organism during its lifetime is
collectively referred to as its environment. It comprises both living (biotic) and
nonliving (abiotic) components.Ecology also provides information about the benefits
of ecosystems and how we can use Earth’s resources in ways that leave the

environment healthy for future generations.The many specialties within ecology, such
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as marine, vegetation, and statistical ecology, provide us with information to better
understand the world around us. This information also can help us improve our
environment, manage our natural resources, and protect human health because human
civilisation and globalisation are the dominant culprits of constant change in the

global environment in present scenario.

Various processes that can be said to contribute to the global environmental
problems include pollution, global warming, ozone depletion, acid rain, depletion of
natural resources, overpopulation, waste disposal, deforestation and loss of
biodiversity. Some non-native species (plants, animals, microbes, and fungi not
originally from a given area) threaten our forests, croplands, lakes, and other
ecosystems. Almost all these processes are the result of the use of natural resources in
unsustainable manner. These processes have highly negative impact on our

environment.

The rapidly growing demographic structure and globalisation are leading to a
number of environmental issues because of the uncontrolled urbanisation,
industrialisation, deforestation and loss of useful agriculture land. Ecologists have
discovered that marshes and wetlands filter toxins and other impurities from water.
Communities can reap the benefit of this ecological service. Leaving some of these
filtering ecosystems intact can reduce the burden on water treatment plants that have
been built to perform the same service. By using natural filtering systems, we have

the option to build fewer new treatment plants.

Some of our nation’s most cherished species, such as the bald eagle and
peregrine falcon, as well as countless other less familiar species, like the Virginia
Big-Eared Bat and the American Burying Beetle, have either been brought back from
the brink of extinction or their populations have been stabilized. These successes are
the result of successful captive breeding efforts, reintroduction methods, and a greater
understanding of species, in part because of ecological research. Loss of forests,
damage of water bodies (lakes and ponds) and their ecosystems by acid rain, over-

exploitation of natural resources, massive extinction of species due to habitat
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destruction and other well-known causes worldwide are connected with
environmental issues globally. The global environmental health impact remains
profoundly perturbing. Unsafe water, poor sanitation and hygiene conditions, air
pollution and global climate change accounts for nearly a tenth of deaths and disease

burden worldwide.

Due to above-mentioned environmental issues, our planet is facing severe
environmental crisis. Current environmental problems lead to disasters and tragedies
now, will also be the reason of casualties in future and require urgent attention from
the responsible authorities/nations to frame appropriate laws to overcome these issues

and also by making people aware to use natural resources in sustainable manner.

Kramarenko T.V.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
USING INTERACTIVE TOOL KAHOOT FOR SOCIAL LEARNING

An interactive tool is considered to be a way to increase engagement with a
target audience by allowing them to interact with each other. Kahoot is known to be a
free student-response tool for administering quizzes, facilitating discussions, or
collecting survey data. It is a game-based classroom response system played by the
whole class in real time. Kahoot uses game-based learning approach to inspire
creation and research in students. Its game-based system is very entertaining unlike
other traditional quiz procedure.

Kahoot was founded by Johan Brand, Jamie Brooker and Morten Versvik in a
joint project with the Norwegian University of Science and Technology. Kahoot was
designed for social learning, with learners gathered around a common screen such as
an interactive whiteboard, projector, or a computer monitor. The game design is such
that the players are required to frequently look up from their devices. The gameplay

is simple; all players connect using a generated game PIN shown on the common
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screen, and use a device to answer questions created by a teacher, business leader, or
other person. These questions can be changed to award points. Points then show up
on the leaderboard after each question.

Kahoot has now implemented 'Jumble'. Jumble questions challenge players to
place answers in the correct order rather than selecting a single correct answer. It
offers a new experience that encourages even more focus from players.

Kahoot can be played through different web browsers and mobile devices
through its web interface.

Summing up, Kahoot has statistical significant improvement on learning
performance compared to traditional teaching and other tools, statistical significant
improvement on students’ and teachers’ perception of lectures, statistical significant
improvement on classroom dynamics, and that Kahoot! can reduce students’ anxiety

compared to traditional teaching and other tools.

Kulko V.A.
University of Customs and Finance
STUDY OF CAREER ORIENTATIONS OF FUTURE PHILOLOGISTS

The study of students’ career orientations is important and relevant today,
during this period a person is planning his professional future, trying to realize the
correctness of his decision concerning professional choice.

The lack of state guarantees for employment after graduation significantly
retards the formation and successful implementation of youth career strategies. At the
same time, the problem of the adequacy of youth career orientations to the real
conditions of modern society is no less important. Excessive career expectations of
today's youth, which potentially cannot be realized, in the future are able to bring not
only to disappointment in the chosen profession, but also to the loss of optimism in

life and self-confidence. All these factors put forward new requirements for the
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vocational education system, which makes an important contribution to the
development of the person professional orientation and the building of competent
career management in the early periods of professional activity.

Considering the general interest in the investigated problems of «career
growth», «professional career», current issues as to the characteristics of the
formation and development of students career of higher educational institutions on
their career path are not sufficiently studied.

The problem of determination of career orientations becomes important and
significant at the final stage of students training at the university. However the
relevance of this problem is evident during the entire process of education in a higher
educational institution, when the formation of professional values takes place. This
process is reflected in particularity of setting career goals and developing plans that
determine the success of the person professional development as a whole.

Today in connection with the current social and economic situation in the
world, issues related to career building and developments are becoming relevant for

science.

Kuzik A.V.
Prydniprovska State Academy of Civil Engineering and Architecture
FUTURE ECO-FRIENDLY CONSTRUCTION

A ‘green’ building is a building that, in its design, construction or operation,
reduces or eliminates negative impacts, and can create positive impacts, on our
climate and natural environment. Green buildings preserve precious natural resources
and improve our quality of life.

There are a number of features which can make a building ‘green’.
They include:

o Efficient use of energy, water and other resources;

51



o Pollution and waste reduction measures, and the enabling of re-use and
recycling;

o Good indoor environmental air quality;

. Use of materials that are non-toxic, ethical and sustainable;

o Consideration of the environment in design, construction and operation;

o Consideration of the quality of life of occupants in design, construction
and operation;

o A design that enables adaptation to a changing environment.

Any building can be a green building, whether it’s a home, an office, a school,
a hospital, a community centre, or any other type of the structure.

However, it is worth noting that not all green buildings are — and need to be -
the same. Different countries and regions have a variety of characteristics such as
distinctive climatic conditions, unique cultures and traditions, diverse building types
and ages, or wide-ranging environmental, economic and social priorities.

Clean building is an eco-construction or green building approach that aims to
build in respect of our environment and that of future generations, while offering
maximum comfort to occupants.

It is also an approach that involves:

o The identification of the environmental impacts of projects throughout
their lifecycle;

o The use of architectural and urban-planning techniques that prioritise
natural light, integrate bio-climate principles, guarantee good thermal insulation of
the whole building envelope and respect applicable legislation;

o The use of “environmental” or ‘“natural” materials that consume less
energy in their manufacture, transportation and deployment;

o The promotion of renewable energy and/or low-pollution fuels;

b

o The use of “intelligent” equipment: “Low energy” lighting and

household appliances, efficient correctly-sized heating systems.
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Green building uses resources efficiently. Its success is to leave fewer traces on
the environment through the use of renewable energies and by ensuring high energy
yield. This is a balanced solution between construction and a sustainable

environment.

Kuksenko A.O.

Prydniprovska State Academy of Civil Engineering and Architecture

GREEN BUILDING AND USE OF NATURAL MATERIALS IN
CONSTRUCTION

The notion of green building varies depending on the specialist. For eco-
builders, it means a clean building, using natural materials. They consider that a
building must above all adapt to humans, the well-being of its occupants being
capital. These partisans of green building condemn the use of toxic substances in the
industrial manufacture of construction materials. Experts in energy savings aim to
limit the negative impact of human habitat on the environment through ultra-modern
technologies and to reduce the amount of energy consumed by buildings, houses and
apartments. They recommend enhanced thermal insulation and leading-edge

construction techniques.

Naturally built homes use local, minimally processed, abundant and/or
renewable natural materials. They are designed to suit their climate and geography,
providing a modest shelter that can last for many centuries. Green buildings often
rely on non-industrial, minimally processed, locally available, and renewable

materials and can also utilize recycled or salvaged materials.
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Plant-based materials such as timber and bamboo are renewable and available
on a global scale. What distinguishes these materials from more conventional
building products like steel, concrete and plastic is that the raw materials are grown
and harvested rather than mined and preformed. This difference leads to a diverse
range of material properties that we have only recently begun to understand and
exploit beyond the domestic scale. This difference also seems to affect the way in
which people interact with these materials in an urban context, with people seeming
to make a positive association between these grown materials and the natural
environment. Developments in engineered timber are already opening new

possibilities for the use of natural materials at scales previously thought impossible.

Wood is one of the most appreciated building material both to its high
performance and energy saving both to environmental sustainability. For every cubic
meter of cement replaced by wood, carbon dioxide emissions in the atmosphere are
reduced by 1000 Kkg.

Also wood is healthy and resistant natural material, used in construction since

ancient times. A wooden building has many advantages:

. Ecological,

. Style and comfort;

. Structural lightness and flexibility;

. Building quality (design, technology, material and skills);
. Healthy indoor environment;

. Fire and earthquake resistance;

. Energy efficiency;

. High ratio price/quality.

The general public maintains a high regard for the advantages of green
building, where better ventilation and lighting is a major benefit, saving energy and
water are the second rated, and then land and construction material saving. Although

the general public is not being familiar with the concept of natural building, the
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majority of participants would pay more for green buildings over the standard
building when they know the environmental impacts of them. Green building should
not only be limited to energy performance-oriented, but also be user-oriented, the
social and humanistic needs model is thus well established based on Maslow's
Hierarchy of Needs. In the life cycle of green building, social and humanistic needs
show a trend of dynamics, which means social processes with consumer engagement
and participation needs to be considered in aspects of conceptual design, planning

and design, operation and maintenance to improve users' happiness and productivity.

Lapteva V. H.
University of Customs and Finance
SPREADING RUMORS ON SOCIAL NETWORKS

Rumors hitting popular internet networks such as Twitter and Facebook are
spreading at the same rate as dangerous viruses. This conclusion was reached by
Italian scientists who tried to calculate the speed of the signal of "word of mouth™ on
the World Wide Web.

Mathematicians from the Roman University of La Sapienza aimed to determine
the extent of the influence of the Internet on the dissemination of false information
and conducted an experiment. At their request, a resident of the United States posted
a post on Twitter with information that Italian scientists had failed a study for which
the Italian government had allocated large money. After 17 hours, the major Italian
newspaper Corriere della Sera devoted a whole article to this topic.

In recent years, the phenomenon of fake news, that is, information
misrepresentation or deliberate dissemination of disinformation in social media and
traditional media for the purpose of misleading, for financial or political gain, has

emerged and become a subject of special interest.
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It is important to take into account the fact that, in connection with the
development of Internet technologies, public requests for information about the world
are more and more being met on the Internet, in particular social networks. Social
Internet networks are a completely different environment: compared to traditional
media, there are no strict principles and rules for the dissemination of information,
there is significant information pluralism, and the coverage of some, not dependent
on anyone, the media player has audiences as leading news tapes. Recent research has
revealed that 62% of Americans regularly follow news on social media, and for 14%
of them social media is a priority source of news, and their number is growing every
year. In 2016, active Facebook users reached 1.8 billion and Twitter reached 400

million.

Lukianenko A.S.

Prydniprovska State Academy of Civil Engineering and Architecture
3D-PRINTING IN CONSTRUCTION WORKS

The concept of 3D printing has been hovering around for some time now. The
actual use of 3D printing and its adaption into the construction industry is now
becoming a reality. Architects and contractors all over the world are beginning to
build the first 3D residential structures including houses and apartment buildings.

3D printing is done in several ways, using different materials, but each method
uses the technology to create a layer-by-layer solid object. 3D printing was invented
by Chuck Hull, an American researcher. In 1986, he showed people his invention, to
which he gave the name "installation for stereolithography”. But after few years,
Scott Kramp invented technology that is now used by all 3D printers used for small
consumption. The technology was called “FDM” (modeling by decomposition of
melting material). In 2008 all 3D-printers continued to use only ABS plastic as the
basic material. But company Objet Geometries Ltd in the same year presented the

printer working with different types of materials. Today the quantity of the materials
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used in 3D-printing, has already exceeded a point of 100, among them biomaterials
and concrete.

The Contour Crafting method involves building material being deposited to
create a large-scale 3D model with a smooth surface finish. Rails are installed around
the building ground that will act as a structure to direct the robotic arm. It moves back
and forth to extrude the concrete, layer-by-layer. Trowels placed on the side and
above the nozzle to flatten the extruded layers and ensure the model’s strength.

In this process, conventional concrete cannot be used as it would need to harden
before you could continue the process. If it was 3D printed it therefore wouldn’t be
able to support its own weight. Therefore, concrete is used with quick setting
properties.

The different market players have developed machines using a variety of
different technologies to 3D print concrete. French company “Constructions-3D” has
created a polar 3D printer which prints inside the construction site, and then leaves
through the front door of the building once construction is finished. It consists of a
mechanical base, and robotic arm with a nozzle for extruding the material at the end.
This arm offers a printable area of more than 250 m? and over 8 metres high.

The main advantages of using 3D printing in the construction industry are:

*Fast and accurate construction - the printer translates a digital model into a
physical format;

*Reduced labor costs - the printer does most of the work with minimal labor
Costs;

*Reduced waste - components can be printed during construction;

*Environmentally friendly recycled products can be used to produce building
materials applied in 3D printers;

However, there are a number of disadvantages associated with 3D printing:

*Reduction the number of employees in the industry, since the 3D printer makes
the most work;
*The printer cannot replace a manufacturing facilities because it is not designed

for such number of materials;
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Increased risks - any error in the digital model can be transmitted to the
construction site;

*Small enterprises are not competitive with this type of production,
subsequently this will lead to their leaving the market;

The European organization connected with nuclear researches “CERN”
introduced 3D-press technologies and worked out new materials and details. Since
2014 some elements of the Large Hadron Collider were made on technology SLA by
means of the 3D-printer. Now experts of “CERN” research ways of the 3D-press
from metal. Their engineers are particularly interested in magnetic superconductors
and details for work with radio frequencies. In working out of technologies of the 3D-
press by a method of selective laser alloying (SLM) by “CERN” company will
cooperate with “Simufact Additive”. The “Simufact Additive” platform is a digital
tool that is integrated with “Materialise Magics”as launched over a year ago. More
than 60 customers, including German manufacturers of high-precision components
“Toolcraft” use “Simufact Additive”. The value of “Simufact” simulations for
“CERN” engineers is clear - predicting the results of 3D printing enables perfect parts
to be obtained from expensive materials at once.

As a whole 3D printing remains largely experimental. It is not ready for
primetime. There are several examples of such constructions: a building near a small
hotel in Copenhagen (Denmark); a residential house with 3D printed elements in
Russia; “YHNOVA” house in France; and a public bridge in Spain. These projects
are good stepping stones into future. Progress is slow, but passionate pioneers can

make all the difference.
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THE IMPACT OF THE INTERNET ON THE ECONOMY
It is not a secret that in a modern life everyone uses Internet. Social networks
help us to communicate with our relatives every day, share our activity and watch
how others do it. A lot of people started to prefer online shopping. Everyone today
knows what Instagram, Facebook or YouTube is. Today we are going to tell you how
the Internet affects the economic situation in our country and in the whole world.
With the advent of the Internet, a lot of opportunities have appeared in human
life. The Internet simplifies life and makes it more interesting. Majority of purchases
Is going online. So now, buyers do not have to spend so much time on shopping, and
online stores do not need to rent large rooms to sell their products. Thus, we have
more and more sellers on the online market because the online store is easier to keep.
By the end of 2020, total online store sales worldwide are projected to reach $ 2
trillion. The growth, compared to 2017, will be + 6%. Almost half of all sales in the
field of e-commerce, according to the results of 2017, come to China (47%). In
monetary terms, it is about 900 billion dollars. | would also like to note that with the
development of social networks, large companies began to promote their products
through the social media too. Advertising can be seen everywhere now. In
applications, games, on trial sites, during watching movies, etc. Of course,
advertising on the Internet is not free. According to experts, in 2020 the most
effective advertising will be on the Internet. Every year, global advertising is
spending about $ 500 billion. It is also possible not only to promote a product through
the Internet, but also to create anti-advertising. For example, when model and
influential media person Kylie Jenner wrote on her page that she had stopped using
snap chat after a design change, the next day Snap stocks fell by 6%, the market price
of the company fell by more than $ 1 billion.
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METAL STRUCTURES OF THE PAST AND FUTURE

Metal structures are widely used in construction thanks to their operational
characteristics, namely: long service life and strength. Most often, metal structures
are used for skeleton frames, for example, industrial buildings (factories, plants),
multi-story buildings (including public and residential ones), large-span buildings,
such as hangars for aircraft or docks for ships, and other buildings, such as sports
palaces, cycle tracks and exhibition halls.

Nobody knows that metal structures have rich and long history of their
development. They began their development in the 17th century, with the
construction of buildings for various purposes. However, some metal elements, such
as ties and puffs, were used during the construction of stone houses. The first mention
of the use of metal structures appeared at the end of the 17th century.

Due to poor development of infrastructure and metallurgy, metal structures
were very rarely used. But in the 19th century, this constructions were actively
exploited as the main material for the construction of bridges, as well as other
structures were metals, where cast iron was used.

Metal structures gained notable fame only in the middle of the last century. At
that time, they were used just in arched structures, but now builders began to erect
metal structures from the same elements (metal profile), this material gained great
fame thanks to:

* High installation speed;

* Relatively low cost;

* Cost-effective materials.

At last in the 1930th, light metal constructions (LMC) gained wide popularity
almost all over the world. Only in the 70th they began to be exploited in the USSR.

60



The reason for this was the decision to manufacture prefabricated structures that are
designed for technical structures.

In modern construction, steel structures are used mainly as supporting
members in buildings and larger structures that vary widely in purpose and design.
Examples are residential and public buildings (including high-rise buildings),
industrial buildings, especially such metallurgical plants as rolling mills and mills
using blast furnaces and open-hearth furnaces, storage tanks and gas tanks,
communication structures (radio and television towers and antennas), and power-
engineering structures (hydroelectric, thermal, and nuclear power plants, transmission
lines). Other examples include transportation structures (bridges, overpasses of
railways and highways, depots, hangars), oil and gas pipelines (those suspended over
large rivers, ravines, and gorges), stadiums, and pavilions.

In addition to the advantages and widespread use of metal structures, they also
have disadvantages that limit their use:

e Corrosion - no protection from the action of a humid atmosphere, and
sometimes steel contaminated by aggressive gases is oxidized, which gradually leads
to its complete destruction. Under adverse conditions, this can happen in two or three
years. Improving the corrosion resistance of metal structures is achieved by
incorporating special alloying elements into the steel, periodically coating the
structures with protective films, and also by choosing a rational structural form of the
elements that is convenient for cleaning and protection.

* Poor fire resistance - in steel at a temperature of about 200 ° C, the modulus
of elasticity begins to decrease, and at a temperature of 600 ° C the steel becomes
plastic. Therefore, fire-resistant linings must protect the metal structures of a
building.

In our mobile time, metal structures are widely involved in almost all
construction processes. Over the past decades, they have fully proved their feasibility
thanks to the strength.

Today it is difficult to imagine construction work without the use of metal

structures.
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SOIL SALINISATION

Soil salinization and alkalinisation are major threats to the soil resource
globally and are among the most common land degradation processes.

In basins with no outlet, runoff from surrounding terrain and the salts it carries
collects and evaporates, leaving salts behind which create saline and sodic soils that
are harmful to plants. Salinization can also be human induced (secondary
salinization) through irrigation that sustains crop production in much of the world’s
drylands. Land productivity may be limited in salt-affected areas due to the toxicity of
dissolved salts for plants or due to the destruction of soil structure that then restricts
water infiltration capacity. A large proportion of salt-affected soils in irrigated areas
occur on small farms with limited access to resources. Many affected farmers must
supplement their low on-farm income with off-farm economic activities. This
potentially limits their ability to invest in many salinity management opportunities.
Although salt-affected soils are of low fertility and limited agricultural value, they
can provide an alternative resource for growing biomass for renewable energy.

Soil salinization is a key regulator of soil nitrogen pools and, by altering soil
electric conductivity and affecting the functioning of soil microorganisms, it impacts
nutrient cycling and global fluxes.

Under climate change scenarios, salinity in drylands can increase due to higher
rates of evapotranspiration of shallow groundwater.

The extent of primary (natural) salinization is estimated to be slightly under 1
billion ha. Secondary salinization occurs on around 77 Mha, of which 58 % is in
irrigated areas.

As discussed above, soil salinization is an issue that is conditioned by local
soil, terrain and hydrological situations which make comprehensive mapping and

monitoring at global scale a challenge
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AMERICAN AND BRITISH ENGLISH: DIFFERENCES IN ROADWAY
TERMINOLOGY

It is over half a century already that the nature of the two main variants of the
English language, British and American (BE and AE) has been discussed. Still more
questionable position belongs to Australian English (AuE) and Canadian English
(CnE). Variants of language are regional varieties of Standard literary language
characterized by some minor peculiarities in the sound system, vocabulary, grammar
and their own literary norms.

Most of the differences in lexis or vocabulary between British and American
English are in connection with concepts originating from the 19th century to the mid
20th century, when new words were coined independently. Almost the entire
vocabularies of the car/automobile and railway/railroad industries are different
between the UK and U.S., for example. Other sources of difference are slang or
vulgar terms, where frequent new coinage occurs, and idiomatic phrases, including
phrasal verbs. The differences most likely to create confusion are those where the
same word or phrase is used for two different concepts. Regional variations, even
within the U.S. or the UK, can create the same problems.

Differences in terminology are especially obvious in the context of roads. The
British term “dual carriageway”, American parlance, would be a “divided highway”.
“Central reservation” on a “motorway” in the UK would be a “medium” on a
“freeway”, “expressway”, “highway”, or “parkway” in the U.S. The one-way lanes
that make it possible to enter and leave such roads at an intermediate point without
disrupting the flow of traffic are generally known as “slip roads” in the UK, but U.S.
civil engineers call them “ramps”, and further distinguish between “on-ramps” (for
entering) or “off-ramps” (for leaving). When American engineers speak of “slip

roads”, they are referring to a street that runs alongside the main road (separated by a
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berm) to allow off-the-highway access to the premises that are there, sometimes also
known as a frontage road- in the UK this is known as a “service road”.

In the UK the term “outside lane” refers to the higher-speed “overtaking lane”
(passing lane in the U.S.) closest to the center of the road, while “inside lane” refers
to the lane closer to the edge of the road. In the U.S. “outside lane” is only used in the
context of a turn, in which case it depends on which direction the road is turning.
Both also refer to “slow” and “fast” lanes (even though all actual traffic speeds may
be at or even above the legal speed limit). UK traffic officials, firefighters, and police
officers refer to Lanes 1, 2 and 3, referring to the “slow” “middle” and “fast” lanes
respectively. In the U.S. the meanings are exactly reversed with Lane 1 referring to
the fast lane and so on.

In the UK “drink driving” is against the law, while in the U.S. the term is
“drunk driving”. The legal term in the U.S. is “driving while intoxicated” or “driving
under the influence” of alcohol. The equivalent legal phrase in the UK is to be found
“drunk in charge” of a motor vehicle, or more commonly “driving with excess”
alcohol.

While the use of American expressions in the UK is often noted, movement in
the opposite direction is less common. But such words as “book” (meaning” to
reserve”) and “roundabout” (otherwise called a traffic circle or rotary) are clearly
current in AmE, although often regarded as British.

Though the influence of cross-culture media has done much to familiarize BrE
and AmE speakers with each other’s regional words and terms, many words are still
recognized as part of a single form of English. Though the use of British word would
be acceptable in AmE (and vice versa), most listeners would recognize the word as
coming from the other form of English, and treat it much the same as a word

borrowed from any other language.
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DIFFICULTIES IN TEACHING PRONUNCIATION

Pronunciation is important for teaching the language for the purpose of
communication. The studies in the importance of sounds and intonation have shown
that intonation appears to be more important for communication than speech sounds.
Mistakes in intonation cause more comprehension problems that mispronounced
phonemes. Mastering the pronunciation of a foreign language presents great
difficulties for the learners. Ukrainian learners of English can find it difficult to
distinguish between the sounds in the words “bed” and “bad”. They can equally find
it difficult to distinguish the sound in the words “ten” and “tan” etc. The reason for
the difficulty is that Ukrainian students do not have in their native tongue the
distinction between open, half-open and closed vowels, as well as between short and
long vowels (as in “bin” and “bean”) and monophthongs and diphthongs (as in “pen”
and “pain”). English rhythm and stress pattern of sentences are also hard to master for
the Ukrainian learners. Ukrainian speech is less rhythmical. Ukrainian words do not
have a primary and secondary stress. Ukrainian learners of English are no exception
in their difficulties.

Possible reasons for the learners making errors in pronouncing the foreign
sounds are that a particular sound may be absent in the mother tongue. A sound may
exist in the mother tongue but with a different articulation. Similar native sounds may
not distinguish the meaning as in the foreign language (e.g. long and short vowels).
Learners may mispronounce the sound because they may mishear it. Conversely, the
learners can mishear the sound because they mispronounce it.

Medical students often make lots of mistakes in pronunciation of the words
derived from Latin. Though it does not present big difficulties in understanding of

such terms, students should not confuse English pronunciation with Latin one.
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MODERN TECHNOLOGIES OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Language is a very important mean of communication. The existence and
development of human society is impossible without it. As every living being and the
society in general, language also evolves and changes in accordance with constantly
changing and challenging environment.

The pace of modern life gets faster and faster every day. Modern person must
comply with this rhythm and increased demands, including in self-development and
education. Learning foreign languages has become an integral part of our life, but
learning experience will be unrecognizable compared to but ten years ago.

Digitalization was the biggest leap forward in language learning/teaching.
Having dictionaries digitized made carrying around reference materials incredibly
easy. Today, most of these can easily be stored on a smartphone and they tend to take
up less memory than most games.

Traditional lessons were taught in a classroom, or group, with a teacher helping
learners listen to and repeat words and phrases. They would also, often, include group
exercises where students would practice with one another.

Many courses began to include recorded conversations from native speakers to
help learners “get their ear in” on the subject matter at hand. Whilst this is nothing
really new, providing it in a digital format meant learners were freed up to listen in
their own time and at home.

Summing up, it can be said that the use of new information technologies in
language learning or teaching helps to improve and optimize the learning process and
make lessons more interesting. It is possible to supplement and combine traditional
methods of learning and teaching with new methods, use information technologies,
apply an individual approach to each student and develop their linguistic abilities, and
objectively evaluate the quality of each child's knowledge. Thus, the use of new
information technologies in language learning and teaching helps to make the

learning process more effective and person-oriented.
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THE BIRTH AND PROBLEMS OF BUILDING TECHNOLOGIES IN
SUMERIAN CIVILIZATION

Sumerian nationality existed in 4™ millennium BC and is the eldest one
mentioned mankind’s history and is a civilization’s cradle itself. Civilization by itself
consider an availability of diverse technologies including building technologies. So |
want to review the most ancient manifestation of architecture mentioned by world
history. Primary development of building craft was fraught with some difficulties
such as an absence of experience in construction, climatic and geographic features.

First of all, Sumerians inhabited lands of Mesopotamia that are situated
between mountains of Armenia and Persian Gulf and was enclosed by rivers Tigris
and Euphrates. Real threat was represented by strong winds from the desert region,
bringing clouds of sand. And the winds blowing from the Persian Gulf, driving big
waves ashore and raising the water level in the Tigris and Euphrates, could lead to
severe flooding. The climate of Mesopotamia was different in the north and south. In
the north, in the zone of dry subtropics, snow sometimes fell in winter, and rains
occurred in spring and autumn. The south was exceptionally hot and dry. In
Mesopotamia, clay and natural asphalt were abundant, mountainous areas gave a lot
of stone. Geographic and climatic conditions contributed the development of
agronomy and livestock.

It is no coincidence that these areas were the first to develop state-level
societies and engineered works. An exception to early wood construction was in
Mesopotamia where the people of the Tigris-Euphrates Valley-Plain, without such
resources, used mud and reeds. It was in Sumeria that we can see the translation of
one structural material into another form of the same material - from mud to brick.
The early Sumerian societies of the Tigris-Euphrates delta built houses of reeds that
grew to a height of 10 meters. Lashed together into tall thick bundles called fascines,

they were placed as uprights equidistant along a straight line.
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Thinner fascines laid horizontally were lashed to these vertical members,
whereby they formed the framework for a wall. To complete the wall, the spaces
between the framework were filled with reed matting. The final element was the roof
- tall vertical fascines were bent inward and lashed together where they met. Reeds
were tied to these rafters with matting thus completing the roof. Depending upon the
extent of bending, the roof could assume either a semi-circular vault or a pointed
arch. It is still unclear how reed construction leads to the origin of brick. The
Sumerian reed house gave adequate shelter until wind or rain came. The next step
was to seal draughty walls and a leaky roof with mud plaster. This left only one
serious defect in the design — a fire trap. Where the house was covered in plastered
mud, the burnt shell often stood after the fire had consumed the reed frame. In all
likelihood, the concept of masonry construction resulted from such chance
experiences.

Very interesting fact is that Sumerians were pioneers in urban development.
Uruk, Babylon and Ur, probably, were the first city-states. Notable experiences in
streamlining cities and settlements include Ancient Mesopotamia, a breakdown of the
city into geometrically regular quarters was applied. But even urban architecture was
convoyed by some difficulties. Severe floods represented a fatal threat to cities so
many capital buildings, palaces and temples, were built on high platforms of
compacted earth. We will also take into account the power of the walls surrounding
the city - an absolutely necessary security measure in the conditions of wars that
raged in the valleys of the Tigris and Euphrates. So a compact urban planning is very
Important requirement of reasonable savings in construction work and materials. It is
not surprising that the ancient cities of Mesopotamia had the most compact circular
shape with a palace and temple complex in the center and a rather random layout of
residential areas around it.

Summing up, | want to note that the people of ancient Mesopotamia achieved
such a development precisely because of their ability to overcome harsh conditions,

turning their shortcomings into advantages.
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DEVELOPING EFFECTIVE COMMUNICATION SKILLS

Effective communication skills are fundamental to success in many aspects of
life. Many jobs require strong communication skills. People with good
communication skills also usually enjoy better interpersonal relationships with
friends and family. Effective communication is therefore a key interpersonal skill and
learning how to improve your communication has many benefits. However, many
people find it difficult to know where to start.

Communication is a two-way process. It involves both how we send and
receive messages. Receiving includes both how we take in the message (reading or
listening, for example), and the ‘decoding’” of the message. Improving
communication may therefore also involve either or both elements. However, many
of the most common issues actually lie in receiving rather than sending messages.

There are generally four main areas of communication skills that most of us
would do well to improve. These are listening, non-verbal communication, emotional
awareness and management, and questioning.

One of the most common areas to need improvement is listening. We all have a
tendency to forget that communication is a two-way process. We fall into the trap of
‘broadcasting’, where we just issue a message, and fail to listen to the response. Quite
a lot of the time, we are not really listening to others in conversation, but thinking
about what we plan to say next. Improving your listening skills is likely to pay off in
improvements in your relationships both at work and at home.

What, however, is listening? Listening is not the same as hearing. Learning to
listen means not only paying attention to the words being spoken but also how they
are being spoken and the non-verbal messages sent with them. It means giving your
full attention to the person speaking, and genuinely concentrating on what they are
saying and what they are not saying. Good listeners use the techniques

of clarification and reflection to confirm what the other person has said and avoid any
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confusion. These techniques also demonstrate very clearly that you are listening, just
like active listening.

Much of any message is communicated non-verbally. Some estimates suggest
that this may be as much as 80% of communication. It is therefore important to
consider and understand non-verbal communication particularly when it is absent or
reduced such as when you are communicating in writing or by telephone.

Non-verbal communication is often thought of as body language, but it actually
covers far more. It includes, for example, tone and pitch of the voice, body
movement, eye contact, posture, facial expression, and even physiological changes
such as sweating. You can therefore understand other people better by paying close
attention to their non-verbal communication. You can also ensure that your message
Is conveyed more clearly by ensuring that your words and body language are
consistent.

The third area of communication is awareness of our own and other people’s
emotions, and an ability to manage those emotions. At work it is easy to fall into the
trap of thinking that everything should be logical, and that emotion has no place.
However, we are human and therefore messy and emotional. However, an awareness
of emotions, both positive and negative, can definitely improve communication. This
understanding of our own and others’ emotion is known as emotional intelligence.

Emotional intelligence covers a wide range of skills, usually divided into
personal skills and social skills. The personal skills include self-awareness, self-
regulation and motivation. The social skills include empathy and social skills. Each
one of these is broken down into more skills.

Questioning is a crucial skill to ensure that you have understood someone’s
message correctly. It is also a very good way of obtaining more information about a
particular topic, or simply starting a conversation and keeping it going. Those with
good questioning skills are often also seen as very good listeners, because they tend
to spend far more time drawing information out from others than broadcasting their

own opinions.
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Sychov 1.0., Sychov R.O.
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RAPID DEVELOPMENT OF BUILDING MATERIALS

We are actually living in a concrete age. It has become so important because it is
used in almost every type of construction like buildings, roads and highways, tunnels,
storage dams and power generating plants, airports and atomic power reactors. Thus,
in buildings, it is used almost from foundation to topmost storey. In transportation, it
Is used in streets, highways, Airports, etc. Concrete is also a material used extensively
for water storage and transport such as in the lining of canals and water reservoirs. In
addition to the above primary uses, It is also used as a coating material for specific
purposes such as for waterproofing, fireproofing, soundproofing and shielding against
radiations in X-rays plants and atomic power plants.

The essential property of concrete is that it sets and hardens into a strong, rock-like
mass within a short period.

The ultimate strength and other properties of concrete depend on several of factors,
like:

e The nature of the aggregate materials used.

e The quality and proportions of cement, aggregates.

e Water used for making the mixture.

¢ And on the Workmanship.

There exist different types of concrete:

e Plain or Ordinary Concrete.

It is one of the most commonly used types of concrete. In this type of concrete, the
essential constituents are cement, sand and coarse aggregates designed, and mixed
with a specified quantity of water. The ratio of essential constituents may be varied
within wide limits. A very commonly used mix design, commonly known as
Nominal Mix Design, is 1:2:4.

e Lightweight Concrete.

Any types of concrete having a density less than 1920 Kg/m3 is classed as

lightweight concrete. Various types of aggregates that are used in the manufacturing
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of lightweight concrete include natural materials like pumice and scoria, artificial
materials like expanded shales and clays and processed materials like perlite and
vermiculite. The single important property of lightweight concrete is its very low
thermal conductivity. Lightweight Concretes are used, depending upon their
composition, for thermal insulation, for protecting steel structures, they are also used
in long span bridge decks, and even as building blocks.

e Reinforced Concrete.

It is also called RCC (Reinforced Cement Concrete). In this concrete type, steel in
various forms is used as reinforcement to give very high tensile strength. In fact, it is
because of the combined action of plain concrete (having high compressive strength)
and steel (having high tensile strength). The steel reinforcement is cast in the form of
rods, bars, meshes, and all conceivable shapes. Every care is taken to ensure the
maximum bond between the reinforcement and the concrete during the setting and
hardening process.

e Air Entrained Concrete.

It is a specially prepared plain concrete in which air is entrained in the form of
thousands of uniformly distributed particles. The volume of air thus, entrained may
range between 3-6 percent of the concrete. The air entrainment is achieved by adding
a small quantity of foaming or gas-forming agents at the mixing stage. Fatty acids,
fatty alcohols, and resins are some common air entraining agents. Air entrained
concrete is more resistant to: scaling, deterioration due to freezing and thawing,
abrasion.

e Vacuum Concrete.

In this type, more quantity of water is added to the concrete mix, and then the
mixture is poured into the formwork. The excess water is then removed from the
concrete with the help of a vacuum pump. That is why it is called vacuum concrete.
This technique is used to attain the strength of concrete early. It will attain the
compressive strength within the period of 10 days as compared to 28 days of ordinary
concrete.

e Pumped Concrete.
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Pumped concrete is used for high rise buildings where concrete conveyance other
than the pump is not easy task. They are made workable enough for an easy
conveyance. Fines material are used for a better supply. The more, the finer material,
the easy will be the discharge. The pump used for conveyance purposes is made from
rigid or flexible materials to discharge the concrete easily.

e Prestressed Concrete.

It is a special type of reinforced concrete in which the reinforcement bars are
tensioned before being embedded in the concrete. Such tensioned wires are held firm
at each end while the concrete mix is placed. The result is that when the concrete sets
and hardens, the whole concrete members, so the cast is put into compression. This
sort of arrangement makes the lower section of the reinforced concrete also stronger
against tension, which is the principal cause of the development of tension cracks in
un-tensioned reinforced concrete.

A wide selection of building materials allows the construction of buildings under
various conditions. Modern building materials have all the necessary properties to
meet the requirements of present day projects. The main percentage of all buildings is

constructed of concrete, that is why this material is rapidly improved with the time.

Vlasenko D.S., Lisunova A.O.
Prydniprovska State Academy of Civil Engineering and Architecture
CURRENT ENVIRONMENTAL ISSUES AND THEIR SOLUTIONS
Earth is only a tiny part of the universe, and it is so far the only place where
human beings can live. Our environment is constantly changing. There is no denying
that. However, as our environment changes, so there is the need to become
increasingly aware of the problems that surround us. With a large number of natural

disasters, warming and cooling periods, different types of weather patterns and much
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more, people must understand with what types of environmental problems our planet
Is facing.

Different environmental groups around the world play their role in educating
people as to how their small actions when combined together can play a big role in
protecting this planet. If you look at the environment around us, you can see that
there are a number of issues that require our attention.

And one of the major challenges today is a greenhouse effect. The greenhouse
effect is a process that occurs when gases in Earth’s atmosphere trap the Sun’s heat.
So how does the greenhouse effect work?

Gases in the atmosphere, such as carbon dioxide, trap heat just like the glass
roof of a greenhouse. These heat-trapping gases are called greenhouse gases. During
the day, the Sun rays pass through the atmosphere of the Earth. The surface warms up
in the sunlight. At night, Earth’s surface cools, releasing heat back into the air. But
some of the heat is trapped by the greenhouse gases in the atmosphere.

Greenhouse effect can cause climatic Changes. These changes like global
warming is the result of human practices like emission of Greenhouse gases. Global
warming leads to rising temperatures of the oceans and the Earth’s surface causing
melting of polar ice caps, elevation of the sea level and also unnatural patterns of
precipitation such as flash floods, excessive snow or desertification.

What can reduce the greenhouse effect on the Earth?

All plants — from giant trees to tiny phytoplankton in the ocean — take in carbon
dioxide and give off oxygen.

The ocean also absorbs a lot of excess carbon dioxide in the air. Unfortunately,
the increased carbon dioxide in the ocean changes water, making it more acidic. This
is called ocean acidification.

More acidic water can be harmful to many ocean creatures, such as certain
shellfish and coral. Warming oceans — from too many greenhouse gases in the
atmosphere — can also be harmful to these organisms. Warmer waters are the main

cause of coral bleaching.
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Climate change is the defining issue of our time and we are at a defining
moment. From shifting weather patterns that threaten food production, to elevation of
the sea level that increase the risk of catastrophic flooding, the impacts of climate
change are global in scope and unprecedented in scale. Without drastic action today,

adapting to these impacts in the future will be more difficult and costly.

Voronova L.M.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
TYPES AND MAIN SOURCES OF ENVIRONMENTAL POLLUTION

The main types of pollution are classified by the sources of environmental
pollution themselves: biological; chemical; physical; mechanical.

In the first case, environmental pollutants are the activities of living organisms
or anthropogenic factors. In the second case, natural chemical composition of the
contaminated sphere is changed by adding other chemicals to it. In the third case, the
physical characteristics of environment change. These types of pollution include heat,
radiation, noise, and other types of radiation.

The latter type of pollution is associated with human activities and waste fumes
to the biosphere. All types of pollution can be presented separately by themselves, or
flow from one to another, or exist together. Let's look at how they affect individual
areas of the biosphere. Even the drivers who have come a long way in the desert will
probably be able to name the price of every drop of water. Although most likely these
drops will be priceless, because person's life depends on them. In everyday life,
unfortunately, we do not give water such a great value, because we have a lot of it,
and it is available at any time. Only in the long run, this is not quite true. As a
percentage, only 3% of the world's fresh water supply remains uncontaminated.
Understanding the importance of water for people does not prevent people from
polluting an important source of life with oil and petroleum products, heavy metals,

radioactive substances, inorganic pollutants, sewage and synthetic fertilizers.
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Polluted water contains a large amount of xenobiotics - substances that are
strange to a human or animal body. If such water enters the food chain, it can lead to
serious food poisoning and even death of all participants in the chain. Of course,
harmful substances are also found in the products of volcanic activity, which pollute
water without human help, but the predominant importance is the activity of the
metallurgical industry and chemical plants.

With the start of nuclear weapon tests, nature has suffered very significant
damage in all areas, including water. If charged particles get into it, they cause great
harm to living organisms and contribute to the development of cancer. Waste water
from factories, ships with nuclear reactors, and just rain or snow in a nuclear test zone
can lead to contamination of water with decomposition products

Soil contamination is the ingress of toxic chemicals and debris in high
quantities that interfere with the normal flow of soil systems. Main sources of soil
pollution: residential building; industrial enterprise; transport; agricultural industry;
nuclear energy. In the first case, soil contamination occurs due to ordinary garbage
that is thrown out in the wrong places. But the main reason should be called landfills.
Burning up waste leads to the pollution of large areas, and the products of
combustion will damage the soil permanently polluting the environment. Industrial
enterprises emit a lot of toxic substances, heavy metals and chemical compounds that
do not only affect the soil, but also the life of living organisms. It is the source of
pollution that leads to man-made soil contamination. Transport emissions of nitrogen
oxide, hydrocarbon, methane and lead, entering the soil, affect the food chain - they
enter the human body through food. Excessive land use, pesticides, pesticides and
fertilizers that contain enough mercury and heavy metals lead to significant soil
erosion and desertification. Plentiful irrigation is also not a positive factor, since it
leads to salinization of the soil.

How to preserve natural cleanliness and prevent pollution of nature?

Of course, it is necessary to take measures to preserve and clean the soil, air
and water as soon as possible. Many scientists see the solution to the world's

environmental problems at the legislative level. What methods can and should be
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used? First of all, it is the correct exploitation of natural resources. If we learn to
properly use what nature has given us, we will be able to preserve and increase its
wealth for more than one generation.

To sum up, we can say that caring for nature is not just a word, but a necessity.
Love yourself and your loved ones - taking care of the environment, we take care of

ourselves and our offspring.

Zhelanin E.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
SKODA’S MARKETING COMMUNICATION MIX

Skoda Auto is an automobile manufacturer based in the Czech Republic. It
was once one of Europe’s leading producers of quality, highly engineered cars but its
fortunes plummeted under the post-Second World War communism phenomenon. It
was until 1989 when Volkswagen took a 30% stake in the beleaguered car firm, that
there were any signs of hope for the uplift of the company. Skoda’s recent marketing
communications strategy has been profitable and consisted of the following key
elements:

1. TV Advertising — Most Talked About Add of 2007

TV advertising has always been a win for Skoda. The ‘baking of” add of 2007
Is a remarkable example of the strategic advertising vision of the company. The
award-winning add featured a group of master bakers creating a life-size car out of
cake — icing, jelly headlights and “full of lovely stuff” strapline.

As a part of the direct marketing campaign, chocolate scented air fresheners
were sent to potential and existing customers of Skoda.

2. Online Marketing

The official website (www.volkswagen.com) provides the most life-like
experience of choosing a car on the internet. It allows the visitors to access the

retailers’ booking systems and book test drives in real time. Also they are able to see
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which models are available at any specific time and retailer and make online
reservations. The dynamic feedback mechanism employed by the website allows the
customer to search and modify their preferred car in real time — hence, as initially
imagined by Volkswagen.

Skoda has gone from trash to treasure with the overwhelmingly innovative
marketing strategy of the Volkswagen group. The correct marketing strategy and
timely deployment of that strategy have radically changed the perceptions of Skoda

and it is today one of the fastest growing car brands in the world.

Zhemanova O.A.
Dnipro State University of Agriculture and Economics
INNOVATIVE EDUCATIONAL PROCESS AS THE BASIS OF
PEDAGOGICAL INTEGRATION

In the modern world information technologies that cover all spheres of life are
widespread and the education system is no exception. The modern system of
education has a key role on which not only the development of the individual in the
direction of culture depends on, but also its professional training.

The educational system should include a set of methods, forms of training and
education to provide a person with certain knowledge and skills that will be necessary
for life in a modern, constantly developing society. Innovative processes in pedagogy
are associated with the search for new tools and methods, as well as their
implementation in the educational process. In such processes, there is a reform of not
only teaching activities, but also value orientations. An innovative educational
process is a component of pedagogical interaction. In the field of innovative
education is a transformation that changes are in the process of training and personal
education, the development of personal initiative, and freedom in self-development.
Innovative education is based on a platform of maximum assistance from the teacher

to the student, and further its transition to independent activity. The teacher needs the
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ability to possess didactic abilities, as well as to have a developed culture of
information processing and be able to adapt it. He must also have the ability to be
creative and find the right ways to embody his personality.

It should be noted that innovative educational processes define a new type of
professional consciousness and behavior of the teacher, of its formation as a person
of pedagogical activity. Modern pedagogical innovations should contribute to the
development of mechanisms of innovative work, the search for creative techniques

for solving complex problems of transforming the creative process to normal.
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Dres I.K.

Dnipro Staatliche Universitdt fiir Agrar- und Wirtschaftswissenschaften

DIE GESCHICHTE DER DEUTSCHEN ENTLEHNUNGEN
IN DER UKRAINISCHEN SPRACHE

Die Verbreitung der deutschen Worter in der ukrainischen Sprache hat eine
lange Geschichte. Das kann man durch verschiedene sozialhistorische Griinde erklart
werden. Die Wichtigsten waren: 1) politische und militdrische Beziehungen der
Ostslawen mit germanischen Stdmmen noch vor Griindung der Kyjiwer Rus; 2)
politische und Handelsbeziehungen des Fiirstentums Galizien (10. — 12. Jh.) und
spater Galizien-Wolhynien (13. — 14. Jh.) mit deutschen Léandern; 3) die
Besonderheiten der Verteilung des ukrainischen  Territoriums, deutsche
Kolonisierung Galiziens und Bukowinas in der zweiten Halfte des 14. Jhs. und
Ubernahme des Magdeburger Rechts; 4) politische, wirtschaftliche und kulturelle
Herrschaft Polens, die iiber vier Jahrhunderte in den westlichen Regionen der
Ukraine dauerte; 5) Teilungen Polens, infolge deren 1772 Galizien, 1774
Nordbukowina und Teile Transkarpatiens von 1526 bis 1918 zum Osterreichischen
Reich gehorten.

Alle diese Griinde trugen zur direkten und indirekten Verbreitung der
deutschen Entlehnung in den ukrainischen Sprachen. Der ukrainische Wortschatz
wird durch deutsche Worter und Ausdriicke aus dem Bereich der Verwaltung, der
Bildung, dem Wehrdienst, der Literaturwissenschaft, der Kultur und Technik
bereichert. Zahlreiche Beispiele in der Sprache zeugen davon — die Waage (saeu), der
Karpfen (kapn), miissen (mycumu), schade (wxooa), wiinschen (sinwysamu), der
Grund (zpynm), die Mauer (myp), die Flasche (nwsmwuxa), das Papier (nanip), die
Kugel (xyzs), der Drucker (opyxap), werben (sepbysamu), die Kastanie (kawman),
die Rechnung (paxynox), die Schrift (wpugm), fein (¢ainuir), der Orden (opoen),
der Schacht (waxma), die Askese (ackemusm), der Bundestag (6ynoecmae), der
Schlager (wseep), das Rontgen (penmeen), die Kegelbahn (kezenvban).

Zusammenfassend lésst sich sagen, dass die Entlehnungen aus dem Deutschen

in der ukrainischen Sprache eine lange Geschichte haben und sehr zahlreich sind.
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Piddubtseva O.1I.

Dnipro Staatliche Universitdt fiir Agrar- und Wirtschaftswissenschaften

CLIL ALS PADAGOGISCHES KONZEPT
IM DEUTSCHUNTERRICHT

Der moderne Deutschunterricht ist auf eigene Erfahrung der Studenten
orientiert und hat einen aktiven Charakter. Beim heutigen Deutschunterricht geht es
nicht nur um den Wissenstransfer als eine reine Vermittlung der Fachkompetenz,
sondern auch um den Erwerb der methodischen Kompetenz, der Kompetenz des
lebenslangen selbstindigen Lernens sowie der sozialen, gesellschaftlich wichtigen
Handlungskompetenzen. Um die Ziele des modernen Deutschunterrichts zu
realisieren, soll man innovative Methoden des Spracherwerbs zu benutzen. In unserer
Studie beschreiben wir solche innovative Methode wie CLIL.

Content and Language Integrated Learning (CLIL) bezeichnet einen
Bildungsansatz, in dem das Lernen einer Fremdsprache mit fachlichen Inhalten
verschmilzt. Im Falle von CLIL wird das Deutschlernen mit Inhalten aus anderen
Fachbereichen wie Agronomie, Wirtschaftswissenschaft oder Mathematik
kombiniert. Im Unterschied zum klassischen Sprachunterricht lernen die Studenten
nicht nur Deutsch, sondern eignen sich in und mit dieser Fremdsprache fachliche
Kenntnisse an. Gemdl3 der 4Cs-Curricula miissen erfolgreiche CLIL-Unterrichten
folgende Elemente enthalten: 1) Kommunikation — eine Sprache zum Lernen zu
benutzen, wihrend man lernet, die Sprache zu benutzen; 2) Rezeption — Eingriff:
tiberlegen und verstehen; 3) Inhalt — Kenntnis, Kompetenzen und Verstiandnis des
Themas entwickeln; 4) Kultur — Erkenntnis seiner selbst und Anderer /
Biirgerbewusstsein.

Wenn CLIL richtig angewendet wird, kann es die Effizienz sowohl beim Inhalt
als auch in der Form der Fremdsprache steigern. Ein Thema in einer direkt relevanten
Fremdsprache zu beschreiben und zu diskutieren kann fiir Wortschatz,
Sprachkompetenz und Aneignungsgeschwindigkeit grole Vorteile bringen. Es bringt
den Studenten ein Stiick Internationalitit und erhoht die Motivation. CLIL-Unterricht
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bedeutet, dass die Sprache andere Themen vervollstindigen und nicht mit ihnen in

Konkurrenz um die Aufmerksamkeit der Studenten stehen.
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Baryshnikova S.S.
L Université Agraire et Economique d’Etat de Dnipro
LES COMPOSANTS D'UNE COMPETENCE COMMUNICATIVE
EN LANGUE ETRANGERE DES FUTURS PROFESSIONNELS

La connaissance de différentes langues est un outil important qui faconne la
conscience et la capacité a étre socialement mobile dans la société. La mondialisation
de la société, la nécessité pour l'individu de s'adapter rapidement au monde culturel
en constante évolution, accroissent son intérét pour l'apprentissage des langues en
tant qu'outil important de la vie humaine.

Pour commencer, il faut comprendre ce qui est la compétence de
communication en langue étrangére. Trois principales approches pour comprendre
cette définition sont mises en évidence dans le milieu universitaire. En particulier, la
compétence de communication en langue étrangere est:

- mise a jour des aptitudes et compétences de base, ce qui implique la volonté
de démontrer des compétences dans des situations standard et non standard de
communication en langue étrangere (approche personnelle);

capacités communicatives et cognitives, activité cognitive, motivation,
créativité et préparation a la communication en langue étrangére (approche
structurelle systémique);

- qualité personnelle intégrale a plusieurs niveaux qui permet de régler et de
résoudre des problemes de différents niveaux de complexité dans le domaine de
l'interaction en langue étrangere (approche acméologique).

Les scientifiques ont une compréhension différente de la définition de
«compétence en langue étrangere». S.P. Shumovetska considere ce concept comme
un phénomene complexe, dont la structure correle trois types de facteurs:
linguistique, psycholinguistique et sociolinguistique. D.l. 1zarenkov signifie par ce
terme la capacité d'une personne a avoir une, plusieurs ou toutes sortes d'activités
vocales. L'informatique I.T. Harkusha l'interpréte comme "un systéme de ressources
internes nécessaires pour construire une action communicative efficace dans un

environnement particulier de situations d'interaction interpersonnelle”. 1.A. Zymnia
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considere la compétence de communication en langue étrangere comme une fonction
psychique complexe qui consiste a traiter et a émettre des informations a travers une
langue étrangére dans le processus de communication.

Il convient de noter que tous ces chercheurs partagent le point de vue selon
lequel la compétence dans une langue étrangere devrait couvrir un certain ensemble
de techniques de communication (maitrise de la vitesse de parole, intonation, pause,
diversité lexicale), I'amélioration et l'apprentissage des capacités d'écoute, verbal et
non-verbal.

Il est a noter qu'a ce stade, aucune approche unique n'a encore été élaborée
pour la composition des composants de cette définition scientifique. Cependant, un
certain nombre de chercheurs distinguent trois composantes dans sa structure: les
composantes grammaticales, sociolinguistiques et stratégiques. Le sociolinguistique
signifie la capacité¢ de comprendre le contexte social d'une langue étrangére. Lors de
la communication dans une langue étrangere, il est conseillé pour une personne de
démontrer une compeétence socioculturelle spécifique tout en respectant le style
académique de la langue. Les scientifiques sont convaincus qu'une communication
réussie n'est possible que si la personne a le sens de la véritable distance
sociolinguistique, ainsi que la capacité de naviguer dans un environnement de langue
étrangere, qui constitue l'essence de la compétence sociolinguistique. C'est la
compétence de discours qui oblige la personne a reconnaitre le theme du livre et a
comprendre la structure de base et le contenu de la conversation téléphonique, le
document officiel.

Ainsi, sur la base de l'analyse de la définition scientifique et de I'étude de sa
structure, nous sommes arrivés a la compréhension que la compétence
communicative en langue étrangeére du futur spécialiste est un phénomene assez
complexe et ambigu, qui fait 1'objet d'une phase d'étude approfondie a la fois par les
enseignants et les psychologues, et par linguistes. Nous en sommes venus a
comprendre que dans la structure des compétences en communication étrangere des

futurs professionnels, les composantes suivantes doivent étre présentées: linguistique,
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socioculturelle, stratégique et professionnelle, qui, ensemble, seront un résultat

efficace de la communication professionnelle.

Bondarenko K.V,
L Université Agraire et Economique d’Etat de Dnipro
LE ROLE DU FRANCAIS AUJOURD'HUI

Le role du francais dans le monde est tres important. Pendant plusieurs siecles,
il a joué un role clé dans les communications et interactions internationales. Dans de
nombreux pays, il s'agit de la deuxieme langue officielle. Les gens communiquent en
frangais sur les cinq continents: en Europe, en Amérique, en Afrique, en Asie et en
Océanie. Il occupe la 12e place en termes de prévalence dans le monde, laissant la
place a l'anglais, l'espagnol, le chinois et d'autres langues. Cependant, selon la
popularité de la recherche comme deuxiéme langue étrangere, elle s'est fermement
¢tablie dans une deuxiéme place honorable.

Le francais est 'une des 6 langues officielles des Nations Unies. De nombreux
congrés scientifiques et symposiums internationaux sur la philosophie, la
psychologie, le droit et la médecine utilisent la langue frangaise. C'est la langue de
travail officielle de presque toutes les organisations internationales, telles que I'ONU,
I'UNESCO, I'OIT, I'OMS, I'UPU, I'UE, I'OTAN, le Conseil de I'Europe, etc. Et dans
I'Union postale universelle, c'est la seule langue de travail. Le francais est également
la langue officielle des principales organisations non gouvernementales, notamment
les Jeux Olympiques et la FIFA.

Aujourd'hui, l'utilisation de la langue francaise dans les organisations
internationales est en baisse. Bien que la langue francaise soutienne une opinion
positive dans le monde, elle est de moins en moins utilisée. Aux Nations Unies,
I'Agence des pays francophones est observatrice depuis 1995. Sur les 185 pays
membres de I'ONU, 36 sont membres de pays francophones et la plupart d'entre eux

demandent au secrétariat de 'ONU de les contacter par le francais.
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Malgré le fait qu'aujourd'hui la langue frangaise s'éloigne de plus en plus de la
position de leader, au niveau international elle remplace résolument la seconde
langue. Dans 1'UE, le francais est la langue officielle. L'avenir de la langue frangaise
dépend de sa place dans 'UE en mutation. L'adhésion de la Finlande, de 1'Autriche et
de la Suéde a I'UE a encore affaibli les Frangais, car ces pays utilisent l'anglais
comme moyen de communication. L'¢élargissement de I'UE rend impossible le respect
du trait¢ de Rome, car les langues de tous les pays membres sont les langues
officielles de I'UE.

En conclusion, il faut noter que la francophonie est une certaine maniere de
percevoir le monde, une alliance culturelle, qui est le support d'une alliance politique.
Son unité repose sur la communauté linguistique et sert a préserver la paix, la
solidariteé, le respect des droits de 1'homme, le respect de ses libertés fondamentales.
L'espace francophone est ouvert au dialogue, a la coopération et au partenariat. Le
francais n'est pas moins que l'anglais, c'est la langue de notre temps et, sans aucun

doute, il a un bel avenir.

Zabolotska 1.0.
Université Agraire et Economique d Etat de Dnipro
ENSEIGNER LA LANGUE DE L’ESPRIT DE CROISSANCE
AUX ETUDIANTS

La mentalité de croissance introduit par Dr. Carol S. Dweck dans sa livre

« Mindset » (2012) gagne du terrain dans I'éducation ces jours-1a. Cependant, il reste
un territoire peu inconnu pour les éducateurs. En méme temps beaucoup se retrouvent
avec 1'idée que c'est une perspective trés précieuse pour les apprenants, mais sans
savoir comment l'enseigner. Ici nous voudrions réfléchir sur I’idée comment
pouvons-nous cultiver la mentalité de croissance pour les enseignants a transmettre a

leurs étudiants.
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Le terme "virus de l'esprit" figure en bonne place dans le livre de Richard
Brodie « Virus of the Mind ». Un virus mental est une croyance que nous avons sur
nous-mémes qui est profondément autodestructrice. Selon R.Brodie, il est ancré dans
notre subconscient a travers nos expériences au point ou il est devenu une vérité
personnelle. Ces virus mentaux sont une grande partie de ce qui est I'opposé de 1'état
d'esprit de croissance - un état d'esprit "fixe". La mentalité fixe nous dit que notre
potentiel est limité, et nous ne pouvons pas changer et grandir comme nous le
voulons parce que notre intelligence est limitée. Bien sOr, rien de tout cela n'est vrai.
Transformer ces croyances, et donc éradiquer les virus de l'esprit destructeurs,
commence par changer notre langage sur nous-mémes.

Apprendre aux étudiants a parler d'eux-mémes de fagon positive peut étre un
puissant antidote aux virus mentaux nuisibles. Les enseignants peuvent trouver les
« médecines » favorables pour chaque de ces virus. Certains des plus courants que les

étudiants ont se trouvent dans ce tableau ci-dessous.

Le virus La médecine

J'ai fait une erreur Tout le monde fait des erreurs. Ca fait partie de la vie.

Quel genre de lecon pouvez-vous faire a partir d'ici?

Je ne peux pas faire ca | VOUS pouvez vous sentir incertain sur la fagon de

procéder, mais il existe de nombreuses options a

apprendre. Et je vais vous aider avec ¢a.

Je veux laisser ca. Abandonner, c'est perdre, mais cela ne signifie pas €tre

un perdant. Vous aurez peut-étre besoin d'un peu plus
de temps pour y faire face, mais vous en €tes tout a

fait capable.

Ca n'a pas marché pour

moi

Cette situation ne vous définit pas, maintenant vous

pouvez essayer quelque chose de différent.
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C'est le pire qui puisse

arriver

Si vous regardez mieux cette situation, vous vous
rendrez compte que ce n’est pas ¢a. Vous pouvez y
survivre. Vous avez vécu des situations pires et trouvé
toujours des raisons de sourire. Vous avez tout le
pouvoir dont vous avez besoin et c'est juste quelque
chose qui vous aidera a devenir une meilleure

personne.

J'ai peur d'étre

condamné

Nous n’allons pas vous juger ici. Vous €tes ici pour
étudier a votre maniere. Il est parfaitement normal de

ne pas connaitre les réponses et de demander de l'aide.

Je n'aime pas la fagon

dont je I'ai fait ici

Ce n'est pas grave, ce n'est pas votre meilleur travail.
C'est un bon point de départ, et si vous travaillez plus

dur, vous pourrez €tre 1a ou vous voulez étre.

Je me sens

complétement seul

Vous n'étes pas jugé par les opportunités ou les
réalisations des autres. Vous €tes vous-méme et vous
pouvez toujours vous montrer aux autres a votre

meilleur.

IIs sont beaucoup plus

intelligents que moi

Il est facile de penser que personne ne comprend ce
que vous ressentez. Acceptez que vous avez peur et
gue vous ne savez pas quoi faire. Il y aura toujours

quelqu'un a coté si vous regardez autour de vous.

En conclusion, on peut dire que les enseignants peuvent essayer a réfléchir a la
fagon dont ils peuvent aider leurs étudiants a inverser leurs affirmations destructives
pour développer de meilleures attitudes envers leur estime de soi et leur potentiel. A

son tour, cela aura un impact positif sur le processus d'enseignement en générale.
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Zahorulko R.1.
Université Agraire et Economique d’Etat de Dnipro

SECHERESSE EN UKRAINE ET METHODES DE LUTTE CONTRE
LA SECHERESSE

En raison des changements des conditions climatiques, le nombre d'années
séches augmentera a l'avenir, ce qui affectera a son tour la fertilit¢ des sols en

Ukraine.

Une augmentation de la température réduit la quantité d'humidité dans le sol,
ce qui signifie que sa fertilit¢ et la productivité des cultures sont réduites. En
I'absence d'humidité dans le sol, les processus microbiologiques ralentissent et
s'arrétent completement, les plantes meurent. De plus, s'il n'y a pas de végétation sur
le sol sec, la sensibilité a 1'érosion éolienne augmente, ce qui entraine également une

diminution de la fertilité du sol.

Pour 1'Ukraine, le probléme de la désertification est trés pertinent et se
manifeste principalement dans les zones steppiques, représentants 40% du territoire
de I'Ukraine. Les sécheresses fréquentes seront particuliecrement critiques pour les
régions de Mykolaiv, Kherson et Odessa. Les raisons de la désertification "a
I’ukrainien" sont le niveau extrémement ¢levé de labour (54% de toute la superficie
du pays) et la dégradation a cause des brise-vents. Un avertissement pour nous est le
sable d'Oleshkivsky dans la région de Kherson, qui a longtemps eu la gloire du plus

grand désert du contenu européen.

Il est bien connu que I'eau participe directement ou indirectement a tous les
processus qui se produisent dans les plantes, c'est I'un des principaux facteurs de
fertilité des sols et de la vie végétale. L'eau dans le sol peut étre comparée au sang
dans le corps, ses bienfaits sont indéniables. Les plantes cultivées different
sensiblement en termes d'exigences d'humidité dans le sol. Les cultures dépendantes

de 1'humidité avec un taux de transpiration élevé souffriront principalement des
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sécheresses: herbes vivaces, blé, tournesols, betteraves sucriéres et cultures de début

de printemps.

Parmi les 1égumes, les plantes au systéme racinaire sous-développé seront
attaquées: laitue, radis, épinards, chou, concombre, aubergine, poivron, céleri. Les
oignons et l'ail utilisent I'humidité plus économiquement, mais pendant la période de
croissance intensive de la masse végétative, leurs besoins en humidité dans le sol
augmentent fortement. Le mais, le sorgho et le millet sont moins exigeants en maticre
d'humidité. Parmi les cultures maraichéres, I'humidité est économisée, grace a une
petite feuille des tomates, des carottes, du persil, et leur systeme racinaire est plus

développé.

Ainsi, quelles méthodes agrotechniques les agriculteurs peuvent-ils utiliser
pour lutter contre la sécheresse? Les scientifiques-agraires ont ¢laboré de nombreuses
recommandations et articles scientifiques sur la conservation de I'humidité dans le
sol. Vous vous souvenez des méthodes "a I'ancienne" d'accumulation d'humidité par
la rétention de neige. La fermeture de I'humidité au début du printemps, la petite
culture avant le semis, le semis le plus t6t possible, etc. sont tres efficaces. Dans des
conditions de sécheresse fréquente, le changement correct des cultures dans la

rotation des cultures est aussi essentiel.

En conclusion, on peut dire que nous devons changer radicalement nos
méthodes de culture du sol, introduire des technologies innovantes, utiliser de
nouveaux hybrides végétaux et augmenter la fertilité du sol, sans lui laisser perdre

son humidité, sa structure et sa microflore.
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Shulhina B.A.
L Université Agraire et Economique d’Etat de Dnipro
L’APPRENTISSAGE DES LANGUES ETRANGERES
DANS LE MONDE MODERNE

La connaissance de différentes langues est un outil important qui faconne la
conscience et la capacité d’étre socialement mobile dans la société. La mondialisation
de la société, la nécessité pour l'individu de s'adapter rapidement au monde culturel
en constante évolution, accroissent son intérét pour l'apprentissage des langues en
tant qu'outil important de la vie humaine. Récemment, l'apprentissage des langues
¢trangeres a regu une grande attention. Ce n'est pas seulement un «hommage a la
mode» en langues étrangéres, mais aussi une nécessité pour le développement
complet d'un futur spécialiste dans un domaine particulier.

Maintenant, comme jamais auparavant, il y a toutes les conditions pour
apprendre une langue étrangere: c'est l'opportunité de voyager a I'étranger, la
communication avec des locuteurs natifs sur Internet. Une expansion significative des
contacts internationaux dans divers domaines de l'activit¢ humaine a
considérablement affecté 1'évolution des besoins et des objectifs de la maitrise de la
langue de la communication internationale. Nous avons aujourd’hui une grande
liberté pour établir des contacts internationaux directs. Pour cette raison, il est devenu
possible d'avoir une variét¢ de matériaux authentiques, sur la base desquels une
formation est fournie. Il s'agit de manuels publiés dans les pays de la langue étudiée,
de périodiques, de vidéos, de matériel phonétique lu par des locuteurs natifs, etc.

A notre avis, la méthode la plus efficace pour apprendre des langues étrangéres
est de communiquer avec des locuteurs natifs. La communication avec des locuteurs
natifs est l'occasion de se plonger dans la culture du pays étudi¢ pendant les
premieres minutes. Un autre facteur est la contrainte. Cela signifie que les tentatives
de communiquer avec un locuteur natif francais dans votre propre langue échoueront.
Il ne vous comprendra pas, et c'est la motivation pour I'étudiant de se réconcilier et de
s'efforcer de commencer a parler francais le plus tot possible. La communication avec

des locuteurs natifs vous permet de tester les connaissances et compétences
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théoriques obtenues. Il s'agit d'une sorte de situation stressante qui exacerbe tous les
sentiments, capacités et opportunités. C'est ainsi que les personnes qui se retrouvent
accidentellement a 1'étranger sans formation spéciale commencent a parler une langue
¢trangere.

Lorsqu'il communique avec des locuteurs natifs, 1'étudiant a un vrai accent
correct. Bien siir, tout le monde ne peut pas compleétement se débarrasser du mélange
avec la langue maternelle, c’est pourquoi l'identification avec un locuteur natif est
beaucoup plus difficile. Cela joue souvent un role sérieux dans les discussions sur le
travail ou les questions personnelles avec des représentants de différents pays.

Cette méthode vous permettra d'entrer rapidement dans la culture et les
traditions, ainsi que d'apprendre des mots étrangers completement nouveaux qui
peuvent ne pas encore Etre dans le dictionnaire.

Ou pouvez-vous trouver une communication avec un étranger? Il existe un
grand nombre de cours ou les locuteurs natifs sont des enseignants. Ainsi qu'un
nombre suffisant d'applications mobiles pour la communication, par exemple :
Tandem, HelloTalk, Speaky, HiNative.

Cependant le plus efficace et le plus inhabituel, comme cela a ¢té dit
précédemment, c’est 1’habitation dans le pays dont vous étudiez la langue. Par
exemple des stages. C'est un excellent moyen d'élargir vos horizons et d'apprendre
bien une langue étrangere, d'améliorer la prononciation et de faire la connaissance
d'un grand nombre de personnes qui vous aideront sans aucun doute a comprendre la
grammaire et le vocabulaire de la langue que vous avez choisie. Maintenant, il existe
un grand nombre d'organisations (parfois dans les universités), qui participent a des
échanges d'étudiants et a des pratiques étrangeres.

En conclusion, il faut remarquer que l'apprentissage des langues étrangeres
ouvre de nombreuses opportunités pour une personne. Il ne faut pas avoir peur et, si

possible, essayer quelque chose de nouveau.
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YKPAIHCBKA CEKLISA
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Bannypa K.C.
Jninpoescwvkuti 0eparcasHull azpapHo-eKOHOMIUHUIL YHIgepcumem
BIIVIUB ICUXOJIOT'TYHOT'O CTAHY CTYAEHTA HA MPOLHEC
HABYAHHS

BaxynBoro CkagoBo0 OyIb-1KO1 JIOJAUHM € i1 TICUXOJIOTIYHUN cTaH. BiH,
OesrnocepeHbO, BIUIMBAE HA HACTPIA JIIOAWHH, 11 CaMOIIOYYTTS, 3/I0POB’S,
MPOTYKTUBHICTh Y TTOBCAKACHHOMY >KUTTI Ta 3aTaJIbHUNA CTaH 1 CTYyICHTH HE BUHSTOK.

[To-niepiie, BaXXJIMBY pOJb BIAITPAOTh MOYYTTS Ta €MOIIii, SKI BITIyBae
moarHA. SIKIO CTYIEHT 31TKHYBCS 13 TIOTAaHUM CTaBJICHHSM JI0 ce0¢: MPUHKEHHSIM 3
OOKy OJHOTPYITHUKIB, BHKJIAJa4yiB TO BIH HE MaTUME CTHMYJy MpaIfoBaTH Haj
co0010, CBOIMHM HEOJIKaMH Ta CaMOBJIOCKOHaNtoBaTuca. Toji W HaB4aHHS HE Oyne
3aiiMaTh Barome Miclie y MOro XuTTi. AJlle y KpauoMy BHUMNAaAKy, OTOUYECHHS Oyje
MIPOSIBJISITH CBOIO MIATPUMKY Ta HEOAMTYKICTh JIO MPOSBICHOT CTYyIEHTOM 1HII[IaTUBU
y SIKUXOCh JIOOpUX CIIpaBax Ta MOYMHAHHSX, 1€ CIYTyBaTUME JIJIsl HOT'O MOIITOBXOM
710 IPOYKTUBHOTO BUBYEHHS MaTepiany, caMoBAockoHaneHHs . [lo-apyre, BaXXJIMBUM
YUHHUKOM € XapakTep camoro ctyaeHTta. g ogHux 3HeBara 3 OOKYy OTOYEHHS
CIIYyryBaTUME TOIITOBXOM, TOOTO BiH HaMaraTUMEThCA JOBECTH YCIM, 1[0 BIH HE
ripiyi, cnoco0oM YIOCKOHAJICHHS CBOIX 3HaHb, HABUYOK Ta YMiHb. [|JIsl 1HIIMX, T€ XK
came CTaBJICHHSI CTBOPUTH aTMOc(hepy MPUTHIYEHHS, 1110 3aJUIIUTh MOTaHUHN BITIHOK
Ha MOro 3HaHHSX.

[TapanensHo miil cutyartii e iHma. Komu 10 cTyaeHTa yci CTaBIsSThCS TyKe
no0pe, y HbOr0 MOXE€ BUHUKHYTH 11103151, 1110 HaBiTh 0€3 JOCTAaTHHLOI'O PiBHS 3HAHb
BiH Oyze 3aTpeOyBaHuil y couiyMi. [Ipy 3HMKEHHI pIBHS 3HAHb, 3HUKYETHCS 1 PIBEHb
MOBAry JI0 JIFOJANHH, aJKe OUTBIINICTh X0U€ MAaTH CIIPABY 3 OCBIYEHUMU JTIOABMU. 151 %
caMa CHUTYyaIlisi MOXX€ PO3KPUTH JIOJUHY 3 1HIIOro 00Ky. CTyaeHT Oyae MOCTINHHO
MparHyTy MOJIIMIICHHS 3HaHb JJIS TOrO, 1100 OyTH LIKaBUM CIIBPO3MOBHUKY, ajie B
MepUIy Yepry sl BIACHOTO BJOBOJICHHSI.

OTtxe, skuM OU HEe OYJI0 CTAaBJICHHS] OTOUCHHS 10 CTYJIEHTa, yCe 3aJIeKHUTh BiJl

I, Mpiif caMoro CcTyAeHTa. SIKIo € YiTKa MeTa, TO HIIll0 HE CTaHE BaM Ha 3aBajll.
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be3pyuko B.II.
Jninpoescwvkuti 0eparcasHull azpapHo-eKOHOMIUHUIL YHIgepcumem
MMPOBJIEMHM BUBUEHHSI IATUHCBKOI MOBU
Cporoani 0OaraTo MOB BHBYAIOTBCA B YyCIX By3aX 1 IIKOJAX, BOHHU €
000B'I3KOBUMHM 1 3aTpeOyBaHUMHU Y BChOMY CBiTl. BUBUEHHS MOB - OJIHa 3 Kpallux
TPEHYBaHb ISl PO3BUTKY MO3KY, HOT0 3/IaTHOCTI 0 HABYaHHS 1 COPUUHSITTS HOBOT
iHpopMarlii. Aje K0 TOpPKATHCS HayK MPOQECiitHOI MiSIBHOCTI, K MEIUIMHA, TO
TyT He o0OiiiTuca Oe3 JaThuHU, sKka Oararbma 3a0yTa. SIKIO BM XO4deTe CTaTu
KBaJTi(PiIKOBaHUM JIiIKapeM, TO IF0 MOBY HEOOXIJHO 3HATH y paMKaxX CBOE€i mpodecii,
ajie JUIsl )KUTTS B COLIIYMI ii HIXTO HE BXKMBA€. 3HAHHS JIATUHU J1a€ MOXKJIMBOCTI JIUIIIE
B nipodeciitHiii cdepi.
BuBuaroun 1aTHHCHKY MOBY MOXHA 3ITKHYTHCHh 3 JCSIKUMH TpoOJieMaMu,
Hepll 3a BCEe, HEMOXKJIMBO MOPUHYTH B aTMocdepy Li€i MOBH, HEMAE MOKIMBOCTI
CJIyXaTH 1 CIUJIKYBAaTHCh 3 HOCISIMH JIATUHCHKOI MOBH. 1[0 MOBY MO>kHa MOOA4YHUTH B
AKMXOCh 3amucax, ajie MouyyTh He MoxumBo. Jlromu, mpodecis SKUX MoB's3aHa 3
JATUHCHKUMH TEPMIHOJIOTISIMU HE SIBJISIIOTHCSI HOCISIMH MOBH, @ TUIBKA TUMH XTO il
Tex BUBYaB. [IpoOreMu BUBYEHHS JIATWHU ICHYIOTH HE Tepiue aecsaTupiuus. barato
BUCHUX PO3pOOJISIIU Ta BIPOBA/DKYBAIM PI3HI METOJIUKH 1O BUBUYCHHIO III€] MOBH.
Meroanku 0a3yroThCs JTUIIE HA 3ay4yBaHHI TEPMIHIB 13 y4OOBHUX MOCIOHMKIB 1 1€ HE
7A€ MOKJIMBOCTI B OTPMMaHHI O11bII IIMOIINX 3HAHb Ta yIOCKOHAJIEHHI MOBH.
[TimBoasiuM MACYMKHU s 3pO3yMija, IO OTOYCHHS JATHHCHKOT MOBU CIIPHSIIO
OM 10 MIBUIIIOTO BUBYEHHS I[1€1 MOBM Ta OLIbII MpPaBUILHOI BUMOBHM . Ti1 3HaHHS
JATUHU K1 OTPUMYIOTHCS MiJ Yac ii BUBYEHHS JAIOTh MOXJIMBICTH CIIUIKYBaTHUCh 3
HAyKOBUM TOBApUCTBOM BUKOPUCTOBYIOUH JIMIIE JIATUHCHKI TEPMIHH. AJIE MOXHA
CKa3aTH 110 MOBA, AKa IMEHYEThCS "MEpPTBOIO" MPOAOBXKYE BIPHO CIIY>KUTH JIOJCTBY.
BuByatoum naTuHb BU 3MOKeTe mpuaoaTH 0as3y Ui 1HIIMX 1HO3eMHUX MOB. LluTyro
BueHoro: "Sxkmio matuns 1 "MepTBa", TO 1i "cMepTh" Oysa rapHor -BoHa "momupana'
TUCAYY POKIB 1 3aIUTiIHUJIA OUIBIIICTh CyYaCHHUX MOB, OJapyBaB TUCAYaMHU CIIB 1

TepMiHaAMU 1HII MOBH".
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Binoyc I.M.
J[Hinposcovkuii depaorcasHull azpapHo-eKOHOMIYHUL YHIgepcunem
HOBI HABYAJIBHI HNIJIXO/IY JIJISI BABUEHHSI AHIJIIICHKOI MOBH

Ha cporomni aHrmiifickka MOBa € OJHHM 13 HAWBXJIMBIIIMX HaBYAIBHUX
NpeIMETIB Y HaBYAJIbHUX 3aKJIaJaxX 1 3 KOKHUM JIHEM ii BaXKJIMBICTh TUIBKU 3POCTAE.
[ToTpiOHO TPUALIATH OiIbIE Yacy 1 3yCHJb JJI1 BUBYEHHS AaHTJIIMCHKOI MOBH.
BonoainHs aHTINACHKOI0 T03BOJISIE BIAKPUTU ISl ceOe 1HII KYJIbTYPH, OTPHUMATH
HOBI 3HaOMCTBA 3 MpPEJCTAaBHUKAMH IHIIMX KpaiH Ta MO3HAHOMUTHUCS 3 HOBUMU
CTHIIAMU KUTTA. | msax Ykpainu no ckiagy €C 1 B3arami 0 CBITOBOi CHIIBHOTH
noTpeOye BOJOJIHHS aHIIIMCHKOI0 MOBOIO, B TOMY YHCII y BCiX cepax IIsIIbHOCTI.
Tomy 301sbIlIEHHS yBaru Ha BUBYEHHI aHTJIIACHKOT MOBHU Ta ¥ 1HIIMX 1HO3EMHUX MOB
Mae OyTH OJTHMM 3 IPIOPUTETIB y pehopMyBaHH1 OCBITH.

BuBYeHHs aHITIMCHKOI TaKOXK PO3BUBAE IMaM ATh, JIOTIYHE MUCJICHHS, YSBY,
KpEaTUBHICTh TOIIO, & TOMY IIi BCl 3A10HOCTI TaK0X MarOTh OyTH 3aCTOCOBaHI MpH
BUBYEHHI MOBH. CIIIJIKYBaHHS HE Ma€ OyTH TOJIOBHOK METOI0 BUBUECHHS aHTJIHCHKOI,
BOHO Ma€ OyTH OJTHUM 13 3aC001B BUBYEHHSI MOBHU.

3aBIKHM Cy4aCHUM TEXHOJIOTISIM MOJKJIMBE BUKOPHUCTAHHS BIJCOPOJIMKIB Ta
aymio ¢aiiiB sl 3aCBOEHHST YCHOT'O MOBJICHHS. JIeMOHCTpaIlis cxeM, MaJOHKIB Ta
¢$0TO 32 BIAMOBIAHOIO TEMOIO € JTY»E€ KOPUCHUM 3aCO00M I HAOYHOTO CIIPUNHSATTS
1H(hopmarii.

Takox BapTO 3BEpHYTH yBary Ha MOKJIMBICTh BUBUCHHS MOBH 3a MEPETIISIOM
cepiaiiB (cepii skux TpuBarOTh 25-30 xBuiuH). e MoXkHa 3anpOBaAUTH K JOMAITHE
3aBAaHHSA a00, 32 MOXKIJIMBICTIO, TIEPETIIS] B ayJaWTOpii, MICIS YOTO MOKHA OApazy
O0OrOBOPHUTHU HOTO 3 TPYIOI0, 3BEPTAIOUM yBary Ha LiKaBl MOMEHTH Y MOBI.

O1xe, eheKTUBHICTh HOBUX MIAXO/IIB 10 BUKJIaJaHHS 1 BUBUCHHS aHTJIIMCHKOT
MOBU 3aJIe)KUTh BiJ OakaHHS 1 3MaTHOCTI BUKIIAIAYiB CKOPHUCTATHUCS TBOPYUM
MiIX00M y HaBUYaHHI, IHHOBAI[IWHUMHU METOJaMU BUKJIAJaHHS, 1 BiJ OakaHHS Ta
MOTHBAIIlIi CTY/JICHTIB OBOJIOJIITH HOBUMHU 3HAHHSIMH, Ha 10 TAKOX MOYKE TOCIIPUSATH

BUKJIa1a4.
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bpecaaseus C.
Jninposcwvkuti deparcasHull azpapHo-eKOHOMIUHUIL YHIgepcumem
BUKOPUCTAHHSA CYYACHUX TEXHOJIOI'TH Y BUBYEHHI
THO3EMHUX MOB

CydacHe JKHUTTS TPONOHYE HEHMOBIPHY  KUIBKICTb  BUKOPHUCTaHHS
IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIA y BHKJIaJaHHI 1HO3eMHHMX MOB. Ha choromHi omaHum 3
HAWCY4YacHIIIUX METOJIB € BHUKOPUCTAHHSI KOMM'IOTepHUX TexHousorii. Lleir meron
BIJIKpMBA€E JOCTYIl J0 OaraThoX JpKepen iHdopmarllii, MiIBUIICHHS MOTHBAIli Ta
3al1iKaBJICHOCTI CTY/ICHTIB, a TAKOX JIO KPEaTUBHOCTI.

VY cydacHOCTI BUKIIagadl NPUAUISIOTh 3HAYHY yBary HOBITHIM TEXHOJOTISIM.
BoHu Hamararotbcs sikomora O171bIlI€ BAKOPUCTOBYBATH HOBITHI 3aCO0M B BUKJIa/IaHHI
1HO3€MHHX MOB JIJIsl KPallloro 3aCBOEHHS MaTepiaity, IPOBOASTh TPEHIHIOBI 3aHATTA,
3aCTOCOBYIOTh I1HTEPAKTUBHI JOIIKH, BYaTh NEPEeKIaJaTh TEKCTH 3a (axom Ta
MpPaBUJILHO BUKOPUCTOBYBATH MOBHI HaBHYKH Ta I[IOKpallyBaTH 1 pO3BUBATH
MOBJICHHEBUM JIOCBiJI Ha mpakTuli. Ha chOrogHi BaXJIMBOIO CKJIaJ0BOIO €
IHTEPaKTUBHE CIUIKYBaHHS, SIK€ BIAIrpa€e 3HaAUYHY POJb Y BUBYEHHI 1HO3EMHHX MOB.
3aBISKH HOBITHIM TEXHOJIOTISIM CTYJI€HTH MOXYTh OTPUMYBATH 1H()OpMaIIIO B HOBIN
Ta I[iKaBiil opMi, Ta 3HAUHY yBary MPUAUISITH BIIpaBaM 3 MOBJIEHHS. A TaKOXX BOHH
MarOTh MOXKJIUBICTh OTPUMYBATH HEOOX1IHY 1H(MOpMaIlito 3 0araTbox JHKeped.

CyyacHi TEXHOJIOT1i € I[IHHOI 3HAaX1JIKOIO B BUBYEHHI 1HO3EMHUX MOB IS
CTYJICHTIB 3 HM3bKOI MOTHBAIlI€IO Ta 100 Taki METOJM aKTUBHO MisSIW BUKJIAIadl
BUKOPUCTOBYIOTH iX Yy ITPOBiil hopMi.

[aTepakTHBHI METOAM MarOTh HeaOWsKl mepeBard Haja (POHTAILHOI Ta
IHAUBITyaIbHOIO  (opMamMu, MUISXH IHTErpamii IHTEPAKTHBHUX METOMIB Y
HaBYaJLHOMY IPOILIECI MPAKTUYHO HEOOMEKEHI.

[HHOBAITIFiHI METOAW Y BHBYECHHS 1HO3EMHHMX MOB, JOTIOMAraroTh MOBHICTIO
PO3KpUTH TOTEHIlAa CTYACHTIB Ta CIPUAIOTH PO3BUTKY Ta CaMOBIOCKOHAJICHHIO

HaBYAJIbHO-KOMYHIKaTUBHOT'O MPOIIECY.
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JABopuux /1.0.
J[Hinposcovkuii depaorcasHull azpapHo-eKOHOMIYHUL YHIgepcunem
EcreTnuHe BUXOBAHHSA CTY/I€HTIB BUIILY

OnHMM 13 HamNPSAMKIB y MENaroriil € eCTeTUYHe BUXOBAHHS, IO B MEPEeKIall 3
JTAaBHBOTPELIbKOI MOBHU O3Hauyae "dyTTeBe crpuitHATTA". llelt BHUI BUXOBaHHA
CKJIQJIAEThCSl 3 HACTYMHUX KOMITOHEHTIB, TaKUX SIK MOTPEOU, CIPUUHATTA, MOYYTTS,
CMaKH Ta 1/1ea.

Ectetnune BuxoBaHHS OpMye BUCOKHM piBEHb TYXOBHHUX SIKOCTEH JIIOJIMHHU,
3aBASKA SIKHM PO3BHBAETHCS EMOINIWHICTD 1 YyTIHMBICTE ocobuctocTi. Take
BUXOBAHHS TIEBHOIO MIpPOI0 Ma€ BIUIMB Ha 1HII BHIM BUXOBAaHHS, a TAKOXX NMEBHUM
YMHOM Ha BCEOIYHHMI pO3BUTOK ocoOucTocTi. BOHO crpusie po3BUTKY MHCICHHS,
ysBU, (OpMy€E HAaBHYKM 1 BMIHHSA, pO3BHUBAE MOpPAJIbHI SKOCTI, TakKl K
IIJIECTIPSIMOBAHICTh, JUCHUILUIIHOBAHICTh, CAaMOCTIMHICTh, HAITOJCTJIMBICTh Ta 1HIII.
Ha Ham mornsi, B yHIBEpCHUTETaX HEOOXITHO TMEpIl 3a BCE 3alpOBAKyBaTU HE
TUIBKH TNpodeciiHe HaBYaHHA, aje i eCTeTUYHE BUXOBaHHS. BuKianayl NOBUHHI
JIOTIOMOITH CTYJIEHTaM PO3KPUTH iX CBITOTJISZ, a TAaKOX JIIOOOB J10 MPHUPOAM Ta
HaBKOJIMIIHBOTO CEPEJOBUINA, L0 € aKTyaJbHUM JUIsl arpapHux BUIiB. [ligmiTkoBui
BIK IOCIJ]a€ Ba)KJIMBE MICII€ B PO3BUTKY 1 CTAHOBJIEHHI OCOOUCTOCTI JIOJIMHU, TOMY
€CTEeTUYHE BUXOBAaHHS HEOOX1/IHO MPUIIETTIOBATH CTYJEHTaM 3 MEepUIOro Kypcy.

HeoOxigHo mam’statd, IO Yy PO3BHHEHOI B €CTETUYHOMY HAIpPIMKY
OCOOMCTOCTI BHM3HAYAETHCS TMPUCYTHICTh TyMaHHUX SKOCTEM 1 TIOUYTTIB, SIKI
HacaMmIiepesi CKJIaJal0Th MOPAJIBbHO-€CTETUYHY CBIIOMICTB: XYAOXKHIA CMaK,
3aI[1KaBJIEHICTh MUCTELTBOM, PO3BUTOK TBOPYMX 3M10HOCTEN, 3AATHICTh CIIPUIIMATH 1
IHTErpyBaTl XyJIOKHI TBOPH, BHCJIOBIIOBATH OCOOHMCTICHE CTaBJIEHHS 10 HHX,
apryMeHTYBaTH CBOi AYMKH 1 OL[IHKU, MPOSIBJISATA BMIHHS aHATI3yBaTU CBO1 BUMHKH 1
BUMHKH IHIIMX Ta OyJyBaTH CBO€ JKUTTS Yy BIATIOBIIHOCTI 3 HOPMaMH JIOJICHKOT

MOpaJli Ta ECTETUYHOI O€3/T0TaHHOCTI.
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Hpecs LK.
JIninpoecokuii 0epircasHuil azpapHo-eKOHOMIYHUIL yHIgepcumem
B3AEMO3B’A30K MOBU 1 KYJIBTYPU

MoBa Oyab-sIKOTO HapoAy — L€ WOTo ICTOpUYHA TMam’ATh, YTiJI€Ha B CJIOBI.
Came B MOBI 1 4epe3 MOBY BHSBIISIOTHCS TaKl HAMBaXKIUBIII PUCH, SIK HAIllOHAJIbHA
MICUXOJIOT1s, XapaKkTep Hapoay, CKJIaJ MOro MHUCJIEHHS, CaMOOYTHS HEMOBTOPHICTH
XYI0KHBOI TBOPUYOCTi, MOPAJIbHUN CTaH 1 yXOBHICTh. SIKpa3 TOMYy KyJibTypa MOBH
MOKE 1 IOBUHHA OyTH OCMUCJIEHA Y BJIACHE JIIHT'BOKYJIbTYPOJOTIYHOMY aCIEKTI — K
YacTHHA HAaBKOJMWIIHBOTO «MOBHOTO CEpEeIOBHINA ICHyBaHHS». MoBa 1 KyJnbTypa
TICHO MOB’s3aHI 3 MpPOLIECAaMH KOMYHIKalll (CIUIKYBaHHS JIIOJIEH), 3 (OpMyBaHHAM
OCOOHMCTOCTI JIFOJIMHM, a TAKOX CYCIUJIBCTBA B IIIJIOMY. be3cyMHIBHO, 1110 Taki sIBUIIIA,
AK KyJbTypa 1 MOBa, TICHO MOB’s13aH1. OJJHAK CIIIJ] 3ayBa)KUTH, IO L€ B3a€EMO3B’SI30K
HE TaKUM IPOCTUH, SIK 30A€THCS HA MEPIIUHI ITOTJIS.

Moga — 11e siBuIIle, 110 PO3BUBAETHCS CAMOCTIHHO, TOOTO MOBY TBOPSIThH Oarato
JIOZICH, alle B TOW K€ Yac JIOAW HE MOXKYTh 3MIHIOBaTH MOBY 3a BIIACHOIO MPHUMXOIO.
KynpTypa moB’si3aHa 3 aKTUBHOIO YYacTIO JIIOJJMHU, BOHA CTBOPIOETHCS JIOIbMH,
PO3BUBAETHCS M1 YIJIMBOM HOBUX TEOPii, HOBUX ABHII I1HCHOCTI. MOBa BiJloOpaxkae
HaIlllOHAJIBHI OCOOJIMBOCTI KOXKHOTO HapoJy, HOTO MEHTaNbHICTh. ICHYIOTH Teopii, B
OCHOBI1 SIKMX JICKUTh TaKa Te3a: MOBa 3YMOBIIOE CIOCIO MUCJICHHS MOBIIS, MOTO
Hapoay. YBaxarwTh, II0 y KOXXHOIO HApoJIy € TaK 3BaHI KIIOYOBI CJIOBa (BOHHU
HaWO1IBII YaCTO BXKUBAIOTHCS, BUKOPUCTOBYIOTHCA B TPHUCHTIB’SIX 1 MPUKA3Kax), B
SKUX BiAIOMBAETHCA MyX Hapoay. [IoBHUI CIIMCOK KITIOYOBHUX CIIIB YKpaiHCHKOT MOBHU
1I€ HE BCTAHOBJIEHO, ajie J0Ope BIIOMO, SIKY BaXJIMBY POJIb B HAIIH MOBI BIJITPaIOTh
CIIOBa 0yX, 00/, 8015, KO3Aymeo, Mo8d, 8ipa, 3em/i, nueHuys, Hebo. 3HAaHHS TaKuX
0COOJIMBOCTEM MEBHOI MOBH, OCOOJIMBO PiJIHOI, HE JHIIe OakaHO, ajie i HEOOX1THO.
3HaHHA 1 PO3YMIHHS JIHTBOKYJBTYPHHUX OCOOJMBOCTEM KpaiHM TNPUXOAUTH HE
BiJIpasy, a MOCTYMOBO, B MPOIIECi BUBUEHHS KpaiHU, ii MOBHU, TPAIUIIIH 1 3BUYAIB.

OT1xe, MOBa € CaMOOYTHBOIO CHCTEMOIO, SIKa BIIOMBAE CBIJOMICTD JIIOJICH, 110
rOBOPSTH HEW, (OopMye iXHIO KapTHHY CBITY, TOMY MOBY HOTpPIOHO BHBYATH

HEPO3PUBHO 3 KYJIBTYPOIO.
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Kemanosa O.A.
J[Hinposcvkuii deparcasHull azpapHo-eKOHOMIYHUL YHIgepcunem
THHOBAIIIHHI TEXHOJIOI'TI Y BUKJIAJJAHHI IHO3EMHOI MOBH B
HEMOBHUX BUIIIAX

CydacHa cucTeMa OCBITH 3a3Hana psii pepopMeHUX NepeTBOPeHb 1 0
BOJIOJ[IHHSI 1HO3EMHOIO MOBOIO CTYJEHTaMH TMPEJ IBISIOTHCS BUCOKI BUMOTH, CTOITh
3aBaHHsA y GOpMyBaHHI 3arallbHOKYJIBTYpPHOI 1 ipodeciiinoi komnerenii. [locTiiiHo
MOCTa€ THUTAHHS YacTillle BUKOPUCTOBYBAaTH HOBI 1H(OpMAIlHI TEXHOJOTII s
BUBYCHHS 1HO3eMHHUX MOB. Tpeba 3a3HauuTH, IO Tij] IHHOBAIIHHUMHU TEXHOJIOTISIMH
MaeMO Ha yBa3l HE JIMILE BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX 3ac001B, a TaKOX CIOAM Tpeda
B1JIHECTU HOBI (DOPMU Ta METOJIM HABYAHHSI.

IHHOBaIIiiHI TEXHOJOrI] BUKJIAJAaHHSA 1HO3EMHOI MOBH B HEMOBHHX BHIIIAX
MOEIHYIOTh B COO1 TPaAUIliiHI METO/IM HABYAHHS 3 IHTEHCUBHUMU. OCOOIUBY yBary
NpUAUIAIOTE TpodeciiiHo opieHTOBaHOMY HaBuaHHiO. Crnenudika mpodeciitHoro
HAaBUYaHHS Mae€ 3a HEOOXI1JIHE BUKOPHCTOBYBAaTH HOBITHI TEXHOJOTII, Kl CIIPSIMOBaHI
Ha (opmyBaHHs 0a30BHX HABUYOK MPAKTUYHOI MISUNIBHOCTI. Take HaBYaHHS BUUTH
MOBHOMY CHUIKYBaHHIO Ha mpodeciiiHi TeMu. 3riiH0O 3 HOBUMHM BHMOTaMU Ha
ayIMTOPHE BHUBYCHHS MOB BIJBOAWTHCS HE Tak OaraTto yacy, BCe iHINIE #ae Ha
CaMOCTiifHE BHMBYEHHs, II00 pO3B’A3aTH MPOOJEMU TMOB'sI3aHI 3 ONTUMIZAIIEIO
oprasizaiii HaBYAJIbHOI AISUIBHOCTI M€ aKTUBHE BMPOBALKEHHS 1H(OpMaiiiHoO-
KOMYHIKaTUBHUX TexHoJoT1#. [lepen BukIamauamMu nocrae 3aBiaHHsg B €EKTUBHOMY
BUKOPUCTAaHHI TEPEeIOBUX METOMAIB 1 (OpM HaBUYaHHS, BOHU MalOTh BEJMKI
MOXJIMBOCTI ~ MOCTIHHO  MIJBMINYBAaTH CBOKO  KBamidikamio. Bukopucranss
1H(MOpMAIITHO-KOMYHIKATUBHUX TEXHOJIOT1M JJa€ MOXJIMBICTh HaJaBaTH Marepian B
JIPYKOBAaHOMY Ta 3BYKOBOMY (hopmaTi; MiJBUIIUTH MOTHBAIlIO 10 BUBYEHHS MOB;
MaTd JIOCTYIN JO PI3HOMaHITHOI iH(opMmaIlii; opraHi3oByBaTH CaMOCTIHHY poOOOTY;
BUKOPUCTOBYBaTH CHUCTEMY JUCTAHIIMHOI OCBITH; TMOJIMNIIYBAaTH 3aCBOEHHS
Marepiaiay; MaTd 3MOTY B IHAMBIAYalbHOMY Ta Ju(depeHIiHOMY HaBYaHHI.

MoskmuBocTi  1H(GOPMAIITHO-KOMYHIKATUBHUX ~ TEXHOJIOTIH  HEOOMEXeH,

3aBJIsIKH M CTBOPIOETHCS CIIPUATINBA aTMOC(l)epa JJIs1 BUBUCHHSA 1HO3EMHHUX MOB.
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3eiiko JI.C
Jninpoescwvkuti 0eparcasHull azpapHo-eKOHOMIUHUUL YHIgepcumem

HEPAIIIOHAJIBHE BUKOPUCTAHHS IHTEPHETY CTYAEHTAMUA
TexHiyHUI TpoTrpec € HeBiJ’ €MHOI0 YaCTHHOIO CY4acHOTO CYCHUIbCTBa. Bci
chepu KUTTEMISILHOCTI OXOIUICHI 1H(QOPMAIIHHUMHM TEXHOJIOTIAMH, 1 XKUTTS 03
B3a€EMO/IIi 3 HUMHU BXE € HEMOXJIMBUM. bijbllla KUIBKICTH JIOJEH BUKOPUCTOBYE
IHTEpHET-pecypcu AJisl MOUIyKy HeoOXinHoi iHopmarlii ado poOOTH, iHTEpHET A
0aratb0X 3 HUX CTaB CIOCOOOM XUTTSA. MoJioAb B MPSIMOMY CEHCI CJIOBa KUBE B
MepeXi 1HTepHeT 3a0yBarouM MpO peajbHE CIIJIKYBAaHHS, HAaBUAHHSA, €JICMEHTapHI

MpaBujia €THKETY Ta BUXOBAHHS, BOHU MTOBHICTIO 3aHYPIOETHCS Y BIpTYaIbHHH CBIT.
HaiiGi1p111 akTHBHUMH KOPUCTYBa4aMH 1HTEPHETY € CTYJCHTH, BOHU YacTilIe
3a 1HII TPYNHM HACEJIEHHS 3BEPTAIOTHCA 0 WOro mociyr. B oMy MEBHY poJib
BiJIiIrpae Mi3HaBaJlbHAa MOTHUBALllSl CTYJIEHTCHKOTO BiKy. Y MEpexl 1HTEpHETY BOHHU
IIyKaloTh HEOOXIAHY 1H(GOpPMAIliI0 TOTYIOUHUCHh JO 3aHATh, ICIHTIB, CEMIHApIB,
HalKUCaHHsI KypCOBHUX, OINpPallbOBYIOTh MaTepial, sikuil Oyyio 3alaHO Ha CaMOCTIMHE
BHUBYCHHS, TAKOX 3aBJISIKM IHTEPHETY BOHU BUBYAIOTh 1HO3EMHI MOBHU. AJIE 5K 1 BCE Y
KUTTI, IHTEPHET MAa€ HE TUIbBKM NEpeBarv, a il HeNONIKU. [HTepec 10 HayKOBOTO
MONIYKY, CaMOOCBITH, TMOIIYKy HOBOI 1HQoOpMaIli BIAMIHHO 3aJ0BOJBHSIETHCA
IHTEPHETOM, 1110 MICTUTH 1H(pOpMaIiI0 Ha Oyab-akui cMak . CTyAeHT, 3aXOTUICHHMA
IHTEPHETOM, MOJKE€ BIJBIIYBaTU CaWTHU, IO HE CTOCYIOTbCS CIIpaBU, TOJMHAMH
MIPOBOASYM Yac B yaTax, pPO3MOBIIIIOUH 31 3HAMOMUMHU 3aMICTh 3aHATh, BIH BUITA/IA€ 3
HABYaJBLHOTO MPOIECY, a 1HOAL 1 3 peabHOCTI. YCl 1HTEpPeCH NMEePEMUKAIOThCA Ha
iHTepHeT, TOMy HEpiJKO CTYHCHT 3YIHHSETHCS y CBOEMY pPO3BUTKY. Moro He
I[IKaBUTh HIIO, OKPIM pi3HUX caiTiB. CTyI€HT NPUIIUHSE KOHTPOJIIOBATH Yac, IO
MPOBOAMTHCS B MEPEXi, TOMYy y HBOTO YacTo OpaKye Yacy Ha HaBUaHHS, a 4acOM
HaBiTh 1 cOH. HakomuuyeTbcs BTOMa, MPOOJIEMHU 3 HaBUAHHSM, 110 MOXE MPU3BECTH
710 CTpecy 1 HepBOBHX 3puBIB. | Bce 11e TOMY, IO CTYJICHTH HE BOJIOIIOTH KYJIBTYPOIO
1HTEepHeT-KopucTyBaHHd. HeoOXinHO mamM’siTaT, 110 MU MOBHHHI KUTH, BUUTHUCS Ta
pPO3BUBATHUCS, Ta TMPOBOJWTH SKOMOTAa MEHINE 4Yacy B COIllaJbHUX Mepekax 1

HaJdaBaTH 1I€peBary p€aJbHOMY KHUTTIO.

103



Kazakesuu O.I.

Jninpoecokuii 0epaxcasnuii azpapHo-eKoOHOMIYHULL YHIgepcumem

®EHOMEH MIXJIACIIUIIJIIHAPHOCTI Y CYYACHIN BUIIIU OCBITI

OpHuMm 13 crocoOiB BUPIIIEHHS MPOOJIeM Cy4acHOT OCBITH CTaJIO BIAPOIKEHHS
Takoro BioMoro e 3 4aciB K. YIMHCRKOr0 METOAMYHOTO SIBHINA, SK 1HTETPaIlis
HaBYaHHA. [HTErparis (Bia jaT. infeger — MOBHUH, IIJIBHUI) — 11€ CTBOPEHHS HOBOTO
I[IJIOTO Ha OCHOBI BHUSIBIICHHS OJHOTUITHUX €JIEMEHTIB 1 YaCTHUH 13 KIJIBKOX paHIIIe
PO3PI3HEHUX OJWHHUIIG (HaBYAJIBHUX MPEIMETIB, BUAIB JiSUILHOCTI Ta iH.). OqHUM i3
3ac001B, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIsl JOCATHEHHS 1HTerpamii B 3MicTi 1 (popmax
HAaBYAaHHSA € MDKIPEIMETHI 3B’SI3KH, SIKI CIIPUAIOTH (POPMYBAaHHIO LIJIICHUX 3HaHb
ctynentis. llle B. BepHanacekuii 3a3HauaB, 10 «... piCT HAYKOBHUX 3HaHb XX CTOJITTS
IIBUJKO CTHpAae MexXl MDK OKpeMUMHM Haykamu. Bonu nemami  Ouiblie
CIEL1aTI3yIOThCSl HE 3a HayKaMmu, a 3a npoobsiemamu. Lle mae 3mory, 3 ogHOrO OOKY,
HAJ[3BUYAHO TJIMOOKO BHBYATH SIBUIIE, & 3 JIPYrOro — OXOIUTIOBATH HOro 3 yCiX
TOYOK 30py». JlilicHO, mependadyeHHs BYEHOrO CIpaBeIMBe, OO IHTErpyBAaHHS 1
nudepeHialis 3HaHb CHpPUSE KpalloMy B3a€EMOPO3YMIHHIO CHELIAICTIB PI3HUX
JTUCITUIUTIH. Y 3B 43Ky 3 IIUM ICHY€ HEOOX1HICTh HE TIJIbKU 3MIHU 3MICTY OCBITH, aJie
1 MapagurMy MUCJEHHS, L0 Tnependayae mepexil BiJ OJAHOBHUMIPHOTO 10
0araToBUMIPHOTO, BIJ EMIIIPUYHOTO JI0 TEOPETUYHOrO, BiJ AHAIITUYHOTO JIO
cunteTuyHoro. ONuH 13 3ac001B BUPIMIECHHS I11€i TPOOJIEMU — IHTErpyBaHHS 3MICTY,
¢bop™M 1 METOJIIB HaBYaHHs. [HTerpaiis B OCBITI Nepedavyae €HICTb 1 B3aEMO3B’ 130K
CTPYKTYpPHHX €JEMEHTIB 3MICTy, mepeadadae €aHICTh BHUXOBAaHHS, HaBYaHHS 1
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI CTYAEHTa, B3a€MO3B’S30K TEOPETHYHOI Ta MPAKTUYHOI
MIJITOTOBKH CTYJICHTA.

OpHuMU 3 TiepIux 3poouiin cripo0y BU3HAUNUTH CYTHICTH 1HTerparii I. 3BepeB i
B. MakcumoBa, $iKi CTBEpIKyBaju, IO IHTErpamis € MPOLECOM 1 pe3yslbTaToM
CTBOPEHHSI HEPO3PUBHO CIOJYYHOTO, €IUHOTO, ITUTICHOTO. Y HaBYaHHI BOHA
3MIMCHIOETBCS LUISIXOM 3JIMUTTS B OJAHOMY CHHTE30BaHOMY Kypcl (TeMi, po3iimi

MporpaM) €JIEMEHTIB PI3HUX HaBYAIBHUX MPEAMETIB, 3JIUTTS HAyKOBUX MOHSTH 1
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METOJIIB PI3HUX JUCHUIUIIH Y 3arajJbHOHAyKOBI MOHATTS 1 METOAW TMi3HAHHA,
KOMITJIEKCYBAaHHS 1 MiJICYMOBYBaHHSI OCHOB HAayK B PO3KPHUTTI HAOYHUX HABUYAJIBHUX
poOJIeM.

«MDKANCUMIUTIHAPHICTE» BXKUBAETHCS Y PIZHUX 3HAYEHHSIX, CHHOHIMaMU
IILOTO TIOHATTS € «IMOJIIUCIUILUTIHAPHICTE» 1 «TPAHCIAUCIHUILUTIHAPHICTDY, K1 MaIOTh
CBOi BIIMIHHOCTI y TiiyMadeHHi. [1omiaucCIuIIIiHapHICTh O3HAYa€ CIIJIbHE BUBUCHHS
MIEBHOTO CKJIQTHOTO 00'€KTa PI3HUMH AUCIHUILTIHAMY (HAIPUKIIA]l, BUBUCHHS JIFOIHHH
IICUXOJIOTI€I0, TEHETUKOK, COINOJOTi€0 Tommo). TyT JHIlIe OKPECITIOEThCs
MOKJIUBICTh JlaJIOTy MK HayKamH, J¢ KOKHa HayKa Ma€ CBiM OKpeMHH TpeaMeT
TOCHIKeHHS.  TpaHCAMCHUIUIIHAPHICTL — Mependayae BUXIJ — JOCHIKEHb  3a
JTUCIUTUTIHAPHI MEXI1, TPU I[bOMY BIJIOYBAE€THCS TIEPEHECEHHS TOCIITHULIBKUX CXEM 3
ONHIET Tady3l B 1HIIY. TpaHCAUCUMIUIIHAPHE JOCHIKEHHS € CHUIBHUM
JOCIITHUIIBKIM MPOEKTOM JISI IEKUIBKOX BIIMIHHUX Tay3ed HayKOBHUX 3HAHb.

MuikauciuIuiiHapHa B3aeMOJis mepeadadae KOMYHIKaIlo, B SKiH KOXKHa
JTUCLUILUIIHA € BOAHOYAC aBTOHOMHOIO 1 BIIKpUTO0. HeoOxinHo, 1100 KOXKHa HayKOBa
JTUCIUIUIIHA, 1[0 BXOJWUTH y TOJI — 1 TPaHCAMCHMIUIIHAPHUN KOMIUIEKC, Oyiia
OJIHOYACHO 1 BIJKPUTOIO, 1 3aMKHYTOI0. BiIKpUTa 10 HOBUX KOTHITUBHUX CXEM, SIKI
MEPEHOCATHCS 13 CYMDKHHX 1 OUTBIN BIAJAJICHUX HAYKOBUX JHUCITUILIIH 1 MAlOTh IS
Hel EeBpHUCTHYHY 3HAUYIIICTh, TOTOBa JO KOoOIepalii 3 IHIIAMH HAyKOBUMH
JUCIUIUTIHAMY, pealizallii COUIbHUX JOCTIAHUIBKUX MPOEKTIB. 3aMKHYTa, OCKIIbKU
BOHA TIOBHHHA TMparHyTd 30epertd cBid crnenudiyHui npeaMer 1 pakypc
JOCIIKEHHS, PO3BUBATH MPOTrPECUBHI 1 HAMOUTBII MPOCYHYTI TOCHIAHUIIBKI METOIN
1 CTparterti.

MiKAUCIIMTUTIHAPHICTh TPAKTYETHCS 3 0araThoX MO3UIIii, a came:

1. MiKIUCIMIUTIHAPHICTD — 11€ 3alI03UYEHHS 1 IEpEeTIKaHHS IM1IXO/1B 1 METO/IIB
PI3HHX HAYK (AMCIMILIIH)

2. MDKIMCIMIUTIHAPHICTD — II€ 3JaTHICTh MOOAYMTH, PO3II3HATH, CIPUHHSATH
Te, IO CTa€ JOCTYIHUM B MeXax OKpPEeMO B3ATOi HAayKu (AUCIUILUIIHMA) 3a

BUKOPHCTAHHS METOJIB Ta IHCTPYMEHTAPIIO 1HIINUX HAYK (IUCIUTLIIH).
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3. MUKIUCHUIUTIHAPHICTh — 1€ PO3MIMUPEHHSI MDKAUCHMILTIHAPHUX 3B’SI3KIB Y
SAKOCTI «IPOTHUAID» HAAMIPHINA BY3bKOCTI SIK IPEAMETY, ChepHr HAYKOBUX JTOCIHIIKECHb,
TaK 1 By3bKOCTI €KOHOMIYHUX JUCITUTLIIH.

4. MiKIMCIUIUIIHAPHICT, — 1€ 3al03WYCHHS B3a€EMOIOB’SI3aHMMH HayKaMu
(mucruIUTliHaMM) SK METOJIIB, IHCTPYMEHTapito, TaK 1 OTPUMaHMX pe3yJIbTaTiB
JOCIIJKEHHS Ta MOCTIHHE 3BEPHEHHS JI0 iX TEOPETUUHUX CXEM, MOJIeIIel, KaTeropii,
MTOHSTh.

5. MDKIUCHUIUTIHAPHICTD — II€ HE JIMIIE MPOCTE 3aro3W4YeHHS METO/IIB,
IHCTpYMEHTapilo 3 IHIIKUX HayK (JUCIHIUIIH), a ¥ 1HTerpaiis OCTaHHIX Ha pPiBHI
KOHCTPYIOBaHHSI MDKJIMCLUUIUTIHAPDHUX O0O0’€KTIB, MNPEIMETIB, ONPALIOBAHHS SKUX
JI03BOJISIE OTPUMATH HOBE HAYKOBE 3HAHHSI.

6. MiKIUCIUIUTIHAPHICTS — 11€ HAYKOBO-TIEJAroridyHa HOBAIlis, 10 TOPOIKYE
3/IaTHICTh TMO0AYUTH, PO3MI3HATH, CIPUUHATH TE, 10 € HEAOCTYIMHUM B MeXax
OKpPeMO B35TOI HayKd (JAUCHMIUIIHM) 3 11 crnenu(idyHUM, BY3bKOOPIEHTOBAHUM
00’€KTOM, MPEIMETOM 1 METOaMU JOCIIIJIPKCHHS.

7. MDKIUCUUIUTIHAPHICTD Yy MIUPOKOMY, (PYHKIIIOHAIBHOMY ii PO3yMiHHI — 1€
3ITKHEHHS, B3a€MONPOHUKHEHHS, CHUHEpPris pI3HUX HayK (AMCUMIUIIH), IO
nepenpdavae  poO3BUTOK  IHTETpAIliMHUX  MPOIIECIB, 3pOCTAIOYy  B3a€EMOJIIIO,
B3a€MO30arauyeHHs METOJIIB, IHCTPYMEHTAPIO 3aJylsl OTPUMaHHS HOBOTO HAayKOBOTO

3HAaHH.
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Kupuuok B.O.
Jninpoecvruti deporcagnuii acpapro-eKOHOMIUHUL YHIgepcumem

BAXKJIUBICTh TAUM-MEHEJI)KMEHTY Y IPO®ECIMHIN
JIAJBHOCTI

CydacHMIl pUTM KUTTSA 3MYUIye JIIOJUHY BUKOPUCTOBYBAaTH CBIM dac
parnioHanbHO. Pearii cyqacHOTO CBITY 3000B'sI3yI0Th HAC 3ajUIIaTUCS 0aabOpUMU Ta
BHUKOHYBATH sIKOMOTa OLIbIIIE CTIpaB MPOTATOM JHs. Sk 3 uM BropaTuch? st boro
HEOOXITHO HABYMTHUCS IUIaHyBaTh poOouuii yac. B 1mpomy Bam JgomoMoxe Taiim-
MEHEKMEHT. TallM-MEHEKMEHT — 1€ croci0 oprasizauii 4acy JJisl IiJIBUILIECHHS
€(PEKTUBHOCTI Ta MOT0 PaI[lOHAIBHOIO BUKOPUCTAHHS.

TaliM-MeHE/DKMEHT JIONMOMOKE BaM TMpPaBUJILHO CIUIAHYBaTH CBIA JIeHb HE
Juiie Ha poOoyoMy MicIil ad0 y HaBYaHHI, a TAKOXK y MOOYTI, ajp)ke YUM Kpalle BH
OpraHi3yeTe CBOIO poOOTY, TUM MPOIYyKTUBHILIE Oyie Ball I€Hb.

[cHytOTh Neskl mpaBuiia JJis YNPaBIiHHS CBOIM YacOM, 3aCTOCYBaHHS SIKUX
JOTIOMOKE JOCIITH ycmixy B Kap’epi. [lo-mepiie, HeoOXiHO 3amuMcyBaTH
HalBaKJIMBIIII 3aBJIaHHSA, K1 TOBUHHI OyTH BUKOHAaHI MPOTATOM JHs. PoOuTtn 3anucu
BHU MOJKETE JI€ 3aBrOAHO: HApHKiIad, y OJOKHOTI yu TenedoHi. [InanyBaHHs Bamoro
TIHSL € HEBIJUIUIBHOIO YacTHHOO Bamoro ycmixy! I[o-npyre, moTpiOHO Hamaratucs He
BIJIBOJIIKATHUCS] HAa MOBIJIOMJICHHS B Tele(OH! YU MOCTIMHI pO3MOBH BAIlIOTO KOJIETH.
Bam HeoOxigHO 30cepeauTuCh, aJKe Haaall 1€ BIUIMHE Ha pPe3yJbTaTH BaIloi
pobotu. Ilo-TpeTe, HEe MOUYMHATE OAHOYACHO KYyIy CIpaBy, aJ)K€ BU HE 3MOXKETE
CKOHIICHTPYBAaTH CBOIO YBary Ha 4OMYyCh KOHKPETHOMY i B pe3yJbTaTi He BCTUTHETE
HIYOTO 3pOOUTH.

I HaiironoBHile MpaBWIO — I BlacHa MOoTHBaIls. Lle Te 1mo 103BONHMTH Bam
3pO3yMITH 3apajiil YOTO BU MPAIIOETE 1 IKUH pe3ybTaT 3MOXKETE OTPUMATHU. SIKIIO K
y Bac HE Mae MOTHBAIlli, Ha ’XKajlb, BCI METOAM Ta TOPATd MOXKYTh MPOCTO HE
CIIPAIIOBATH.

OTxe, ympaBiiHHS 4YacoM € HEBUIIUIBHOIO CKIIAJOBOKO Yy MpodeciiiHii

TISUTBHOCT] JIFOMWHU. 3aBJSKHA MPABUILHOMY PO3IMOAUTY Yacy BU 3MOXKETE JOCSTTH
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HEHMOBIPHUX YCHIXIB y CBOIM Kap’epi. 3BICHO, JUIsl OTO HEOOXiAHE MPAKTHYHE
3aCTOCYBAaHHS METOIB Ta MPaBWJ TaiM-MEHEIKMEHTY, ajie 11e 000B’I3KOBO MPUBEC

BacC 10 JOCATHCHHSI BJIACHOI METH.

Ko3nosa O.
Jninposcovkuti 0epocasHuli acpapHo-eKOHOMIYHUL YHIBepcumem
BIIJIUB HAYKOBO-TEXHIYHOTI'O ITIPOI'PECY HA SAKICTb
CYYACHOI CUCTEMMH OCBITH

[Ipotsirom ycix 4aciB 6araTo yBaru NpUIUISIIOCH SIKOCTI 1 PO3BUTKY OCBITH,
aJpKe pIBEHb OCBIYEHOCTI CYyCHUIBCTBA — € OOJMYYs Hawli 1 KpaiHu. I3 po3BUTKOM
TEXHOJIOT1M BJOCKOHAIIOIOTHCA PI3HI CUCTEMHU, B YCIX CBITOBUX Trajy3siX, 30Kpema
ocBiTH. HaykoBO-TeXHIYHUN TMPOrpec € pPYHIHHOI CHUJIOK JJIS PO3BHUTKY.
BrnpoBamkyroThcs HOBI METOAM, TEXHOJIOTI, 3axoau 1 peopmu. Ile Hakianae cBiit
HETaTUBHUW 1 TO3UTUBHUN BIJOMTOK HAa HaBuaidbHUU mpouec. DopmyBaHHS
KOMIUIEKCY 3HaHb 1 HABUYOK B ajanTallii CTYJEHTIB JI0 Cy4acCHOTO CBITY MOTpeOye
3aJIydeHHS 1HHOBAIlI 1 OCBITHIX TEeXHOJOTIH. Ile € MO3UTHMBHUM YHMHHUKOM JIs
MIJTOTOBKM CY4YacHHMX, KBali()IKOBaHUX, PO3BMHEHHMX cremianicTiB. ki mormau 0
MUCJTUTH HE OPAMHAPHO 1 «y HOTY 3 YaCOM.

HeraTuBHuii BIUTMB BIACTEKYETHCS CEpeJl HABYAILHOTO KOJIEKTHBY CTapIIIOro
MOKOIHHS, BHWKJIaJadaM CKJIQJHO BUKOPHCTOBYBATH HOBI METOAM ITiTHCCCHHS
Marepiaily, 4yepe3 BiICYTHICTh TPAAUIIIHHUX T1IX0/11B MiTOTOBKHU CIEI1aTICTIB.

Ha cporomui icHye JOCHTh ©0Oararo HOBUX HaBYAIBHUX MPOTPaM,
BIPOBAKEHB 1 GOPM, OJIHIEIO 3 TaKUX (HOPM € AUCTaHIlIIiHA (JOpMa HABUYAHHS.

Hucranmiiina gopma HaBuaHHs, HaOyBae BCEe OUIBINOI MOMYJISIPHOCTI, IO
BUKJIMKA€E CYNEPEUwINBI TMOIJISIAM CBITOBOrO HacejeHHs. [loemnanHs mepeBar
TPaAMIIIHOI Ta BIPTyaJIbHOI OCBITH, CBIIYUTH MPO IIJIKOM MNPUPOJHE TMPArHEHHS

CyCIUJIbCTBA JI0 PO3BHUTKY 1 mporpecy. Taka ¢dopma HaB4aHHS mependOadae
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1HAMBIAyanbHUNA BUOIp He TUIbKM 1H(opMalli, a 1 MeToAiB ii 3acBoeHHsA. Takox
3HaYHY POJIb BIAITPaE 3py4HICTh 1 MOOLTBHICTB Ii€1 MPOTPaMHU.

[ToBHICTIO 3pOOMTH 3arajbHI BUCHOBKM IOJ0 Takoi (OpMU HaBYaHHS, 3
OJTHOCTOPOHHBOI TOYKAMHU 30pYy HEMOKJIMBO. AJK€ HAYKOBLSIMU IIE HE JOBEIACHO
SKWI TIO3UTUBHUI 4YM HETATHMBHUU BIUIMB Ma€ TUCTAHIIfHE HaBYaHHS Ta HAyKOBO-

TEXHIYHUI nporpec.

Kyuepeii H.I.
J[Hinposcovkuii depaorcasHull azpapHo-eKOHOMIYHUL YHIgepcumem

METO/I BUPIIIIEHHS 3ABJIAHb IK EOPEKTUBHUH IHCTPYMEHT Y
BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBU

Cporogni icHye ©Oararo METOJIB BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH, SIK
TpaguIIMHUX, TakK 1 1HHOBaIIHMX. KOXXE€H BHKIagad Mae MOXKJIHUBICTH OOUpaTh
HaWO1IbII e(heKTUBHI MIAXOAM, BUXOASYH 3 1HIUBIIyAIBHUX TOTPEO 1 0COOIMBOCTEM
CTyJeHTIB. TpaauiiiiHi MeToau BUKJIAJAaHHS € HaJAIMHUMU Ta J1€BUMH, ajle BOHU HE
3aBX/IM BPaxOBYIOTh peajibHI KUTTEBI CUTYaIlli, Y SKHUX KOMYHIKAaTUBHI HaBUYKHU €

HEOOX1THUMH.

BuB4eHHs 1HO3€MHOT MOBHU 3 BUKOPHCTAHHSIM TEXHOJIOTIi BUPIIIEHHS 3aBIaHb
HAJa€ MOXJIMBICTh CTYJEHTY OUIbII TMPUPOIHBO 3aram’ sITOBYBaTH HEOOXIJTHY
JIEKCUKY 1 3aCTOCOBYBAaTH CBifi MOBJICHHEBUW MOTEHIIAN Yy pi3HUX cuTyauisx. [Ipu
bOMY MiJIXO/Il TJIAHYBaHHS y4OOBHX MaTepiaiiB Ta 3aHATh 0a3yeThCs HA BUKOHAHHI
3aBaaHHs. [lig 3aBOaHHSIM PO3YMIEThCA Taka AISUIBHICTH, NMPU SAKIA HEoOXiaHa
KOMYHIKAIlisl: TPUAHSTTS PIIICHHS, BUPIMICHHS TMPOOJEMHU, TMPOEKTyBaHHA a0o

oprasizaiisi ToJii, MPOMO3HIlS MOCh 3pOOUTH TOIO. TOOTO METOH BHPIIIEHHS
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3aBJaHb 3aCHOBAHWN HAa 1/1ei, 10 BM BHUBYAETE MOBY, BHKOPHCTOBYIOUU ii, a HE

BHBYAIOYH P13HI MOBHI KOMIIOHEHTH OKPEMO.

3a JOMOMOroO MBOTO MIAXOAY CTYACHTH HAaBYAIOThCS Ha MPAKTHIIL.
JisIpHICTB, TTOB’sA3aHa 3 BUKOHAHHSM 3aB/IaHb, BKIIIOYAE IUPOKUHN CIIEKTP MOBHHX
aCIeKTIB, a TaKOK HaBUYKU YUTAHHs, MHChMa, ayAilOBaHHS Ta TOBOPIHHS. 3aBJaHHS
MOBHMHHI BKJIOYaTH B cebe 00poOKy iHdopmarlii, a TaKoX CIUIKYBaHHS a0o
B3aemoito. CTyJeHT MOXKE€ BUKOHYBATH 3aBJIaHHS CaMOCTIMHO, 3 TapTHEpOM abo B
rpymi. Lle# miaximx 703BOJISE BIATBOPIOBATH peaibHI JKUTTEBI CUTYaIlll, HAPUKIIAT, B
OCBITHROMY a00 po0OOYOMYy KOHTEKCTI: IPOBEJCHHS aKaJeMi4HOi Mpe3eHTallli,
BIIBITyBaHHs criBOeciim abo 3ycTpidi, TOJaHHS 3asBU MPO MPUUHATTS HA poOOTYy
TOIIO. 3aBAaHHS MOXKYTh CTOCYBATHICS PI3HUX cdep, TaKUX SK OXOpPOHA 370POB’f,

0i3Hec, TypU3M Ta iH.

OTxe, BUBYCHHSI MOBH, 3aCHOBAaHE Ha BHUPINICHHI KOHKPETHUX 3aBlIaHb, MOXKE
OyTH Ay>ke MOTHUBYIOUMM 1 €(EKTUBHHM JJIsl CTYJEHTIB, OCKUIbKH MOB’s3aHE 3 iX

peanbHUMU IOTpedamu.

JlazeOHuk B.

J[Hinposcovkuil OepaoicasHull azpapHo-eKOHOMIYHUL YHIgepcumem

CYUYACHI TEXHOJOTI'TI BUKJAJAHHS IHO3EMHOI MOBHU
CTYAEHTAM CIHHELIAJIBHOCTI BETEPUHAPHA MEJUIINHA

Buxin Ykpainu y €BponeicbKuil Ta CBITOBUM MPOCTIP, CTPIMKI 3MIHH Y
KyJbTYPHUX, MOJITUYHUX, KYJbTYpPHO-€KOHOMIYHMX pealisiX, Cy4acHi TEeHAEHL]
riobanizanii Ta iHTerpauii CBiTOBOI CHIJIBHOTH MO3HAYAIOTHCS HAa PI3HUX aCMeKTax
JOJICBKOTO OyTTS, 30KpemMa, ¥ Ha OCBITHIA cdepl, ska mnepedyBae y cTaHi
opranizaiiitHoro pedopmyBaHHs. 3pocTatoua npodiemMa y CIiJIKyBaHHI Ta CIiBIpalli
MDK KpaiHaMH Ta HOCISIMH PI3HHUX MOB 1 KYJbTYpHUX TpPaaulid BUMAarae CyTTEBHUX

3MIH y MIIXO/1 10 BUKJIQJaHHS 1HO3eMHHX MOB. [HO3eMHa MOBa Bce mupiine HabyBae
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poJii 3ac00y MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS, ii CTaTyC Ma€ TEHICHIIIIO IO TTOCTIHHOTO
3pocTaHHs. MojepHizallisa y raimy3i OCBITH MOTpeOye 1HHOBAIIWHUX IEJaroridHuX
TEXHOJIOT1H, YAOCKOHAJIECHHS 3MICTY, TPUHOMIB 1 3aC001B HaBYaHHS 1HO3EMHOT MOBH.

Cy4acHUMU TEXHOJIOTISIMH BUKJIAJaHHS IHO36MHOI MOBH €: BUKOPUCTaHHS
METOZy TPOEKTIB, IrpoBi TEXHOJIOTi, 3acToCyBaHHs I1HQOpMAIIHHUX Ta
TEJIEKOMYHIKAI[IMHUX TEXHOJIOT1A, TEXHOJOTr1i I1HTEHCHMBHOTO 1 JAUCTaHIIMHOTO
HaBUaHHsA, poOOTa 3 HABYAIBHUMHU Ta KOHTPOJIIOIOYUMH KOMIT IOTEPHUMH
nporpamMamu 3 IHO3eMHHUX MOB, TPEHIHTOBl CUCTEMHU HAaBYaHHS, TOIILIO.

3BEpHEMOCH 70 BU3HAYCHHS TMOHATTA «METOJ MpoekTiBy». Haykomenp €.
C. Ilomar Ha3uBae II0 TEXHOJOTIIO JOCTITHUIIBKOI, TMOIIYKOBOK isUTBHICTIO
CTYJICHTIB, SKa TIependavyae HE JIMIE JOCSITHEHHS TEBHOTO pe3ysbTaTy, ale W
OpraHizaililo Tpoiecy HOro MmocAarHeHHs. Sk 3a3HayaloTh ¢axiBili B 00JacTi
METOJMKN HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, IIPOEKT € CAMOCTIHHOIO POOOTOIO0 CTY/ICHTIB, B
K1 MOBJICHHEBE CIIJIKYBAaHHSI OPTaHIYHO BIUTITAETHCSA B €MOIIIMHO-1HTENEKTYaTbHUN
KOHTEKCT IHINOI JisITbHOCTI (FPY, aHKETYBAaHHS, BUITYCKY >KypHaIy TOLIO).

PoGota Ham NpoOEeKTOM € TBOPYOK MISUIBHICTIO: CTYJIEHTH AaKTHUBHO
B3a€EMOJIIIOTh OJMH 3 OJHUM, 3A1HCHIOIOTH MOIIYKOBY JISUIBHICTH 13 OCOOMCTICHO
3Hauymoi mpobiemu. Taka poOOTa BUMArae BiJl HUIX CAMOCTIHHOTO MEPEHOCY 3HAHb,
HABUYOK Ta BMIHb B HOBHUI KOHTEKCT AISJIBHOCTI.

TakuM YHMHOM, y CTYACHTIB PO3BHBAETHCSA TBOPUYA KOMIICTCHINIS, SKa
MOB'A3aHa 13 1HTEJNEKTYyaJIbHUMH 3010HOCTSIMU. BuKOHyroun TBOpYI 3aBAaHHS,
KOXKHMM y4e€Hb Ma€ MOXJIMBICTh TMPOSBUTH BIACHY iHIIIaTUBY, (aHTa3iio,
KpEaTUBHICTh, aKTUBHICTh Ta CAMOCTIMHICTh Y BUPILIEHHI NpoOieMHu. AKTyaJbHUM
TaKOX 3JIUIIAETHCS BUKOPUCTAHHS ITPOBUX BUJIIB pOOOTH HA YPOIIl IHO3€MHOT MOBH.

«IrpoBa IIsJIBHICTE» BU3HAYAETHCS B METOJIMIN BUKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX
MOB SIK OJHA 13 CYYaCHUX TEXHOJIOTIM HaBUaHHS. XO4Ya BUUTEISIM TPUAOMH ITI€T
JISUTBHOCT1 JJaBHO BI1ZJOMI, CBO€i NMPUBAOIMBOCTI Ta aKTyaJbHOCTI BOHA HE JIMILE HE
BTpayae, a HaBIAKH, PO3IIUPIOE MOXKIMBOCTI BIOCKOHAJICHHS IPOIIECY OBOJIOIIHHS

YUHSMHU IHIIOMOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHIII€IO.
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['pa, gk ckmamHa Ta 3axOIUTIOIOYA JISUIBHICTh, BUMAra€ BeIUKOI
KOHIICHTpAIlli yBarw, TPEHY€E IaM'sTh, PO3BUBAE MHCIICHHS Ta MOBJICHHS, CIpPHSIE
nmporiecy cormianmzaiii ocoouctocti. I'pa 3axormitoe HaBITh IMACHBHUX YYHIB Ta
CTYJICHIB 3 HU3bKUM PIBHEM IIATOTOBKH, 3aBISKH YOMY iXHI HaBYAIbHI JOCATHEHHS
3HAYHO MOKPAIYIOThCS.

HaiiBaxuBimioro  repeBaror®  MyJbTUMEOINHUX  TEXHOJOTIH €
MO>KJIUBICTh CTBOPEHHS 1HTEPAKTUBHUX HaBUAIbHHUX MPE3CHTAIllN, SIKI JO3BOJIAIOTH
HAOYHO TNIPEACTaBUTH HaBYaIbHMM MaTepial. OCHOBHMMH METOJaMU HaBYaHHS
1HO3EMHUX MOB € KOMYHIKAMUGHUN Ma  KOHCMPYKMUBICMCbKUU — Memoou.
KomyHikaTuBHUN METOJ BUKJIQJaHHS 1HO36MHUX MOB 0a3y€eThbCsl HA CTBOPEHHI YMOB,
OJNIM3BKUX JI0 PEAIbHOTO TMPOIECYy CHIJIKyBaHHA. TexkcTh Ta BIOpaBu, IO
MIPOTIOHYIOTHCSA Ha TMOJIOHUX 3aHSATTIX, MOBHHHI MAaTH AUCKYTHBHUU XapakTep Ta
MOKa3yBaTH KOH(QIIIKTH, SIKI CIIOHYKAIOTh CTYACHTa JI0 JMCKYCii 1 BHUCJIOBJICHHS
BlacHOT nymku. KepyBaHHS HaBUaHHAM 3JIIHCHIOETHCS HE uepe3 TpaMaTuKy, a
CKEpPOBYETHCSI KOMYHIKATUBHUMH HaMIpaMH.

Buie3aznauene ja€e 3MOry [IATH TaKOrO BHUCHOBKY: BUKOPHCTaHHS
1HHOBAI[IHHUX TEXHOJIOT1 HAaBYaHHS B OBOJIO/IIHHI 1IHO3EMHOIO MOBOIO CIIPUSITUME SIK
YAOCKOHAJIEHHIO TIporiecy (opMyBaHHSI 1HIIOMOBHOT KOMYHIKATMBHOT KOMIIETEHIII1
CTYJICHTIB, TaK 1 PO3BUTKY IXHIX 1HTEJIEKTyaJIbHUX 3A10HOCTEH, HAOYTTS OCOOUCTICHO

SHAYyIUX JJIsI KOKHOT'O 3HAHb Ta BMIHb.

Jlykaubka 5. C.
Hninposcovkuti deparcasHuii acpapHo-eKOHOMIYHUL YHIgepcumem
OCOBJIMBOCTI MPO®ECIHHOI'O MUCJIEHHS ®AXIBIIS
Bce xxutta ocobucTocTi, 11 AISIbHICT 1 TOBEAIHKA TaK UM 1HAKIIE MOB'A3aH1 3 11
cBiTOrs,10M. CBITOIIIA — CYKYITHICTh MOTJISAIB JIOAMHHU Ha CBIT 1 MICLIE B HHOMY.

OnHuM 3 HaWOLIBII 3HAYYIIUX SBUII, SIK1 JIFOJAWHA MPOMYCKA€E Yepe3 CBIM CBITOTIIAN, €

112



Woro mpodeciiiHa IisSIBHICT, 1, 30Kpema, mpodeciiine mucnenHsa. lIpodeciiine
MUCJICHHS — MUCJICHHEBA AISUTBHICTD, 110 CIIPSIMOBAaHA Ha PO3B’s3aHHA MpodeciiHuX
3a/1a4 y neBHiM ramysi. Crnenudika npodeciiiHoro MUCIEHHS 3aJICKUTh BiJl 3aBJaHb,
0 TOCTAalOTh TMepen (axiBISIMH, BiJ PO3BHUHEHOCTI NPO(ECciiHOrO MHUCICHHS
3aJIeKaTh AKICTh MPOQeCiHOT AISUTFHOCTI Ta piBEHb NMpodecioHaTi3My.

CaiTormsia (axiBisi BU3HAYA€ HE TUIBKW 3arajibHy OLIIHKY Horo mpodeciitHoi
TISTBHOCTI, aJie 3HAYHOI0 MIpOIO 1 1i KOHKPETHKY - Ti METOAHM, HOPMHU 1 TIpaBHIIa
MUCJICHHS 1 MPaKTUYHUX 1M, K1 BIH BUKOPUCTOBYE B TpyA0Bii cdepi. Beci BoHH, Tak
4M iHaKIe, 0a3yloThCA HA THX 3HAHHSX, SKUMU BOJIOAI€ (haxiBelp, 1 HA HASIBHOMY Y
HbOT'O MpaKkTUYHOMY nocBijl. HaiiBupasHime piBeHb KyJbTypH AISUIBHOCTI Oyab-
AKoro (haxiBLs MPOSBISETHCA B CTWI MPOQECIHHOTO MUCICHHS - CTIHKIM cucTeMi
MPUHIINIIB, TPABWJI 1 HOPM TEOPETHKO-TIPAKTUYHOTO MUCIICHHS, HANpaBICHUX Ha
TPYJIOBY AiSUTBHICTH. MOXXHA BUSBUTH JIESKY 3aJ€KHICTh: YMM OUIBII CTaHAAPTHI,
mabJIOHH] 3aBJaHHs BUpIiNIye (axiBellb, TAM YacCTIIIE BiH 3BEPTAETHCA /10 3BUYHUX
IUIs HbOTO EMITIPUYHUX 3HAHb 1 NPAKTUYHUX HABHYOK; 1 HABIAKW, YUM OLIbII
HECTaHJapTHA MpolbiieMa, sika mocTaja rnepes HUM (HalpHuKial, NPaBUiIbHO OLIHUTU
HOBI (akTW 1 y3aradbHUTH iX), TUM OUIbLIE HEOOXiJHE WOMYy TEOpPETUYHE,
MeToaoJoriyHe 1 ¢pigocodchke 3HAHHS.

CrpaBykHili MalicTep CBO€T CIIPaBU MOBUHEH OyTH 1 CBOEPITHUM "TPAKTHUHUM
¢imocopom”, TOOTO BOJIOAITH TMEBHOK CHCTEMOKO (PUIOCOPCHKHX 3HAHb 1 BMITHU
3aCTOCOBYBATH 1X [IJIs aHami3y HaWpI3SHOMAHITHIIMX CHUTyaIliil - JKUTTEBHUX,
npodeciiiHux, rpoMagcbkux. ToMy B cTUJl loro MucieHHs mae Oytu "¢dutocodcebke
anpo” - KoMIUIeKC (P110c0(ChKO-METOAOJOTIYHUX MPUIHUCIB, IO OPIEHTYIOTh
(daxiBusg B MOro aKkTUBHIN TPYIOBIA MisUTBHOCTI. AHai3 MPOQECiiHOTO MUCIECHHS
MOKa3ye, 10 B WOro Pi3HMUX THUIAX MOKHA BUABUTH JEsKl 3araibHi (u10co(ChbKi
MNPUHLIMIM 1 YCTaHOBKU. JI0 OCHOBHHX 3 HUX MOJKHA BIJHECTH HACTYIHI: MPUHIUIM
00'€KTHBHOCTI,

MNPUHIUI BCEOIYHOCTI, MPUHLMUII 1ICTOPU3MY, HPHUHIUI CYNEPEeUIMBOCTI, MPUHLIHUI

" TFOTUHOPO3MIPHOCTI".
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Crincox (i1oco(CchbKO-CBITOTIISIIHUX PETYIATOPIB AISUTBHOCTI (paxiBIsl MOXKHA
OPOJOBXKYBAaTH - apKe MPAKTHUYHO OyAb-Ke TMOJOXKEeHHS Qinocodchkoi Teopii
BOJIOJII€ METOAOJOTIYHUM MOTEHIiaoM. BaxJIMBO MiAKPECIUTH JUIIE TOJOBHE -
came ¢imococrka KynbTypa poOuTh TpodeciiiHe MHUCIeHHsS (axiBId TBOPYUM,
PO3KYTHM, KPUTHYHUM, HajJae HOMYy J0AaTKOB1 '"cTymeHl cBoOoau" 1 poOUTh
npodecioHaga caMOOyTHBOIO OCOOHMCTICTIO, 3[IaTHOIO JIO CaMOCTIMHOTO BHOOPY
HEOOX1THUX M1l 1 HEOPAMHAPHUX PIIIEHb MPOOJIEM, IO CTOATH NEPE]] HUM.

Ocob6mmBocTi mpodeciiHOro MHCJICHHS 3ajie)kaTh Bl THX 3ajad, IO
pPO3B’sI3yI0OThCs (axiBISIMHU, ale SKICTh came MNpodeciiHOl MiAIbHOCTI YU PIBEHb
npodecioHanizMy (¢axiBis 3ajekaTb Bl PO3BUHEHOCTI HOro mnpodeciitHoro
MUCJICHHSI, Ha SIK€ Ma€ 3HAYHUU BIUIMB (UIOCOPCHKE MUCICHHS JIOJUHU, ii
ceitoriiain. llpodeciiiHe MuCTEHHS MOXe BHABIATUCA Yy (opMi  pO3YMIHHA
JISUIBHOCTI, LI0 BUKOHYEThCSA, Y (OpMI TBOPYOIO PO3B’SA3aHHS HE3HAMOMUX
npodeciitnux 3aa4. Taki mposBu MpodeciitHOro MUCIEHHS B AISUTBHOCTI Oy Ib-SKOTO
crieriayicTa moB’si3aHi HEPO3PUBHO MK CO0010, 60 PO3yMIHHS POOOYOro MpoLEecy —
BaJIMBAa yMOBAa CaMOCTIMHOTO YCHIIIHOTO pO3B’S3aHHS 3aBlaHb MPOQeciiiHOrOo

CIIPSIMYBAHHS.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI:
1. Ennukmnonenis ocBity / [ron. peaakrop B.I'. Kpemens]| / Axkan. nmen. Hayk
VYkpainu. — K.: FOpiakom Iatep, 2008. — 1040 c. — C. 356.
2. IsanoBa H. B. ®enomeHOIIOTiSI MUCIICHHS: THO3UC, KPEaTHUB, OCOOMCTICTh:
moHorpadis / H. IBanoBa. — JIyusk: TBepauns, 2015. — 363 c.
3. IIpodeciiina ocBiTa: Tiiymaunuii cioBHUK / [ykiaa. .M. 3abiska Ta iH.; 3a

pen. .M.3a6isxka]. — K.: Apiii, 2007. — 510 c.
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Mauaeriun P.JI.
J[Hinposcovkuii depaorcasHull azpapHo-eKOHOMIYHUL YHIgepcunem
KOT'HITUBHI ®AKTOPH INPOPECIMHOI MIITOTOBKU CTYJAEHTA

OcHOBHMMH TpoOJIEMaMH y PO3BUTKY CTYJIEHTa B CY4aCHOMY CBITI € MiAXiT
WOro caMoro A0 BHBYEHHS IIEBHUX AacCIIEKTIB AUCHUIUIIH. 1T00TO Oarato XTo 31
CTYJICHTIB BUKOPUCTOBYE MPAKTUKY MEXAHIYHOTO 3aram’sTOBYBaHHsS Marepiainy 0e3
Horo po3ymiHHs. TakuM YMHOM, MiATOTOBKA BiAOYBA€ThCS B HEBIPHOMY HAIPSIMKY.
Bipauii HanmpsMoK MATOTOBKH — II€ OBOJIOJIIHHS 3HAHHSAMHU, SKI OYIyTh aKTHBHO
BUKOPHCTOBYBAaTHUCh B POOOTI Ta MOBCAKIACHHOMY KHUTTI MPOTITOM YCHOTO KHUTTS.
HaromicTh, BUKOPHCTOBYIOUM METOJI MEXAHIYHOTO 3amaM’sSiTOBYBaHHs, 1H(pOpMAaLIis,
IIBU/IIE 3a Bce, Oyle BHUKOPUCTAHA JUIIE JJIA MPOXOMKEHHS THUMYAaCOBOIO
KOHTPOJTIO 3HaHb.

[Ilo crocyeTbcst BHUKIQJAaHHS TaKOro NpeaMeTa sk «AHIJIIHChKa MOBa» Ta
IHIIMX 1HO3EMHUX MOB, BBa)Kal0 HE 30BCIM JIOPEUHUM METOJWKA, B XOMIl SKOi
AHTJIIChKY MOBY IOCTIMHO MOPIBHIOIOTH 13 PIAHOI0 MOBOKO CTYAEHTA, PO3AUIAIOYH
pPEUYCHHS Ha OKpEMI CJI0Ba JJI «JOCIIBHOTO nepekiany». OCKiIbKH 6araTo peueHb Ta
CTaJIuX CJIOBOCIIOJYUYEHb HE MEPEKIAAAI0ThCsl JOCIIBHO Ha 1HIII MOBH, I METOJUKA
MOYK€ HaJlaTU TPYAHOIIIB B BUBYCHHI aHTI1HCHKOT MOBH.

[Ipy BHUBUYEHHI 1HO3EMHUX MOB B MOJAJIBIIOMY KUTTI MOTPIOHO HAMaraTHCh
JOCATTH CXOXKOTO pe3yJbTaTy 3 yciMa MOBaMH, SIKi BUBYAIOTHCS. SIKIIO IIbOTO HE
JIOMOTTUCh, TO 3HAIOUM TpaMaTUYHy YAaCTHHY MOBU Ha JIOCUTh BHCOKOMY pIBHI,
JII0JTHA MOKE€ MaTH TPYJHOIII 13 PO3MOBHOIO YaCTHHOIO, 00 MaTUME HEOOXIJTHICTh B
MOCTIMHOMY TMEpeKyIa/ii OKpeMUX CJIIB Ha piaHy MoBy. Ilpu npoMy Ha mnepekian
KOXKHOTO CJIOBa MOXX€ BUTPAYaTHUCh CTUIBKU Yacy, IO JIOJUHA HE MATHME 3MOTY
MOYYTH BCI CJIOBA, SIKI aJIpeCy€ CIIBPO3MOBHUK.

BBakato 3a HeoOXiHE BUKOPHCTOBYBATH METOJ acoIlialliii Ta po3’sSCHEHHS
CJIIB aHTJIIMCHKOT MOBH 3a JIOTIOMOTOIO OLTBII MPOCTUX CIIiB 200 CIOBOCIIOIYYEHbD 13
aHTJIIHChKOT MOBU. J[OUITBHUM € BUKOPUCTAaHHS 0€3M0CEPEIHbO MEePEeKIay TUTbKHU B
BUIMAJIKaX, KOJU TIOSCHEHHS TIEI0O MOBOIO, IO BHUBYAETHCS, HEMOXJIHBE 32

00’ €KTUBHUX MPUYHUH a00 JJI EPEBIPKU OTPUMAHUX PE3YIIbTaTIB.
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Mawmina C. €.
Jninposcokuil 0eporcasHuil azpapHo-eKOHOMIYHULL YHIeepcumen
EKOJOI'TYHO YUCTI NPOAYKTH

B mam yac Benukoi momymnsipHOCTI HaOyBaioTh exomnpoayktu. Lle moB’s3aHo,
HacaMmIiepe/, 3 TEHJICHLIEI0 MOAM Ha 3J0pPOBHHM CIOCIO KHUTTS, HEBiJ €MHOIO
YaCTUHOIO SIKOTO € Xap4yyBaHHS.

Jlist movatky Tpeba po3ibparucs, 1Mo po3yMieMO ITiJl TEPMIHOM «EKOJIOTTYHO
YUCTI POTYKTH.

Exostoriuno umcTi mpoaykTy (Bij aHrI. organic food) — mpoaykiist CiTbCBKOTO
rocrojlapcTBa Ta XapyoBOi MPOMMHCIIOBOCTI, BUTOTOBJIEHA BIJMOBIAHO IO
3aTBEP/KEHUX MPaBWI (CTAaHAAPTIB), K1 MepeadadaoTh MiHIMI3AI[iI0 BUKOPUCTAHHS
MECTULU/IB, CHHTETUYHUX MIHEPATbHUX JAOOPHB, PETYJIATOPIB 3pOCTaHHS, IITYYHUX
Xap4OBHX /100aBOK, a TAK0X 3a00poHs0Th BUukopuctanusa [ MO.

ToOto, mpy BUPOOHUIITBI MPOAYKIi CTaHJAPTH MOBUHHI JOTPUMYBATUCH Ha
BCIX eTamax BUPOOHHUITBA: BIJl MOYATKy BHUPOLIYBaHHS CLIbCHKOTOCIOAAPCHKUX
POCIIMH 1 IPUTOTYBAHHS KOPMIB JIJIsl TBAPUH, 10 IPUTOTYBaHHS 1 30epiraHHs KiHIIEBOT
MPOAYKIIi.

Bumoru 70 BUpOOHUIITBA CHPOBUHHU 3HAYHO 30UTBIIYIOTH BapTICTh KIHIIEBOTO
OPOAYKTY, TOMY €KOINPOJIYKTH MarOTh BHUCOKY BapTiCTb. AJie BHCOKa BapTICTh HE
3HAUUTh SAKICTh. Y OaraThbOX BHUIIQJKaX L€ MApKETUHTOBHUM X1, HE BCl BUPOOHUKH
MOYMHAIOTH BUKOPUCTOBYBATH HOB1 TexHoJjorli. llle ogaum dakTopom, sikuii miggae
CYMHIBY €KOJIOTIYHICTh MPOJYKTY, € CKJIAAHICTh Y KOHTPOJI KOXKHOIO 3 €TaliB
BUPOOHMIITBA.

[3 BuIe 3a3HaYeHOr0, MOXKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, 110 Haamuc «EKOJIOTT4HO
yucTuil mpoaykt» He aae 100% rapaHTii €KOJIOTIYHOCTI, ii MOK€ HaJaTH JIMIIe
MOCTIMHUYN 1 peTeIbHUN KOHTPOJb, PE3YIHTATOM SKOTO € MIATBEPHKCHHS SIKOCTI ¢

BIJINOBITHO HA/TAHHS MIKHAPOIHOT cepTU(IKaIlii 1 3HAKY «EKOJOTIYHOCTI.
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Mypauko JI.
J[Hinposcovkuii depaorcasHull azpapHo-eKOHOMIYHUL YHIgepcunem

CYYACHI TEXHOJIOT' Il HABYAHHSI AHIJIIHCbKOI MOBH

«Konmu momopoxyemi, He 3HAIOYM AaHTJIINCHKOI, MOUYMHAENI PO3YMITH, IO
3HAUYUTh HAPOJMUTHUCS TIYXOHIMUM 1 HEIOYMKyBaTUM», - roBopuB [lumun bysap.
«Anrmiiceky Tpeba 3HaTu! HaBiTh HaMTymilI aHTIINAIN 3HAIOTH i HEMOTAaHO », -
roctpo nomiuaB JleB Jlannay. «3HaHHA MOB - JABEpl 1O MYIPOCTi», - aOCOIIOTHO
To4HO 3a3HauuB Pomxep bekon. CrpaBi, 3HaHHS 1HO3EMHUX MOB BIJIKpUBA€E YUMAJIO
ABEpel JOAUHI Mo BChOMY CBITy. OnHak mepes OaraThbma JIIOJBMH, XTO Oaxae
BUBYHMTH 1HO3E€MHY MOBY, TICPEIIOHOIO0 CTA€ MHUTAHHS - SK BUBYUTH MOBY Ta 5K il
BUKJIaJaI0Th?
Jo wnuHimHEbOro 2020-r0 pOKY HaAIYyeThCsl KUIbKAa TEXHOJIOTIM BHKIJIAJIaHHA
1HO3EMHHX MOB, - HE TUIbKU aHTJIMCHKOI, - SIKUMU YCHIIIHO KOPUCTYIOThCS TEAaroru
1 PETIETUTOPH, 1 YACTO BOHU MK COOOIO MEPETLTITal0ThCS.

OTO0X, 10 Cy4acHUX TEXHOJIOT1i BITHOCATD:
- TEXHOJOrisl OJOKOBOTO HAaBYaHHSA - BECh KypC BUBYECHHS JUCIUIUIIHU 1HO3EMHOI
MOBHU AUTUTHCS Ha OJOKM (po3aiau abo Moayni), Kl COPOULYIOTh 1 CUCTEMATU3YIOTh
JaHl IO T1M YU 1HIIIN TEMI, 1[0 BUBYAETHC,
- TEXHOJIOT1S 1HUBITYyaJIbHOTO HABYaHHS - TIPO HEl iJie MOBa B TOMY BHUIIAJIKY, KOJIU
BHKJIa/Iay TIPAITIOE JIUIIE 3 €IMHUM YYHEM 1 0OMpae ONMTHMAaIbHHA TEMIT HaBYAHHS,
PIBEHD 1 CKJIQJIHICTh TPYHTYIOUUCH HA 1HAUBITyAIbHUX 3/1I0HOCTSIX CBOTO YUHS;
- IrPOB1 TEXHOJOTi MarTh Ha yBa3l SKECh «BIIXWJICHHS» BIJ CTaHAAPTHOTO 1
BHUBIPEHOTO KypCy HaBUaHHS Yy BWIJIAAI HECTaHIAPTHOTO TECTYBaHHS albo
OTMHTYBAaHHS, BKIIOUYECHHS B KypC 3aHATTS MPOCTUX 1 JAUTAYUX ITOp, CHOJYyUYCHUX 3
0e3MmocepeTHbOI0 YUACTIO CJIIB 200 MPOIO3UITIH JOCII)KYBaHOT 1HO3€MHOI MOBH;
- iH(opMmaIiiiiHa TEXHOJOTIS - 3 MOSBOI MIBUIKOTO 1 JIETKOTO JOCTymny B IHTepHeT
3pocia 1 AOCTYymHICTh Oynab-sikoi iH(opmariii. Bce, mo cTocyeTbcsi BUBYCHHS
1HO3EMHHUX MOB TEX W€ B PaXyHOK - Ha OyAb-sIKHW piBEHb 3HAHb MOKHA 3HAUTH

BIJITIOBI/IHI MaTepiayiv, ayi0- Ta BiJ€O3aIUCH, OHJIANH-TECTYBaHHs 1 6araTo IHIIOTO.
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KpiM 11p0ro, iCHYIOTH 11iJ1i CACTEMHU CIUIKYBAaHHS 3 HOCISIMU MEBHOI MOBH MO 3B'SI3KY
Skype;

- ¢impMorpadiuyHa TEXHOJIOTIS - Y IBAALATE MEPIIOMY CTOJITTI IOCUTh CKOPUCTATHCS
Opay3epoM 1 MOIIYKOBOIO CUCTEMOIO, III00 3HaWTH (HiTbM, MyIbT1I6M ab0 cepial Ha
HEOOX1/IHIi MOB1 y 3aJ€KHOCTI Bl 1HAWBIIYyaJdbHOTO PIBHSA 3HAaHb 1 PO3YyMIHHS
1HO3eMHOI MOBH. Ilom10HI TEXHOJIOTII HO3BOJISITH 301JIBIINTH OCOOMCTHH CIIOBHUK,
MOYYTH CIIPaBXHi aKIIEHTH 1 TPOCTO 3 KOPUCTIO MPOBECTH BUILHUHN Yac;

- TeXHOJIOTisl AUudepeHIIHOBaHOTO HABUYAHHS - Y JAHOMY BHUIAJKy MOBA IiJ€ MpPO
BHUBUYCHHSI 1HO3€MHOI MOBH B TpyMi 3 JIOJbMH, SIKI MAlOTh MaKCHUMaJbHO pIBHHI
PIBEHBb BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, 100 HE 3'SBIISIMCS B1ICTA0O4l BiJ MPOTPAMH 1
Ti, XTO BXKE NEPECTYIUB II0 MEXKY. Y NESIKUX BHUIIaJKaX BUBYCHHS MOBU B TpyIIi
COpPOLIY€E 3aBJaHHS PO3YMIHHS TEMH, KpIM TOTO, Y4HI OTPUMYIOTh JOCBIJ
CHUIKYBaHHA 1 (POpMYIIIOBaHHS TyMOK Ha JaHii MoBi. OKpiM TOTO, 3araJbHUI TeMIl
HE JI03BOJIUTH JIIHYBATUCSA 1 YXUJISTUCA BiJI BAKOHAHHSI CAMOCTIIHOTO MaTepiany;

- TEXHOJIOTisl acoliaiiii - 0coOJUBO JOMOMAarae B 3amam'sTOBYBaHHI THUX CIiB, SKi
’KOJIHUM 1HIIIUM YUHOM, KPIM SIK acoIfiallii, 3aram'ssTOByBaTUCsI HE XO4yTh 30BCIM;

- TEXHOJIOTISl MPOEKTIB JOMOMarae He TUILKM BUBYATH 1 yJAOCKOHAIIOBATH 3HAHHS
1HO3eMHOI MOBHM, a ¥ pO3BHMBATH TBOPYI, MI3HABaJbHI Ta KPUTUYHI 310HOCTI.
TexHosoOrisA MPOEKTIB BKIIOYAE B ceO€ 1HAMBIAYyadbHE CKJIAJIAHHA Ta MPE3CHTAIlI0
BJIACHUX TEKCTIB, TaOJMIb, MEBHUX 1aJOriB, YCHO-MOBHUX MpOeKTiB 1 T.1. Cam
IIPOIIEC CTBOPEHHS OYIb-SIKOTO 3 TIPOEKTIB OXOILIIOE JIOCUTh BEJIMKE KOJIO MaTepiaiy,
MMOYMHAIOYH BiJ] TIOMTYKY MEPEKIaay CJIIiB B CJIOBHHUKY JI0 TTOBHOI[IHHOTO TIPABHIIBHOTO

YUTAHHS 1 TOBOPIHHS.
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OBuapeHko A.A.
J[Hinposcovkuti deparcasHull azpapho - eKOHOMIYHUL YHIBepcUumem
BUKOPUCTAHHS IHTEPHET-CIIIVIKYBAHHS Y BUBUEHHI
THO3EMHUX MOB
OpHuM 3 TOCSATHEHBb B PO3BUTKY TE€XHOJIOTIH € CTBOPEHHS TNI00AIbHOT MEepexi
IHTEpHET, 10 HAaJajJ0 MOJIMBICTH IIBUJIKO OTPUMYBAaTH HEOOXiAHY 1H(OpMAIIiio,
J0JTAaTKOBO HABYATHCHh UM MPOCTO TPOBOIUTH AO3BULISA Ta CHiIKyBaTthch. OcTaHHI
NYHKTHU K SBUINE 1HTEPHET-CIIJIKYBaHHS Ta 1HTEPHET-PECypcC 3a JOIMOMOIOI0 SIKOTO
MO>KHa HaBUaTUCh MA€ i COOO0I0 OUIBII MPAKTUUHUN XapaKTep, IKUN MPOSIBISIETHCS
y CTBOPEHHI CBOEPIAHOTO COLIAJIBHOTO MICTKAa MIDK JIIOJbMH, MOXJIUBICTIO
KyJIbTYpPHOTO 1 MOBJIEHHEBOIO OOMIHY 1 B TEpPCIEKTHUBI HaJla€ HE TUIbKH
1H(opMaIiiiHy OCBIYEHICTh, a 1 MOKpAIlye HABUUKH Y KOMYHIKallli, 10 € OCOOJIHMBO
BKJIUBUM JJISI TUX, XTO Oa)ka€ BUBYATH 1HO3EMHY MOBY.
[HO3eMHY MOBY Kpaille BUBYATH 3a JOTIOMOI'OI0 CHUIKYBAaHHS 3 HOCISIMU IIi€i
MOBH, aji€¢ y MOBCSIKACHHOMY JKHATTI HE TaK MPOCTO 3HAWUTH TaKy JIOJUHY OCOOJHMBO
SKIIO TH MENIKAEI Y HEBEIIMYKOMY MICTEUKY a00 CeNuIIll, Ta i )KUBYUYH Y BEJIUKOMY
MICTI JIFOJIA YacTille 32 Bce OOATHCS MOYaTH PO3MOBY U€pe3 HEBIEBHEHICTh a00 Opak
MPaKTUYHUX HABHYOK B 1HO3EMHHMX MOBaxX. AJie Ha IIacTs, 3apa3 ICHye Oe3mid
IHTEPHET-CIUIBHOT, SKiI JOTIOMAraloTh BUPIMIUTU 11 MUTAHHS Ta 3HAWTU APY3IB 1O
JUCTYBAHHIO SIKi, MOXJIMBO, TaKOK XOUYTh BHBYUTH MOBY, KOTPOIO BOJIOIEII TH.
TakuM 4YMHOM MO’KHA TMEBHOIO MIPOI0 MEPEUHSITHCS KYJIbTYpOI Ta MEHTaJITETOM
1HIIOT KpaiHu, MI3HATUCh TOHKOIIIB MOBH, TaKi SIK, HAMPUKJIAJ, CICHT YU JI1aJICKTH,
OCOOIMBOCTI BUMOBH PIi3HHX JIIOJIH - YOro HE 3aBXKIM MOXXHA Ji3HATHUCH B
MiIPYYHUKAX YW BiJ BUKJIa/1adiB. [HTepHET-CIIJIKyBaHHS JOMIOMOTAE 3a0IaIUTH Yac,
aJ/pKe He BUMArae Bij JIFOJMHUA OKPEMOTO MPU3HAYEHHS 3yCTPidl, KOTP1 1HKOIN BaXKKO
BUPIIIUTH 4Yepe3 MUIbHUNA Tpadik ab0 HAsBHICTH 1HIIMX CIpaB. 3aBISKH IHTEPHET-
CHUIKYBAaHHIO € MOXKJIUBICTh OOMIHIOBAaTHCH 1H(POpMaIIi€ro Y Oyab sIKUi yac Ta y 0yap

SIKOMY MICIII.
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Ilepenepiit O.J1.
K3BO «/[ninposcvka akademisi HenepepeHoi oceimuy
E®EKTUBHUMW OCBITHIM MEHE/[)KMEHT SIK HEOBXIJTHA
CKJIAJOBA PO3BUTKY 3AKJIAY OCBITHU

OcHOBHa 3ajjaya Cy4acHOTO BUUTENS — PO3BUBATH BPOIXKEHI MOMIJIHBOCTI
JTUTUHU 3 0COOJIMBOIO PETEIBHICTIO Ta ONITUMAIILHOIO TypOOTOI0. BunTenb choroai -
11 HEe MPOCTO KOMYHIKATOp cyXoi iHdopmarllii, BIH € TapaHTOM TOTO, IO JUTHHA
OTpUMaE HEOOXIJTHI 3HAHHS, 3AJMINAIYNCh NPH LBOMY 3J0pPOBOIO (HI3UYHO Ta
ncuxoJioTiuHo. DyHKITIS BYUTENS TOJOBHUM YMHOM ITOBUHHA TOJISITATA Y CTBOPEHHI
m1aThopMH, HA SKIM JUTHHA MOXKE POCTH Ta (POpMyBaTH HaJICKHUN XapakTep Ta
OCOOUCTICTB JUIsl YCHIIIHOT colianbHOi anantaiii. HaBuanekHa nporpama mae O0ytu
CIUIAHOBaHA TaKUM YMHOM, II00 MIATOTYBaTH [IT€H, TOTOBUX [0 MaiOyTHHOIO
riiobanbHOro 3Marans. Came eeKTHUBHE YIPABIIHHSI Cy4aCHUM OCBITHIM MPOIIECOM
rapaHTye JIOCATHEHHS I1€1 METH.

CbOrojiHi pI3KO 3MIHIOETBCA CYCHUIBHUN 3amUT Ha MPOBIAHI SKOCTI 1
npodeciiiny KOMIETEHTHICTh KEpIBHUKA, HEOOX1JIHI I €PEeKTUBHOIO YIIPaBIIHHS
OCBITSSHCBKMMHU yCTaHOBaMH. B ymoBax JeMokpaTu3alii JOMIHYIOYOIO CTae
3IaTHICTh KEepIBHUKA 31MCHIOBATH T'YMaHICTUYHUN MIIX1J B YNPaBIiHHI, BUSBISATH
BHUCOKY TIICHXOJIOTIYHY KOMIIETEHTHICTh Y B3a€MOMIl 3 MIAJIETJIUMH, BMIHHSA
BCTAHOBIIIOBATH JIIOBI Ta JOOPO3UWIMBI CTOCYHKH y ME€IaroriyHoMy KOJIEKTHBI.

["apuuii ympasiiHens Mae OyTa 100pe 0013HAaHUM Yy METOJI0JIOTIT Ta CTpaTerisx
CTBOPCHHS KpalluX YMOB JUIA BUKJIAJIaHHS Ta HaBYaHHS, MaTH HaBUYKH, HEOOXIIHI
JUIsL YIPaBJIIHHS HaBYaJbHUM TMpolecoM. TuM, XTO BIJNOBIIA€ 3a 3aBllaHHI,
MOTPiOHO €(EeKTUBHO BUPINIYBATH TUTAHHS HABYAIBHUX WIPOrpaM, BIIEBHEHO
KepyBaTW CKJIAJHUMH aJMIHICTPATUBHUMHU MUTAHHAMH, NpUMaTH OOIPYHTOBAHI
pIIIICHHS Ta MIATPUMYBATH XOPOIII MI>KOCOOMCTICHI CTOCYHKH Ta 3arajbHUN HATJIs.
Takum uyuHOM, edEeKTHBHE YNPABISHHS OCBITHHOIO JISUIBHOCTI HEAOUSK CHpUSE

PO3BUTKY 3aKJIay OCBITH, POOJISTYM BECh OCBITHIM Mpoliec OubI e(hEKTHUBHUM.
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IMipeeBa A.
J[Hinposcovkuii depaorcasHull azpapHo-eKOHOMIYHUL YHIgepcunem
E®EKTUBHUMH IIJISIX BUBYEHHS TA BAOCKOHAJIEHHSA
BOJIOAIHHSA THO3EMHOIO MOBOIO JIAA CTYAEHTIB

3HaHHS 1HO3EMHUX MOB — 1€ KJIIOY JI0 YCIIXy B Cy4yacCHOMY CBITi, Je
CIJIKYBaHHS 1HO3EMHHMHM MOBaMU Ta 0OpoOKa BelMue3HUX oOcsriB iH(opmarii
HaOyBae Bce OUTBIIOrO 3Ha4YeHHA. [ mpeAcTaBHUKIB pi3HUX mpodeciil Ta ramysei
0COOJIMBO BAXKJIMBO B JIOCKOHAJIOCTI BOJIOJITU X04Ya O OJHEI0 1HO3EMHOIO MOBOIO, 11€
Ja€ MOJKJIUBICTh CAMOPO3BUBATHCS, BJOCKOHATIOBATUCS, MPAIIOBATH YW HABYATHUCS
3aKOPJIOHOM 1 He TulbKkH. Came TOMy MIKOJISIpl Ta CTYAEHTH MarOTh MOKJIUBICTb
BUBYATH aHIJMCBHKY, HIMEIbKY, (paHIy3bKy Ta IHIII MOBH Yy CBOiX HaBYaJIbHHUX
3aKiaiax.

Bupuatoun Oyab-sKy 3 1HO3€MHMX MOB, crepuly TpeOa BHUBUUTH OCHOBHU:
abeTKy, JIEKCUKY, TpaMMaTuKy 1 joBecT 10 piBHA B1-B2. CTyneHT MOBUHEH YITKO
PO3yMITH O0COOJIMBOCTI MOBH, MAaTH MOXJIUBICTh BUIBHO PO3MOBIISITH 1 PO3YMITH PO
o ¥ae moBa. Bike micns mporo Tpeda mepexoauTy 10 npodeciiHO-OplEHTOBAHOTO
HaBYaHHA 1HO3eMHOIi MOBU Jlo 1boro BXOoAWTH MpodeciiiHa TEepPMIHOJIOTI,
ocobnuBocTi ii 3acTtocyBaHHsa 1 T.a4. IloTiM, cruparodMch Ha IIi 3HAHHS, MOYKHA
NEPEXOJIUTH /10 MPAKTUKH.

Ha Moro nymky, came mpakThkKa po3MOBHOI MpogeciiHOi MOBU y ayJauTOpii
MOKE SK HalKpaile MiAroTyBaTd Hac J0 KOMYHIKalli 3 1HO3€MHUMU
MpelCTaBHUKAMU, BHUKOPUCTAHHS HABUUOK Yy TMOBCSKAECHHOMY KHUTTi. CTBOpEHHS
JiajoriB, MOHOJOTIB, 3aBJaHb, JOKyMEHTalli, 3 SKAMHU CTYJE€HTU OyAyTb
3yCTpiyaTUCS Y TMOJAJbIIIA iSIIBHOCTI, KOH(QIIKTIB, SKI O 3MyIIyBalu CTyAEHTa
BHCJIOBJIIOBATH BJIACHY QYMKY 11070 nuTaHHsS. [IpodeciitHi cumMyiidiii J0MOMOXYTh
CTyJIGHTaM BITYyTH ceOe y poJil KepiBHHMKA KOMIIaHii, JUPEKTOpa, YW MiJIETIIOr0
pOOITHHMKA, HABUMTH MIBUAKO MPUHUMATH PIIIECHHS, CKJIaIaTh JOTOBOPH 1 IPUXOAUTH
710 KOMIIPOMICY y OyIb-Kii poOouUlii cuTyarlii.

Takuii MeTon XapaKTepHHH ITOCTIMHOIO B3a€EMOIIEI0 3 BHUKIIAJAaueM, SKHMA

IIOBHHCH JOCKOHAJIO BOJ'IOJIiTI/I MOBOIO BHKJIAJaHHA 1 MaTH AOCUTDb TapHC YABJICHHIA
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10710 MPOQECITHOTO PO3BUTKY CBOTO CTyJEHTa, OpaTH y4yacTb y CHUIBHIA pOOOTI
IpyNH MiJl 9ac TUCKYCii, koHpepeHIiil, cumynanii. B xoni pobotu iiomy motpioHO
copMyBaTH HOBY 3BHUYKY, HOBHI CTEPEOTUIl MOBJIECHHEBOTO CHUIKYBaHHS, CXOXHUU
Ha PiITHOMOBHUH, JJISl IOJANBIIOTO BUTBHOTO BUKOPUCTAHHS MOBH.

BpaxoByroun Bce BHILlE CKa3zaHE, MOYKHA 3pOOUTHM BHCHOBOK, L0 IIKaBUU
IPOLEC HaBYAHHS 1 OTpUMaHHS 0a)XKaHOI'O Pe3yJbTaTy JOCITA€ThCS 3yCUIUIAMU JBOX
CTOpIH — CTyJIeHTa 1 BuKiIanada. KepyBaHHs UM TPOIIECOM, BU3HAYCHHS MOTO I 1
TaKTUKH - 116 TOJIOBHA 3aJlaya BUKJIA/Jaya, a CTYJEHTY MOTPIOHO rapHO 3aCBOIOBATH
HOBI 3HaHHS, BKJIAJaTH 3yCWUIS J0 BHMBUEHHS Marepiany, OyTH IHII[IaTUBHUM Y
BUPIIICH] CHUIBHUX TWTaHb, [0 HAJAIOThCS BUKIIAIAueM, B3a€EMOJISTH OJUH 3
OIHUM. MeToau CUMYJALIMHUIA Ta CTBOPEHHS NPOEKTIB € TBOPYOIO AISUIBHICTIO.
[IpoOneMHe HaBYaHHS JO3BOJISIE TPHBYATH CTYJEHTIB BHUKOPUCTOBYBaTH CBOIi
PO3yMOBI 3[110HOCTI HA MPAKTHUIIl, AKTUBHO Ta TBOPYO MUCTUTH. L]e 3a0e3neuye mirtHe

3aCBOCHH: 3HAHDb, pO6I/ITI> HaBYaJIbHUM IIpoHeC 3aXOITIOI0YUM.

IIucemenna IL.1.
Yuisepcumem mumnoi cnpasu ma ¢inancis
BUKOPUCTAHHSA IHTET'POBAHOI'O HIAXOAY Y HPOLECI
HABYAHHS THO3EMHIM MOBI Y 3BO

[Ho3eMHa MOBa € 3acO00M Mi3HABAaHHA CBITY, 3AJIyYEHHS JI0 LIIHHOCTEH,

SK1 CTBOpPEHI 1HIMMMHU Hapoaamu. OBOJIOIIHHS 1HO36MHOIO MOBOIO Ja€ MOXKJIUBICTh
3pO3yMITH IHILIOMOBHY KYJIBTYpPY, Kpallle YCBITOMUTH MICLIE€ CBOET PIIHOI KYJIBTYPH Yy
BEIIMYE3HOMY 1HTErPOBAHOMY CBITi. B camiii mpupo/ii MOBH SIK COLIAJIbBHOMY SIBHIIII
3aKJIaJICHU TpOIeC 1HTerpailii, mo mnepedyBae B MOCTIMHOMY pPO3BUTKY. Tomy
iHO3eMHa MOBa fK HaBYajdbHA JIUCUMUIUTIHA Ma€ IHTETPATHUBHUI XapakTep 1 €

MDKJIHCIUILUIIHAPHOIO 32 3MICTOM.
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be3ymoBHO, iHO3eMHA MOBa BiJKPWUBA€ IIUPOKI MOMXJIMBOCTI ISl CKIIAAaHHS
IHTEIrPOBaHUX KYypCIB Ta BUKOPUCTAaHHS MaTepiamiB 3 pi3HUX raimy3eid. llutanus
B3a€MOIIOB ’S3aHOTO BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM Ta I1HIIOI JUCHUHUILIIHU OCOOJIHMBO
aktyanbHe y 3BO, e iHo3eMHa MOBa He € NpOo(UIbHUM NMpeAMETOM. TaK y TEXHIYHHX
3BO MoxyTh 3’gBisATHCS (axoBi AUCHUIUIIHMA, SKI BHKJIAAAIOTHCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

Ane 1HTErpoOBaHMH MiAXiJ A0 BUBYEHHS 1HO3eMHOI MoBH y 3BO ycmimmHo
3aCTOCOBYETHCS HE JIMIIE Ha PiBHI 3B SA3KIB 3 IHIIMMU MIPEAMETaMH, a 1 B MeXax caMoi
AUCIMIUTIHU. BakKTMBUM MOMEHTOM € IHTETpallisi YOTUPHOX BHJIB MOBJICHHEBOI
TSAJIBHOCTI  (YMTAHHS, TIMCbMA, TOBOPIHHS, AayAllOBaHHA), M0 BCE YaCTIIIe
3aCTOCOBYETHCS Ha 3aHATTAX. BUKOPUCTOBYIOUM HA 3aHATTIX MOIMYJISIPHUM ChOTOJIHI
KOMYHIKaTUBHUHM MiAX1]1, TOJOBHE MPABUIO KOO FOBOPUTH: HE POOITH HA 3AHATTSIX
TOTO, 10 HE MOKHAa BUKOPHUCTATH 32 MEXKaAMH 3aHATTS, MU IPOMOHYEMO aKTHUBHO
3allydaTd METOJ B3a€MOIIOB’SI3aHOTO HABYaHHS TOBOPIHHIO, MHUCHhMY, YUTAHHIO Ta
ayIifOBaHHIO. 3aBASKA I[bOMY METOAY CTYACHTH MPUBYAIOTHCS OJHOYACHO
CIpuiiMaTH 1HIIOMOBHHUI Marepiaj, pO3yMITH HOro Ta pearyBaTh BIAMOBITHUM
YUHOM. AJIKE Hallla TOJIOBHA METa — HABUYMUTU CTYJACHTIB CIHIJIKYBATHCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

[lincymoByroUrM BUIIE CKa3aHe, BapTO 3a3HAYUTH, IO IHTETPOBAHHM
MIIX17 10 BUBYEHHS 1HO3eMHOI MOB y 3BO  no3Bojisie poOUTHU 3aHATTA OUIBII
iHpopmaTuBHUMU. CTyZIeHTH 6€3 BTOMU Ta HYJIbI'M 3aCBOIOIOTH HABITh BEJIMKI 00CITH
JaHUX 3aBISKH PI3HOIJIAHOBOCTI 3aB/IaHb.

Bnane BmpoBamKeHHsI 1HTETPOBAHOTO HABUYAaHHS PO3BUBAE€ HAYKOBUW CTHIIb
MUCJICHHS, CIIpHsi€ HAOYTTIO HABUYOK Ta 3HAHb, 1[0 BUXOISTH 32 MEX1 IIPEIMETIB.

[HTETpOBaHE HABYAHHS Ja€ HE JIMIIE KOMIUICKCHI 3HAHHS 3 CYKYITHOCTI TeM, a
i popMye 0coOMMBUI CBITOTJISI, TOMIOMArae 3'ssCyBaTH MPUINHU TTOXOHKCHHS TaKUX
3HaHb, POPMY€E BMIHHS TPOTHO3YBATH HACIIIKH.

BukopucrtanHs 1HTErpOBAaHOTO MIAXOAY VY HaBUaJbHOMY TMIpolleci Jae
MOKJIUBICTh KOPUCTYBATHCS Ha 3aHATTAX PI3HUMH TMPUMOMaMU Ta METOJIAMH, HE

nyOmoBaTv OJM3bKI TEMHU pI3HUX MPEAMETIB, BIAIO MOEIHYBAaTH TEOPIIO Ta
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MPaKTUKY, BPaXOBYBAaTHU TICUXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI CTYJIEHTIB, CTBOPIOBATH yYMOBH
JUTSL 3pYYHOTO 3400yTTSI HAMU 3HaHb.

[aTerparis mpodeciiHUX AUCHUIUIIH y TMPOIeC HAaBUYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
CHpUATAME HAOYTTIO CTYJACHTAMH Ba)JIMBUX KBami(iKaliiHUX 3HAHb Ta BMIHbB, IO

M1JIBHUIIHUTH 1X KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh Ha CBITOBOMY PHHKY IIparl.

Hiznsak C. O.
Jninposcvkuti depocasHuli acpapHo-eKOHOMIYHUL YHIBepcumem
B3AEMOIISA MIK BUKJIALJAYAMMU TA CTYAEHTAMU Y BUII

Jlnst 3a0e3neyueHHs sIKICHOT MIATOTOBKM MalOYTHIX CIEIIaliCTIB HaBYaJIbHA
CUCTEMa YHIBEPCHUTETIB IOBMHHA MaTW IIHUPOKUNA HaAOIp 3aco0iB, mo OyayTh
3a0e3nevyBaTi PO3BUTOK yMiHb. A TaKOXX OJHHUM HEMaJO BaKJIUBUM MOMEHTOM €
B3a€EMO/IISI, SIKA CTBOPIOETHCA MDK BHKJIQJaueM Ta CTYJAEHTOM. MK HHUMH
CTBOPIOIOTHCSI CYO’€KTHMBHI BIAHOCHHM, € CTYJEHT IOYMHAE CIpPUIAMATH pi3HI
METO/IM CIIJIKYBaHHS SIK HOPMY, SIK BJIACHHUI BHOIp.

Bzaemonist “Bukiiagad-cTyAeHT - 1€ MPOIEC iX B3a€EMOJIi CIPSMOBAaHUN Ha
CYMICHIM IIsUTbHOCTI, 3aCHOBaHWM Ha coiuibHUX IUIsAX. Lledl mpouec mpoTikae B
31TKHEHHI 1HTEPECiB, MOTUBIB Ta MO3UIii. OHI€I0 3 TOJOBHUX MPOOJIEM Yy B3a€MOIT
CTYJCHTIB 3 BUKJIaJlauaMH € MpodsieMa iX B3aeMOBITHOCUH. OCHOBOIO JIJIsl B3a€MO/IIH
YYACHHKIB € KOTHITHBHI Ta HOpMaTUBHI nepeayMoBH. ChOTOHI Ha B3a€MOBIJTHOCHHHU
MDK BHMKJIaJadeM Ta CTYJIEHTOM BEJHKY pOJb BiJIIrpae BHUKJIaAay, a caMme Ioro
aBTOPUTET Ta CTaBJCHHS IO CTYACHTIB. ABTOPUTET CKJIAAETHCS 3: aBTOPUTETA PO
Ta ocobucrocti. HaliromoBHIUM € aBTOPUTET OCOOMCTOCTI (1HAMBIAYadbHOCTI), a
OCHOBHHMM TIOKQ3HMKOM aBTOPUTETHOCTI BHUKIJagada — BMIHHS CIOPUAMATH Ta
nepepoOJIIoBaTU MPUUHATY 1HPOPMAIliI0 Ta MIBUJIKO 3HAXOJUTH BUXIJ 31 CKIJIAJIHUX
nefaroriyHuX cutyauid. CTaBiaeHHS 0 CTYAEHTIB, HIMPICTh B CHUIKYBaHHI — II€

HEOJMIHHA fKICTh BUKIagada-npodecioHana. JisbHICTh cTyAeHTa 0a3yeThCs Ha
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JOTPUMAaHHI PAaBUJI €TUKETY, aJKe BIJ HUX 3aJIEKUTh AKUM Oyze miaxiJ BUKIaaaya,
BUKOHAHHI YMOB MPOTpam, IPOIEC] CTAHOBJIEHHSI 0COOUCTOCTI, HAKOTIMYEHHIO YMIHb
Ta 3HAHb.

OTxe, BHKJIaga4 Ta CTYIACHT TMOBHHHI 3HAWTH 30JI0TYy CEpPEAMHY y CBOIX
B3a€MOBIJTHOCHHAX, OyTH KOMIETEHTHHUMH Ta JIOSUIbHUMH, BXOJUTH B TOJOKEHHS
OJIMH OJIHOTO JIJIS 3JIar0JPKEHOI B3a€MOJII Ta YITKO 0auyWTH MOKJIMBI MPoOJIeMH 1 iX

BUPIIICHHS.

IHonomapenko 1O.

JHninposcokuti 0epacasrull acpapHo-eKOHOMIYHULL YHigepcumem
MOBHUMM ETHKET I KYJIbTYPA MOBJIEHHSI

MOoBHMII €TUKET Tak 4d 1HaKIle 1CHYBaB 3aBX1u. KynbTypa CHuIKyBaHHS Mae
o0ps0Bi, cakpasibHi KOpeHi. CJI0BO JUIsl HAIIUX MPEJIKIiB Majio CBAIICHHY cuity. BoHu
BIpHJIM, III0 MOBA BIUIMBAE HA JIFOJICH 1 HABKOJHUIITHINA CBIT. YBa)kajaocs, 110 JHUIIE 3a
JOTIOMOT'OI0 CJIIB MO’KHA BUKJIMKATH AKYCh MO0 a00 YHUKHYTH ii. Bucnosu, siki Mu
3apa3 CIpuiMaeMo SIK MPOCTi (POpMyJid BBIWIMBOCTI, paHilie Oyiu MoOakaHHIMHU,
110 BOJIOJAUIM, HA TYMKY MOBIS, IIIJIKOM coO1 MarepialibHOW cuioto. Hampukian,
000p0o0io — «100po Hiit», 30pacmytime — «OyabTe 310POBI», 0Y0b Hacka — «OyAbTE
nackaBi». ToMmy cTae 3po3ymino, 4OMy BIAMOBIAAIBHO Tpeba CTaBUTHCS O CBOET
MoBH. Ille B maneki yacu BUHUKIIM 3a00pOHM Ha JIESIK1 CJIOBA 1 CIOBOCIIOYUYEHHS, SIK1
MU 3apa3 CIpUUMAEMO SIK JIAHINBI, BYJIbTapH1 1 T€K HaMaraeMocsi He BXKUBATH iX.

Y mMpokoMy CeHCl MOBHHMH €THKET Ja€ MOXJIMBICTh JIIOJSIM YCIIIIIIHO
CIUJIKYBaTUCA OJWH 3 OJHMM. Y I[bOMY 3HAuU€HHI BIH TMOB’S3aHUN 3 TaKUMH
MocTyJlaTaMu Tepenadi iHdopMallii: MOBIIOMJICHHS TMOBHHHO OYyTH MpPaBAMBUM 1
MaTH TI€BHE MIATPYHTS; MOBIJIOMJICHHS HE MOBUHHO OYTH 3aHAATO KOPOTKHUM abo

po370ruM (KUTBKICTD CJIiB); TOBIIOMJICHHS TIOBUHHO OyTH BaXKIIMBHM IS ajapecaTta
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(cTaBiieHHs); TOBIIOMJICHHS TTOBUHHO OYyTH JAOCTYITHHM, HE MICTHTH HE3PO3YMIIHX
CJIiB 1 BHpa3iB (CIociO BUCIOBICHHS TYMKH).

VY By3bKOMY PO3yMiHHI MOBHHI €THUKET — II¢ Ha0lp MOBHHUX 3aCO0IB, JOPEUYHUX
3a TUX 4Yd TUX yMOB. BuxoBaHa iroJnHa BMi€ BITaTHCA, MPOUIATHCS, JSKYBaTH,
CHIBUYBAaTU YEpe3 BKUBAHHSI CTAJUX MOBHHUX BHCJIOBIB, NPUNHATHX Yy MEBHIN
KyJIbTypl. ¥ NESKHUX KpaiHaX, HallpUKiIaJd, MOKHA MOCKAapKUTHUCA HA TPYJHOILI, a B
IHIIMX — 1€ HeAOpeUHO. [leck JomycTHMO pO3MOBICTH TIPO CBOI YCHIXH, a ACIHIE — Hi.
[Ipo sikich pedi MOXHa TOBOPUTH JIMIIE 3a MEBHUX YMOB. Y KYJbTYpl CHUIKYBaHHS
HIOAHCIB 0araro.

OTtxe, 1100 TOBOPUTH BIYy4YHO, BBIWIMBO 1 I'PaMOTHO, Tpebda BUBYATH MOBY,
YUTATH HAYKOBO-HABUAJBHY JITEpaTypy, CHIUIKYBaTHCS 3 BHCOKOOCBIYEHUMHU

0COOUCTOCTSIMU, TIEpeOyBaTH YacTillle B OTOYCHHI BUXOBAHUX 1HAUBITYYMIB.

Pe3ynoBa O.C.
Hninpoecvkuti deporcasnuli acpapHo-eKOHOMIUHUL YHIBepCcUumem
PO3BUTOK HABUYOK UYUTAHHA Y CTYJIEHTIB

HaBuuTy 4MTaTH 1HO3EMHOIO MOBOIO — OJHE 3 TOJIOBHUX 3aBJIaHb YUUTEIS
1HO3eMHOI MOBH. BIiANoBIIHO 10 CTaHAAPTY CTYACHTH TIOBUHHI HaBUYUTUCS
CaMOCTIITHO YMTaTH aBTEHTUYHI TEKCTU PI3HOTO XapaKTepy 1 TUITY.

[Tin TexHIKOIO HABYAHHS PO3YMIIOTh HABUUKY INBHUJIKO CrpuiMartu rpadidHi
o0pa3u CJIiB 1 TOYHO CIIBBIHOCHUTU iX 3 BIAMOBIJHMMH 3BYKOBUMH OOpazamMu, a
TAKOX 31 3HAYeHHSAMH ciiB. HeBlI'€éMHMM KOMIIOHEHTOM TEXHIKM YHUTAHHS €
IIBUIKICTh BUKOHAHHS OTEpalliii 30poBOro COPUUHATTS Ta i7eHTUdIKAIT rpadidHuX
oOpas3is.

Uwuranns € nepioro yacTuHo €BI 3 aHTiChKOT MOBH, METa SIKOTO TOJISITAE B
TOMY, 1100 BUSBUTH PIBEHb CPOPMOBAHOCTI BMIHb KaHJIUJATIB CAMOCTIHHO YUTATH 1

PO3yMITH aBTEHTUYHI TEKCTU 32 BU3HAYEHUIN POMIKOK Hacy.
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OcHOBHA MpPUYMHA HEBJAY Yy I YaCTUHI ICOUTY — HEYBAXKHICTh JI0 JETajei,
a/pKe HaBIThb HE 3HAIOYM YACTHHH CIIiB, MOXHa OOpaTH BiJAMOBIAb MPAaBUIBHO,
3JI0ra/IaBIIUCh MPO 3HAYEHHS HE3HAWMOMHUX 13 KOHTEKCTY. SIKIIO0 OyTH YBOXKHUM 1
30CepeIUTHCS Ha 3aBIaHHl, TO i 4acy BUCTAYUTh, 1 IOMUJIOK Oy/ie MEHIIIE.

Posristnemo  anroputM  poOOTHM 3 3aBHAHHSAMU po3auly «YuTaHHS» Ha
KOHKPETHUX MPUKJIagaX, B3ITHX 3 TECTy OCHOBHOI cecii 2019 poky.

[Mepma (mutanus 3 1 1o 5) Ta tpets (mutanHs 3 11 mo 16) wactunu Tecty €BI
3 aHIIIUCHKOT MOBH — I1€ 3aBJIaHHS HA BCTAHOBJIEHHS BIJIIIOBIIHOCTI.

Bin kanauaaTa noTpiOHO MPOYUTATH KOPOTKI aBTEHTUYHI TEKCTU a00 YPUBKH 1
CIIBBIJTHECTH IX 13 3arajlbHOI0 TEMOIO TEKCTYy. Y IIbOMY 3aBJIaHHI MEPEBIPSETHCS
BMIHHSI 3pO3yMITH OCHOBHY JIYMKY TEKCTy (CKaHyBaHHs) Ta BMIHHS MepersiiaTu
TEKCT 3 METOI0 MOIIyKYy HeoOxigHoi iH(popmarii. CTyIeHTy HeMae HeOoOXITHOCTI
NEePEKIaJaTH KOKHE CIOBO, TEKCT MOYKHA IPOCTO «IIPOCKAHYBaTH», 3yIMUHIOYUCH HA
KiroyoBux cioBax. 1llo6m ycmimHo po3ibpaTucs 3 LUM 3aBAAHHSM, CTYICHTH
MOBUHHI HABUMTHUCS  BHUAUIATH  KJIIOYOBI CJOBa B 3aBAAHHAX Ta 3HAXOAWTU
BI/IMOBITHI CHHOHIMH 3 TEKCTY.

Hanpukian, € Taka 4acTuHA TEKCTY:

By sticking out their tongues, people react to situations that may be unpleasant for
them. Such displays indicate laughing or rejection. For example, children often stick
out their tongues to tease each other. Or, they may also stick out their tongues in
reaction to activities requiring undistracted attention; hence, the tongue-showing of
children focused on their homework.

I € Taki BapiaHTH BiAMOBIICH:

A Showing that you are wrong B Denoting a state of being concentrated

C Showing an aim of avoiding negative consequences

D Demonstrating your peaceful aims E Indicating a feeling of being helpless

F Expressing approval or disapproval G Expressing a feeling of being astonished
[TounHaemo aHami3yBaTH KIIIOYOBI CJIOBa Yy 3aBJAHHSAX, BHU3HAIOUM Ti, SKI

CHIBBIAHOCSTHCS 13 3a3HaUYE€HUM ypUBKOM. 3 Ha3Bu «Body language» (moBa Tina) Ta

MEPIIOTO CKaHYBaHHS TEKCTY CTa€ 3PO3YyMUIMM, IO HAEThCA MPO CUTHAIM Tijna, SKi
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JIOJMHA BUKOPUCTOBYE JJISl IEpeadi MEeBHUX CTaHIB. SIK MOKa3yrOTh KJIKOYOBI CIIOBA,
(wrong (ae mpaBuii), y BapianTi A MOBa iijie PO 3HAKH Tijia, SKi JFOJWHA BHUSBIISIE
TOJI, KOJWM BOHA TOMUWJIWiIacs, y BapiaHTi B kimodoBi cioBa State (cran) Ta
concentrated(ckoHIIEHTpOBaHUH), OT)KE € TICBHI O3HAKW, SKi BKa3ylOTh Ha
30CepeKeHICTh, Y BapianTi C KJIIO4OBMMH clioBaMH € Nhegative consequences
(YHMKaTH HETaTUBHHUX HACJIIKIB), OT)KE 1€ SKICh 3HAKH, 5Kl JIFOJIMHA 3aCTOCOBYE JIJIS
TOT0, 00 YHUKHYTH TOT@HWX HACTIAKIB, BapiaHT D MICTUTh HACTYyIHI KJIIOYOBI
cioBa peaceful aims (Mupni Hamipn), Bapiant E - helpless (0ecriopannicTts), BapiaHT
F- approval or disapproval(cxBanenns un He cxBajeHHs), Bapiant G - be astonished
(OyTn 31MBOBaHMM). AHAI3YIOUM YPUBOK TEKCTY 3HAXOAMMO HACTYIIHI CHHOHIMH,
SKi TOB’s3aHI 3 KJIIOUYOBMMH CJIOBaMH B 3aBJaHHsAX, a came undistracted
attention(ameoOximuicte  npuaiMTH  yBary), focused on their homework
(CKOHIIETPYBAHUTCSI Ha JIOMAIlIHbOMY 3aBJaHHI), OT)KE, HaM MiJIXOJUThH JIUIIE OJUH
BapiaHT — B.

Otxe, 10Ope pO3BUHEHI HABUYKH YUTAHHS JOMOMOXYTh CTYJIE€HTaM OLIbII

YCHiHIHO I[IpanroBaT 3 aBTCHTUYIHHUMHU TCCTAMMU.

Cemak JI. A.
J[Hinposcovkuil depaicasHull azpapHo-eKOHOMIYHULL YHIgepcumem
®OMYBAHHS MOBHOI OCOBUCTOCTI CTYJIAEHTA

CyyacHa JIIHTBICTHKa JEMOHCTPY€E HeaOUSKUM iHTepec 10 mpobieM B3aeMoii
MOBU ¥ KyJIbTypH, IO € TNPEAMETOM BHUBYEHHS HOBOI Tajly3i MOBO3HAaBCTBA —
JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii. HUHI akTUBHO pO3pOo0IstOThCS W YIIPOBAIKYIOTHCSI B CUCTEMY
BUILIOT OCBITM [1€BI METOJU, NPUTAMAHHI JIHTBOKYJIbTYpPOJOTIYHINA KOHILIEMIIiT
HABYaHHS CYy4acHOI YKpaiHChKOI JITepaTypHOi MOBH.

AHTPONOLIEHTPU3M BHUPAKAETHCA B OCOONMBIM yBa3i 10 MOBM W MOBJIIEHHS

1HUBITyyMa, OCKUJIBKU Yepe3 MOBY JIFOJIMHA PEai3y€eThCs K 0COOUCTICTh. OCTaHHIM

128



4acoM TOHSTTS «MOBHA OCOOWCTICTBY» HaOyBa€ HOBOTO 3MicTy. Temep i MOBHOIO
OCOOMCTICTIO PO3YyMIIOTh BCEOIYHO PO3BUHEHOTO HOCISI MOBH, SIKM MPOJIYKY€E YCHI i
MMCEMHI TEKCTH BIAMOBIIHO /10 KOHKPETHUX KOMYHIKAaTUBHUX 3aB/aHb, IHTETPOBAHO
i parioHansHO odopmitioe iHQoOpMarlito B 3B’s3HHM TeKCT. OKpiM TOro, MOBHY
OCOOUCTICTh PO3MIISIIAIOTh AK HAallOHAJIBHO-KYJBTYPHUM MTPOTOTHUI, IO BOJIOAIE
KOHKPETHOI0O MOBOIO, (OpPMYyE OCHOBY CBITOIJISIAHMX HACTAHOB, IIHHICHUX
npiopuTeTiB. [HaKIIe KaKy4r, MOBHA OCOOUCTICTh iICHYE JIMIIIE B IPOCTOP1 KYJIbTYPH.

VY mporieci BUBYEHHS YKpAaiHCBKOI MOBM Yy 3aKJiaJii BHUIOI OCBITH CTYICHT
MYCHUTb PO3yMITH, IIO MOBa € BHUPOOJICHOI0 (DOPMOIO HAIIOHANBHOI KYJIbTypH W
YIOCKOHAJIUTH BIJIACHY MOBHY OCOOHCTICTP MOXKJIMBO JIMIIIE BHBYAIOYM IPaBHIIA,
HOPMH, 3aKOHOMIPHOCTI ITpUTaMaHHi i1 JJIHTBaJIbHIN CHCTEMI.

Croroani MoBa HaOyBa€ Bce OUIBIIOI 3HAUYIIOCTI, aJ[)K€ BOHA € JJOPOTOBKAa30M
y cycminbHIN aificHocTi. [lompu Te, mo MoBa 3a3BHU4Yail HE CTAaHOBUTH OCOOJIMBOTO
1HTEepecy /i ColiiyMy, BOHa (aKTUYHO BIUIMBAE€ HAa HAlIly YsIBY PO CYCIUIbHI
nporiecu i mpobsemu. JIFOACTBO iICHY€E HE JIUIIE B MAaTEPI1aJIbHOMY CBITI 1 HE TIJIBKH B
CBITI coriaibHOMY. HacnpaBai peanbHUIl CBIT MEPEBAXKHO MIACBIIOMO OYIy€ThCsS Ha
OCHOBI MOBHHUX NpPHBUIEIB Ti€i UM Ti€i cOUIaNbHOI Ipynu. fIkpa3 3HaAHHS MOBU Ta
JIOCKOHAJIOTO MOBJICHHS HAJ[a€ TOTEHIIAIbHY MOXKJIMBICTh HABYATHUCS YCIIIIHO 3 YCIX
IHIITMX HAaBYAJIBHUX JUCIUIUIIH, Peajli30ByBaTU TBOPYHMM MOTEHIIAl OCOOUCTOCTI Y
MEBHIN NpeIMeTHIN ramysi, mij yac npodeciiiHoi komyHikauli. Ilix yac HaBuyaHHS
CTYJIEHT MOBHHEH OyTH MaKCHMAaJbHO 3aJISTHUI J0 COLIabHO-KYJIBTYpPHOI cdepu,
MOB’SI3aHOI 3 HAaBYAHHSM, MEPEPOOKOI0 1 CTBOPEHHSAM YCHUX 1 MHUCEMHHMX TEKCIB,
aHpiB. Yce 1€ BUMAarae BiJl CTYyJICHTa IHTEHCHUBHOI pOOOTH HaJl KOMYHIKaTHBHO-
MOBJICHHEBUMH HaBUYKaMU. Y 3aKjajl BUIIOI OCBITH Taky (YHKIIIO TMOKIWKAaHA
BUKOHYBATH AUCIHUILIIHA «/[1710Ba yKpaiHChKa MOBay, 1110 € OCHOBOIO JIJISI PO3BUTKY 1
dbopMyBaHHS KyJIbTYpH MOBJIEHHS, K4, CBOEIO YEProl0, CTA€ HAMIMHUM MIAIPYHTIM
JUISE CTAHOBJICHHSI MOBHOI 0COOHMCTOCTI. be3yMOBHO, Takuii Tpolec TOBHHEH
B11I0yBaTUCSl KOMIUIEKCHO. Tak, Hampukiag, HE MO)XHA aHaji3yBaTH M OI[IHIOBATH
KyJbTYpY MOBJIEHHSI B TUCKYpCl, 0€3 y4acTi MOBLA, 1HIIMX YYaCHUKIB J1alory, BCiel

cutyailii. BoysioaiTu MOBOIO HabaraTo Baxde, HiXK MpaBUIaMU MOBHO1 HOPMH.
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[TapameTpn MOBHOI OCOOMCTOCTI TIIBKM MOYMHAIOTH pO3poOssATHCA. MoOBHa
OCOOHUCTICTh XapaKTEPHU3YEThCSI TIEBHUM 3alacoM CJiB, IO MarOTh HEaOUsAKY
YaCTOTHICTh B)XMBAHHS 1 3allOBHIOIOTH aOCTpaKTHI CHHTAaKCHYHI Mojeni. ko
MOJICNTI BITHOCHO THIIOBI JIJIi TPEACTABHUKA IIEBHOTO MOBHOTO KOJICKTHUBY, TO
JIEKCUKOH 1 MaHepa TOBOPIHHS MOXYTh BKa3yBaTH Ha MOro MPUHAIEKHICTH [0
IIEBHOTO COIlyMYy, CBIJYUTH IPO PiBEHb OCBIYEHOCTI, BKa3yBaTH Ha CTaTh 1 BIK.
MoBHHiI perepTyap Takoi 0COOMCTOCTI MOBHMHEH OyTH 3aCBOEHHMH 3 ypaxyBaHHSIM
MOBHOTO €THUKETY, 3arajibHOMPUIHATOr0 B collilyMi. MOBHa OCOOHCTICTh CTYJIEHTa HE
BUHUKA€E 1 HE ICHye caMa co00to0: i mosiBa i PO3BUTOK MOKJIMBI JIMIIE B KOHTEKCTI
KYJbTYpPH, 110 MAa€ TPAHCIIOBATUCS YE€Pe3 3MICT JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHOT KOHIICTITi
HAaBYaHHA 1 TOBMHHI BiJoOpaXkaTHCsi B CTpaTerisix 1 HOpMax TOBEAIHKU, B
1HAUBITyaJIbHOMY BUKOPUCTaHHI MOBHUX 3aC001B M1J] 4Yac KOMYyHIKaIlii.

Otxe, ¢hopMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI CTyAE€HTa BiIOYyBa€ThCs Haimepiie
MiJ] 4ac BUBYEHHS YKPaiHChKOI MOBM Yy 3aKjiaJii BUINOI OCBITH. Takuii mporiec
MOBUHEH MATH B CBOEMY 3MICTI KYJbTYPOJIOTIYHUA KOMIIOHEHT, IO Mepeadaydae
OCBO€HHS KYJIbTypU SIK €(PEKTHUBHOrO 3aco0y MIJBHUIIECHHS IHTEpPECY A0 MOBH, IO,
CBOEIO0 YEProl0, BUPAKAETHCS B OCBOEHHI MPaBWJI 1 TPAAMIiii MOBHOI 1 HEMOBHOI
MOBEJIHKH, SIKI CIOPUSAIOTh (POPMYBAHHIO CBITOIVISIIHMX YCTAHOBOK 1 IIIHHICHUX
OpIEHTAIld CTYy/IEHTa, HABUYOK aJIEKBATHOTO BXXMBAHHS MOBHUX OJHMHHIIL 3 METOIO

e(eKTUBHOTO BIUIMBY Ha MapTHEpa Mija yac npodeciiiHoi KoMyHIKaIli.

Cracwok T. B.
Jninposcvruti deporcagnuli acpapro-eKOHOMIYHUL YHIgepcumem
AKTYAJIBHICTHh METOJ0J0I'If COIOKOIHITUBHOI'O
TEPMIHO3HABCTBA
HoBuii HampsiM  TPOJOBXKYE  BHUPINIYBaTH MNPOOJIEMH  TPaAMIIITHOTO

TEpMIHO3HABCTBA, HAMPUKIAA, PO3MEKYBaHHsS ‘“cioBa” 1 “TepmiHa”’, MOXOKCHHS
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TepMiHaA, OMUC TEPMIHOJOTII, ii BracTUBOCTEe. KOrHITONOTIS 1 COIIONIHTBICTHKA
J0JAI0Th BIACHUM KOHLENTYaJIbHUI 1 METOAOJOTIHII amapaT (KOHLENTH, KaTeropii,
KoHIlenTocepH, KaTeropiiHi MepexKi, MOJICIOBaHHSI, JIOT1KO-palllOHAIbHUN aHali3,
MICUXOJIHTBICTUYHI €KCIIEPUMEHTH TOIIO), aJAaNTOBAaHUI O BUBYCHHS II3HAHHS i
B1JI00paXeHHS KOTHITUBHUX CTPYKTYp Y TEPMIHAX.

COIlIOKOTHITUBHUM TIJIXi[, Ha BUIMIHY Bl TPaguIliiHOIO, YCKJIAQJHIOE 1
NOTJIUOIIOE PO3YMIHHS TepMiHA. SIKIIO B TPaAULIHHOMY TE€pPMIHO3HABCTBI MPEAMETOM
JOCIIJKEHHST €, B OCHOBHOMY, JIHIBICTUYHI XapaKTEPUCTUKH TEpPMiHA, TO
COLIIOKOTHITMBHE TEPMIHO3HABCTBO I[IKABUTh CITIBBITHOIICHHA KOHIIETITyalbHUX /
KATErOpIiHUX 1 MOBHMX CTPYKTYp y HaykoBid / mpodeciiiHiii cdepi, 0coOIMBOCTI
KOHIIeNTyati3alii HaykoBo / mpodeciiHo 3Hauymmx o00’€kTiB. COIllIOKOTHITUBHE
TEPMIHO3HABCTBO PO3TJISIIAE TEPMIH HE SIK CTATHYHY OJMHMIIIO, & SIK OMHUITIO 3AJICKHY
BIJl XapakTepy AUCKYpCy, B SKOMy BOHa (yHKLIOHYe. Jluckypc — “cUTyaTUBHO
0o0yMOBJIEHa IHTEPCYO’€KTHA MOBJIEHHEBO-PO3YMOBA [isUIbHICTh, CIPSMOBaHA Ha
B3a€MHY OPIEHTALIIO y KUTTEBOMY IPOCTOPlI HAa OCHOBI HaJaHHsA MOBHIM (opmi
cemioTnyHoi 3HauymocTi” [243, c. 11]. Tomy noridyHO, IO KOXKEH THUM AUCKYPCY
3YMOBIIIOE 1 00MexXye (opMy 1 3MICT MOBHUX 3HAKIB, 5IKi B HbOMY (DYHKIIIOHYIOTb.
HoBui#i migxim MpomoHye CBOIO I1HTEPIIPETAalil0 SBUI 1 TMPOIECIB y HAYKOBIA /
npodeciiiniii CBIIOMOCTI, MOBI, CYyIIiyMi, @ TOMY BiH YMOKJIHBIIIOE:

1) aHani3 TepMiHa HE TUIBKU SIK BIaCHE 00’ €KTY OMUCY, aje il y TOMY BUIJISAIL, B
SKOMY BiH peajibHO (DYHKIIIOHY€E B KOTHIIIIi, TUCKYpCl (PI3HUX AUCKYpCax ), KOMyHIKaIlii;

2) BUBYCHHS KOHKPETHUX BHYTPIIIHIX BJIACTUBOCTEH TepMiHA — 3MICTy
TEPMIHOBAHOTO  TOHSATTS, HAMOUIbII  3HAYYNIOTO 3MICTOBOIO  KOMIIOHEHTY,
KOTHITUBHUX O3HAK — OCHOBHOI'O 3HAYCHHS-3HAHHS, CMHUCIIB-I[IHHOCTEH, CMHCIIIB-
MpaBUJI, CMUCJIIB-HOPM, CMUCJIiB-1/IealliB, PYHKIIOHAIBHUX CMHUCIIIB TOIIIO;

3) aHa)1i3 BUHUKHEHHS 1 EBOJIOIII CIEIIaJbHOTO 3HAHHS B HIMPOKOMY
HAayKOBO-TIPO(ECIMHOMY KOHTEKCTI W PO3YMIHHS ICTOPHYHHUX TIPOIECIB B
cneniagbHuX (HaykoBUX / podeciitnux) chepax, TepmiHocepax, KoHIEnTochepax;

4) BUBUEHHS IMHAMIKY CIICHIAIbHUX CTPYKTYp 3HAHHS 1 iX BepOaizaltii, To0To

JlaXpOHIMHMIA aHaJTi3 3MIH 3MICTY MOHSTTSI, TEPMIHOBAHOTO OHUM 1 TUM K€ TEPMIHOM;
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5) aHani3 QUHAMIYHHUX MPOLECIB y TepMiHOchepax 3 ypaxyBaHHAM MIHJIMBHUX
KOTHITUBHO-KOMMYHIKTIBHUX MOTPeO JIt0 1eH;

6) JOT1KO-palliOHAJIbHUIN aHam3 AediHIiNA TepMiHIB, KOMIOHYBaHHS JAeMiHIIIT
TEPMIHOKOHIENTY 32 MOAYJIBHUM UM I[IIbOBUM MPHHIIMIIOM 3aJI€KHO BiJ KIHIIEBOTO
TUIY CIIOKUBAaHHSA TepMiHOJOTIYHOT 1HGOpMalii — yHIBepcalbHa MiHIMabHA
nediHiis TepMmiHa JUIS  TIYMA4HOTO CJIOBHHKA, PO3IIMPEHE TIYMAuyCHHS IS
CHIIMKIIOTIE/II, KOHCTPYKTHUBHE CICIialli30BaHe BHU3HAUCHHS I HAyKOBOTO [
(¢axoBoro BUJAHHS, IIJILOBE BU3HAYECHHS TEPMIHOMOHATTS MJII CHUTYaTUBHOIO
KOpHCTYBaya IIUM MOHATTAM (HaIMlpHUKIaJ, TIocapii BeO-caifTy), MOAyIbHA NediHilis
JUTSL KOMIT' FOTEPHOI TEPMIHOOHTOJOT11 TOILO.

COLIIOKOTHITUBHUM  MIJAX1J JIO ONWCY TEPMIHOJOTIM BHMarae, 1100
TEPMIHOJIOTIYHI OJWHUIN OyJIM ONUCaHI KOHIENTyalIbHO (SIK KOHIIENTYyalbH1
CTPYKTYpH) ¥ KaTeropiiiHo (sIK KaTeropidiHi mepexi). TepmiHocdepy ckianae
CYKYIHICTh KJIIOYOBUX TEPMIHOMOHSITH, CPOPMOBaAHA 1 SIK CYKYITHICTh OJMHHUILb, 1 SIK
BEJIbMHU CKJIaJIHA MEpeka 3HaHb, SIKy MOXKHA MPEICTAaBUTH TEPMIHOOHTOJIOTISIMHU,
KoHIlenTochepaMu i HabopaMu KaTeropiii TOIIO.

CoOLIOKOTHITUBHA MapagurmMa eKCIUIIKYE 3aKOHOMIPHOCTI SIK TEPMIHOJIOTIS
B1JI00pakae HasiBHI B CYCHUJIBCTBI HAyKOB1 / TIpo(eciiiHi ysBIIEHHS MPO CBIT 1 Mae
CIIpaBy 3 MOHATTSAMM, TOOTO 3 JIOTIYHO OCMHCICHMMH KOHIICTITAMH W HaiBHO abo
AQHAJIITUYHO BUJIUTFOBAHUMU KaTETOPISIMH, 1110 BUHUKAIOTh HA OCHOBI BUOKPEMJICHHS
ICTOTHHX XapakTEPUCTHK TMPEAMETIB 1 sBHIN (3 BIABOJIKAHHSM B JPYTOPSIIHUX
O3HaK) a0 THOCEOJIOTIYHO, AaKCIOJOTIYHO, MParMaTHyHoO, COLIAJIbHO 3HAYYIIHUX
CMUCIIIB (3 HIBEJIFOBAHHSM 1HIIIMX CMHCIIB).

OTxe, METOMOJOriS  COIIOKOTHITMBHOTO  TEPMIHO3HABCTBA  CBHOTOJIHI

YAOCKOHAIIIOETHCS, aJalITYEThCSI 10 BUMOT HayKH MPO TEPMIH.
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Yu:xkukona 1.B., I'aabuenko 1.0.
lIpuoninposcoxa /lepocasna Axademisi bByoisnuymea ma Apximexmypu
OCOBJIMBOCTI JUCTAHIIMHOTI' O HABUAHHS

JlucTaniiiina ocBita HaOyBa€ Bce OLbINe 1 OLIbIIE TOMYJIsIpHOCTI. BoHa MoXxe
OyTH 3aCTOCOBaHa SIK B KJIaci Tak 1 BaoMa. Bce 1m0 motpiOHo Jij1st 1i BUKOPUCTAHHS —
ne IHrtepHeT 3B'A30K Ta OyIb-AKUW TEeXHIYHUWA TpUCTpid. OCHOBHUN MPUHIIMIT
JAUCTAHLIWHOT OCBITH — 11€ MPUHIUIM BIIKPUTOCTI B MUTAHHAX TUIAHYBaHHS HaBYaHHS,
BUIBHOTO BHOOPY 4Yacy Ta TEMIIIB HaBYaHHS, BUIBHOTO BHOOPY MICISl HaBYaHHS,
tomo. Lleit Tum ocBiT OyB CTBOpEHHUH SIK CBO€YACHE BIIPOBAKEHHS HOBUX (HOpM
HaBYaHHA Oe3 BIAPUBY BiJ BHUPOOHUIITBA, OPIEHTYIOUUCh HA BHKOPUCTAHHA
1H(OpPMAIIHO-KOMYHIKATUBHUX TEXHOJOTIH. 3a paxXyHOK OUIbII aKTUBHOIO
BUKOPUCTAHHA HAyKOBOTO Ta OCBITHhOro mnoreHuiany BH3iB 3abe3neuyerscs
MIPUHITMIIOBO HOBUM PIBEHb JIOCTYIHOI OCBITH IpH 30epexeHHi ii axocti. Hapasi Bei
Cy4acHI BHIIII HaBYAJIbH1 YCTAHOBU MAIOTh JUCTAHIIAHI BiIJIIJICHHS.

3a CHCTEMOI0 AMCTAHIIHHOI OCBITH € MOJKJIMBICTb BUKOHYBAaTH MpOQeciiiHy
MIJTOTOBKY 3 BUKOPUCTAHHSM HACTYITHUX TE€XHOJIOTIH, a came:

o HE IHTEPaKTHBHI (APYyKOBaHI MaTepiajid, ayAio-, BiA€O HOCIi), TI ILIO
TPaJAMIIITHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y HAaBUAJIBHUX 3aKJIaax;

o 3acO00M KOMIT FOTEPHOTO HaBYaHHS (€TEKTPOHHI MiIPYYHUKH, KOHCIIEKTH
JIEKIM, 3aBIaHHA TPAKTUYHUX 3aHATh, KOMIT'IOTEpPHE TECTYBaHHS Ta KOHTPOJIb
3HaHb);

o BiJICOKOH(EpEeHIli — PO3BUHYTI 3acO0M TEJIEKOMYHIKAIlli Mo aymio-,
B1JIEO KaHaJaM Ta KOMIT IOTEpPHUM MepekaMm (cepen HanOuibin nomupeHux [HTepHer
pecypciB i HaBYaHHS MO>KHA HazBaTh SKype, Youtube);

o [HTEpHET, KOpIOpAaTWBHI Ta JIOKAdbHI MEpPEeXi, EJIEeKTPOHHA IIOIITa
(Haitbump  eeKTHBHA Ta JOCTYIHA TEXHOJIOTisl JJIS JUCTAHIIMHOI OCBITH, SKa
BUKOPHCTOBYETHCS B TIPOICCI HABYAHHS JUISI OTPUMAHHS CTYACHTaMH 3MiCTOBHOI
YaCTMHU HABUAJIBHUX KypCiB Ta JUisi 3a0e3MEeUeHHS 3BOPOTHOTO 3B SI3KY 3

BUKJIaIa4aMu).
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Bce me mianmopsakoByeThCS HaBYAJIbHUM IUTaHaM  po3pobinenumu BH3,
dbopMyroun 3arajbHy CTPYKTYpY KypCy 3 BH3HAUCHHSIM JIOTIKM HaBYaJIbHOTO
npouecy. CTBOproOYM Kypc — JUCTAHIITHOIO HaBYaHHS «AHIJIIHCbKa MOBa
npodeciiHOro CIpSIMYBaHHsS», BUKOPHCTOBYIOTh YIOPSIKOBAaHY IOCIITOBHICTb
MmaTepiady 3 HalOBHEHHSIM OJOKIB  «3MICTOBHOI 4YacTuHU» Ta «KOHTpOJbHO-
MOHITOPIHTOBOI YaCTHUHW», SIK KOMILJIEKC B3a€MOIIOB’S3aHUX TUAAKTUYHUX LIIEH 1
3aBllaHb OCBITM Ta BHMXOBAaHHS, PI3HOMAHITHUX BHUAIB 3MICTOBHOI HaBYaJIbHOI
iHpopMallii Ha pI3HUX HOCIAX PO3POOJICHUX 3 ypaxXyBaHHSIM BHUMOT IEAarorikH,

MICUXOJIOT11, BaJICOJIOT1i, 1H(HhOpPMATUKHU Ta 1H.

IlleByenko K.B.
JHninposcokuti depacasrulli acpapHo-eKOHOMIYHULL YHigepcumem
T'EHJEPHI OCOBJIMBOCTI KOMYHIKALII

B cydacHOMy CBITI OJIHI€IO 3 BOKJIUBUX MPOOJIEM € JOCTIKEHHS T€HAEPHOT
0COOJIMBOCTI KOMYHIKaIli. B 3aneXHOCT1 Bil CTaTyCcy y4acHHMKa PO3MOBH (YOJOBIK
a00 >KIHKA) 3aJIe’)KUTh CTHJIb MOBJICHHEBOT'O CIIJIKYBAaHHS, TaKTHKA, TOHAJIbHICTD,
XapaKTep.

MogBnieHHEBa TOBENIHKAa 4OJOBIKa a00 >KIHKM Oyna cdopmoBaHa Ha 0asi
ICTOpUYHUX CTEPEOTHUIiB, 3adiKCOBaHMX y MOBI. ICHYBaHHS TEBHHX T€HICPHHUX
0co0NMMBOCTEM OYyJ0 XapakTEpHO 1€ AJiI MOB IEPBICHOIO CycniibcTBa. JlOKTOp
¢utonoriunux Hayk H. b. MeukoBchka mHile, IO YOJOBIYl 1 JKIHOYl MOBH
PO3pI3HSUINCA, HacamIiepes, CIOBHUKOM. MHUCIMBCBKY a00 OyIiBENbHY JIEKCHKY,
HaIpuKIaja, 3HaJIu YOJOBIKH, a JICKCUKY JIOMOBO/JICTBA — JKIHKHU.

SIKII0 OKpEeMO PO3MIISIHYTH CTUJIb YOJIOBIYOTO Ta >KIHOYOTO CHUIKYBAaHHSI, TO
0aunMMO, IO BOHM ICTOTHO pI3HATBCSA. Xoya OO0OM HaJaHa OJIHAKOBA
CUCTEMa 3BYKOBUX 1 TpadiyHMX 3HAKIB, BHUKOPHUCTOBYETHCS  BOHA IO-PiZHOMY.
Hampukinazn, y po3MoBi 11 9OJIOBIKIB BaXKJIMBa MEBHA TOYHICTh, dakTH, MudpH, Ta

pe3yabTaT. Y CBOIO YEpry *KIHKH 30pIEHTOBAHI Ha M1)KOCOOMCTICHI Ta IHTEPAKTUBHI
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acreKTH 1 0cobaMBO Ha atMocdepy CHiIKyBaHHS. J[7s 4OJOBIKIB CHIJIKYyBaHHS — 1€
3aci0 BUpilIEHHS MPoOJeM, a MOBJICHHS BOHM BUKOPUCTOBYIOTH I OTPUMaHHS abo
HiATBEp/DKEeHHsT meBHOi 1H(opMmarii. [lpuBepHyTn g0 cebe yBary, JIeMOHCTPYIOUH
MEBHI HABUYKW Ta 3HAHHS — JJIS YOJOBIKIB € OCHOBHUM. Y CBOIO YEPTy KIHKH Y
Ipolieci CHUIKYBaHHS HaMararoThCsl BCTAHOBUTU XOPOIIl CTOCYHKH, TOMY BOHU
Kpalie TMOoYyBalOTbCSI B KOJIGKTUBI, JIeTIIE 3HAXOASITh HOBI 3HAaOMCTBa 1
BCTAHOBJIIOIOTh KOHTAKT. JKiHKHM Oi7bIII KOMYHIKaTHBHI, TOMY 3aBXJH HaMararoTbCs
CKOPOTUTH JHUCTAHIIII0 MIX COOOI0 1 CHIBPO3MOBHUKOM. MOBJICHHS KIHOK O1IBII
KpAaCHOMOBHE Ta HACHYEHE 3ac00aMM OINKCY €MOIN Ta MOYyTTiB. TakuM YUHOM,
YOJIOBIKM U KIHKM HamararoTbCs BUKOPHCTOBYBATH TEBHHUI CTHIIb MOBICHHS, SKUN
CYCIIUJIBCTBO T4 BOHU BBA)KAIOTh THUIIOBUM, BIJTIOBIHUM iX CTaTI.

Ha namy nymky, reHaepHi ocOOJMBOCTI B MpOleCi KOMYHIKallli BiAIrparOTh
BEJIMKY POJib, 1 OCHOBHUM KpPUTEPIEM KOMYHIKATHBHOI MOBEAIHKU € CaMe YSIBJIECHHS
PO KOMYHIKaTHUBHI POJII YOJOBIKa M >KIHKK. ToMy &t yCHilmHOi KOMYHiKarii
MOTP1OHO YITKO PO3YMITH MOMEHTH I'€HAEPHOI BIAMIHHOCTI MK YOJIOBIKOM 1 KIHKOIO
Ta JJOPEUYHO BUKOPUCTOBYBATH iX.
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